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	Příběh se odehrává v roce 669. Soudci Ťi bylo tehdy devětatřicet let a zastával funkci okresního soudce v Pu-jangu, vzkvétajícím městě na březích Velkého císařského kanálu.



	




	
		I.



	
		Soudce Ťi má rodinné problémy;



	dozvídá se o podivné rvačce.

	Město, kde působil soudce Ťi, leželo uprostřed úrodného kraje zavlažovaného Velkým kanálem, velkolepým vodním dílem, které protínalo říši od severu k jihu. Lodě kotvící v přístavu nejenže přivážely úrodu, ale vynášely městu i značné vedlejší příjmy. Díky rybolovu zajišťoval vodní tok obživu také chudším lidem. O dodržování pořádku se staraly městské stráže, daně se hrnuly do pokladny téměř samovolně, a tak se zdálo, že klid a štěstí okresního soudce Ťi, pod jehož pravomoc spadalo prosperující městečko, nemůže nic narušit.

	Právě když soudce Ťi došel k tomuto povzbudivému závěru ve své pracovně, kde v klidu odpočíval po dobrém obědě a ledabyle nahlížel do soudních spisů, ozval se hlasitý jekot, poté vzteklé výkřiky a nakonec vzlykání. Okresní soudce, do té chvíle šťastný ve svém vzkvétajícím městečku, si pomyslel, koho to sem čerti nesou, kdo se opovažuje rušit jeho klid? Vyslal tajemníka Tao Kana, aby to zjistil.

	Nervová soustava soudcovy První paní byla již delší dobu podrobována náročné zkoušce, neboť manžel jí zcela neomaleně vnutil nedobrovolné soužití se dvěma dalšími manželkami. Podle jejího názoru byla Druhá paní osoba hloupá a nevzdělaná, a jak by ne, když při výběru hrály roli její čistě přízemní fyzické přednosti! A k dovršení všeho Třetí paní byla pravá kvočna! Navzdory tomu, že První paní nepřivedla na svět ani jedno z dětí v jejich domácnosti, všechny jí říkaly „maminko“, kdežto svým stvořitelkám „tetičko“. A tak, ačkoli sama děti neměla, vyžadovalo se po ní, aby snášela potomky svých společnic, které jako by neměly nic jiného na práci, než při první příležitosti znovu otěhotnět. Druhá paní už několik synů porodila a Třetí paní je právě v očekávání radostné události, takže se stane po celou dobu požehnaného stavu obletovanou královničkou, a určitě i potom, pokud přivede na svět dalšího dědice. V rodině byly tři děti, dívky samozřejmě nepočítaje, a ty byly živoucí pohromou strastiplného života první manželky.

	Už od rána se zlobila na oba starší chlapce. Celý včerejší den věnovala úpravě květin a dnes její úsilí zmařili při hře s míčem, ačkoli byla přísně zakázána. „Proč jen mě božstva nutí snášet dětské vylomeniny a přitom mi nedopřejí vlastní děti?“ uvažovala v duchu znaveně. Dřímalo v ní podezření, že bohové na to nejspíš nemají žádný vliv, vždyť společnost se řídí zákony, jež určují muži tak, aby si zajistili vlastní pohodlí bez ohledu na ženy. Smiřovala se dokonce s myšlenkou, že kvůli těmto zákonitostem si odžije peklo na zemi a jistého zlepšení se snad dočká teprve v posmrtném životě, což je ovšem velká neznámá. Lékař jí předepsal bylinné čaje na posílení nervů. Pila tedy hektolitry uklidňujících odvarů, jejichž hlavním účinkem bylo, že dvacetkrát za den běžela na záchod.

	Právě když se natáhla na lehátko, aby si odpočinula, nejmladší z trýznitelů si usmyslel, že jí provede čertovský kousek. Veškerá snaha ovládnout se byla rázem tatam. První paní vztekle vykřikla, vyhnala darebu z místnosti a přibouchla za ním dveře.

	Tao Kan se vrátil, aby pánovi popsal situaci. Chystal se diplomaticky vylíčit, co se stalo, ale soudce ho zarazil.

	„Nech mě hádat. Uvidíme, jak mi to dnes myslí. Ječela má První paní, že?“

	„Správně, ctihodnosti.“

	„A příčinou jejího hněvu byl zlomyslný žertík některého z mých synů, nejspíš toho nejmladšího. Poslední dobou srší nápady.“

	„Také jsem si všiml, ctihodnosti.“

	„Má drahá žena propadla hysterickému záchvatu, poslala všechny k ďasu a pak se opevnila ve svých komnatách.“

	„Já bych se neodvážil použít takových výrazů, ale vystihují situaci, ctihodnosti.“

	Soudce Ťi Jen-tsi choval k První paní smíšené city. Byli si rovni původem, protože pocházela ze stejné společenské vrstvy vysokých úředníků, a to je sbližovalo. Mohl s ní vést hovory na úrovni nejen o svém povolání, ale i o umění a literatuře, neboť se jí dostalo skvělého vzdělání. Vedení domácnosti zvládala stejně dobře, jako on předsedal soudu. Při plnění svých domácích povinností uplatňovala vůči služebnictvu nezlomnou autoritu. Byla svým způsobem dokonalou a výkonnou polovicí urozeného soudce. Na druhé straně byla jedinou z manželek, kterou si nevybral. Jak bylo zvykem, sňatek byl sjednán, a to ještě v době, kdy se Ťi připravoval k soudcovským zkouškám. Jeho rodiče usoudili, že když založí rodinu, pustí z hlavy snadný a nevázaný studentský způsob života a soustředí se na studium. Při volbě dalších manželek byl zralejší a nezávislejší, mohl tudíž konat podle vlastní vůle a vybírat podle svého gusta. Pakliže První paní byla jeho spojenkyní a oporou, aby mohl plnit povinnosti oddaného služebníka Syna nebes, další dvě manželky měl pro potěchu a k zajištění potomstva. Časem tato nerovná dělba neblaze poznamenala duševní rovnováhu první manželky a její špatná nálada začala být nakažlivá. Kolikrát již došel k závěru, že některé osoby vskutku postrádají dar smířit se se svým údělem, předurčeným společností! Kolik zbytečných zločinů bylo spácháno kvůli takovým nepoddajným povahám!

	Vstal a s povzdechem se vydal pomalým krokem směrem k soukromé části domu obývané první manželkou. Jemně zaškrábal na zavřené dveře.

	„Mohu se zeptat drahocenného ptáčka zpěváčka, jaká politováníhodná příhoda rozesmutnila nejskvělejší z mých žen?“

	„Nic, co by stálo za vaši pozornost,“ ozvalo se mezi dvěma vzlyky.

	„Všiml jsem si, jak jste poslední dobou unavená. Možná je péče o domácnost příliš velké břímě pro vaše křehká bedra? Abych vám ulehčil, jsem ochotný vzít si čtvrtou ženu, která by vám pomohla dohlížet na služebnictvo…“ navrhl soudce.

	Nedávno si totiž ve městě vyhlédl mladou služku s širokými boky a bohatým poprsím a usoudil, že by se výborně hodila za konkubínu.

	Tentokrát už První paní vykřikla z čirého zoufalství. Jakýsi předmět se roztříštil o stěnu. Zaječela na manžela, ať ji alespoň nechá v klidu si poplakat.

	„Venku se před člověkem všichni třesou a doma žádný respekt!“ pomyslel si Ťi, když odcházel.

	Tao Kan na něj čekal v pracovně.

	„První paní je poslední dobou trochu podrážděná,“ svěřil se pán domu zachmuřeně.

	Tajemník poznamenal, že se to někdy stává ženám, kterým ubíhají léta a dítě stále nepřichází. Navrhl, aby se štědře obětovalo v Chrámu plodnosti. Ťi suše odvětil, že ho zaměstnává jako tajemníka a nikoli jako duchovního rádce, a vyzval ho, ať mu předloží spisy, jež jsou na pořadu dne.

	Když vyřídili běžné případy týkající se občanských sporů a pozemků, předložil mu Tao Kan písemnou zprávu velitele oddílu, kterého povolali mimo město, aby uklidnil jakýsi podivný svár mezi dvěma náboženskými obcemi.

	„Nějaký teologický spor?“

	„Podle toho, co jsem se dočetl, jednalo se o obyčejnou rvačku,“ řekl opovržlivě tajemník.

	„To je ale štěstí!“ pomyslel si jeho pán. „Příjemná změna po rodinných neshodách.“

	Velitel oddílu popisoval, jak se poprali taoističtí mniši s buddhistickými mniškami na křižovatce dvou cest vedoucích k jejich klášterům. Co bylo příčinou té pohoršlivé události, se odhalit nepodařilo. Nikdo nebyl vážně zraněn, ale obě komunity vyhrožovaly, že na sebe podají trestní oznámení pro obtěžování a nepřiměřené chování, odporující náboženským praktikám.

	Soudce Ťi již dříve slyšel o soupeření mezi nejrůznějšími náboženskými sektami, kterými se to v zemi jen hemží, a fortiori o nesmiřitelnosti mezi oběma nejvýznamnějšími náboženskými směry, jimž významem konkuruje jen to jediné správné, Konfuciovo učení, které žádné podobné násilnosti nevyvolává. Nicméně se nestávalo často, že by se spor vyostřil natolik, aby se příslušníci dvou kontemplativních řádů navzájem tloukli pěstmi a holemi, jak se psalo ve zprávě. Jeden z mála mnichů, který bez úhony přečkal kopance do podbřišku a neskončil v klášterní ošetřovně, kousl mnišku do ucha! Velitel závěrem vyjádřil přesvědčení, že podobné výstřednosti nelze trpět, a navrhl správě města Pu-jangu, aby uplatnila svoji pravomoc a dala oběma znesvářeným stranám najevo, že takové chování je nepřípustné.

	Soudce Ťi, oddaný vyznavač Konfuciova učení, jako ostatně většina vyšších císařských úředníků, jimž tento filosofický směr byl jako by ušit na míru, musel uznat, že se zastánci obou vyznání, opírajících se hlavně o naivitu a pověrčivost, v očích lidu zesměšňují.

	Z titulu své funkce musel však na pořádek dohlížet i v případech, které se mu příčily. Věděl také, že se buddhisté nedávno vypravili ke dvoru do Čang-anu. Nebylo by mu zrovna milé, kdyby se spor mezi oběma kláštery dostal až na Ministerstvo pro kultovní záležitosti, či dokonce ještě výš, kdyby se z toho stala státní záležitost a na něj se pak sesypala snůška přísných opatření, která by mu znepříjemňovala život. Ohýnek se musí uhasit hned v zárodku. Nechce-li, aby se vše zvrtlo špatným směrem, udělá nejlíp, když se na místo vypraví a sám posoudí, co a jak. Využije příležitosti a zúčastní se bizarních taoistických „svátků svatořečení“, které se konají právě v těchto dnech a o nichž už ledacos slyšel. Taky by bylo prozíravé vyslat spojence do kláštera k mniškám, aby zjistil, jakou tam zpívají písničku.

	Uvažoval, kterého odvážlivce by měl poslat mezi ty bojovné řeholnice, jež se nerozpakují praštit i velebné starce do nejcitlivějších míst. Kdo ale bude schopen prokázat sdostatek obezřetnosti a zároveň naivity a poslušnosti, aby na sebe vzal náročné poslání? Ideální by byla žena, tu by mnišky lépe přijaly, snáz by si získala jejich důvěru… a jistě by ji ušetřily zákeřných kopanců.

	Tao Kan si po přečtení zprávy nedokázal počínání obyvatel těch dvou klášterů vysvětlit. Na jedné straně tu je taoistický klášter zasvěcený kultu snů, což předem vylučuje zájem o fyzická cvičení, na druhé straně klášter pečující o slabomyslné, takže by člověk od tamějších ošetřovatelek očekával smířlivější povahu.

	Výraz „slabomyslný“ soudce Ťi zaujal.

	„Jak tomu mám rozumět?“

	„Je to útulek pro posedlé ďáblem, pro všelijak vyšinuté a pomatené, zkrátka, jak se tu dočítám, pro osoby, o které se nikdo nechce starat. Lituju ty chudáky, kterých se rodiny zbavují jednoduše tak, že je zavřou daleko od lidí. Je to místo, kam člověk jednou vstoupí a nikdy neví, jestli se odtud kdy dostane. Jedině sobec a nelida by dokázal zavřít tam někoho z rodiny. Musí to být nejsmutnější místo na světě! Hanba těm, kdo volí tak snadné řešení!“

	„To je to nejlepší místo, kam se může má První paní uchýlit!“ zvolal soudce Ťi, který tajemníkovy řeči sotva vnímal. „S nikým se nesnáší a neustále fňuká! Ale i kdyby si ani tam myšlenky nesrovnala, prospěje jí soužití s osobami nešťastnějšími než ona!“

	Tao Kan nedokázal skrýt překvapení hraničící se zděšením. Ten klášter se mu nezdál být nejvhodnějším místem, kde by První paní znovunalezla radost ze života.

	„Aspoň bude mít pravý důvod k pláči!“ zvolal Ťi, nadšený svým nápadem.

	Zbývalo jenom přesvědčit ji, aby se tam vypravila. Fakt, že je to zároveň útulek pro duševně choré, nemusí být zmiňován. Ťi spěchal zlehýnka zaškrábat na dveře své ženy.

	„Už se můj kolibříček cítí lépe?“ ševelil.

	Odpovědí mu bylo temné mručení připomínající churavého medvěda. Čím víc myslel na ten výlet, tím prospěšnější se mu zdál: jednak První paní zblízka prozkoumá situaci mezi mniškami, jednak jí denní režim pro vyšinuté osoby udělá dobře.

	„Co byste řekla krátkému pobytu na venkově na krásném místě s vynikající obsluhou, kde nebudete mít celý den nic na práci?“

	Ozvalo se brblání, poté následovalo smrkání a utírání nosu.

	„Jela byste sama, bez dětí a ostatních manželek,“ pokračoval soudce líbezným hláskem.

	Posmrkávání ustalo. Ozvaly se kroky blížící se ke dveřím. Ryba se chytila na udičku! Ťi se rozpovídal o „duchovní odluce zasvěcené modlitbám za zemřelé, poslední dobou tolik zanedbávaným“ a také o „klidném kouzelném místečku jako stvořeném k rozjímání“. Dával si pozor, aby nevyřkl „slabomyslní“ nebo „mříže“, což se jistě neslučovalo s idylickým obrázkem líčeným jeho fantazií. A aby vyhlídky učinil ještě růžovějšími, zmínil se, jak bude užitečné, když mu bude První paní z kláštera posílat po zvláštním poslovi zprávy o životě zbožných žen.

	První paní zlákala vidina, jak to bude krásné, až nebude muset snášet rozjívená děcka a omezené ženské.

	Byla odhodlaná ke všemu, jen když se na pár dní zbaví konkubín a jejich capartů. A výlet upevní její postavení hlavní manželky, neboť dostane mnohem důležitější úkol, než jsou obyčejné mateřské starosti, v nichž se vyžívají její sokyně. Považovala nabídku svého muže za projev zájmu, ba dokonce lásky, a otevřela dveře.

	„Jste tak ohleduplný,“ šeptala usmívajíc se skrze slzy.

	Ťi ji sevřel do náručí a v duchu si blahopřál, jak zdárně se vyvíjí jeho plán.

	Nyní si musel vybrat muže do svého doprovodu. Oba jeho strážci byli samý sval, ale příliš neomalení. A starý bělovlasý seržant Hong byl téměř nemohoucí. Volba nakonec padla na mazaného Tao Kana, protože se nejlépe ze všech může uplatnit při vyšetřování mezi mnichy, což bude vyžadovat velkou dávku obezřetnosti.

	Žádná naléhavá záležitost, všechno se dá odložit na pozdější dobu. Cesta zabere jen několika dní a navíc poskytne příjemné vytržení z úřednické rutiny. Ukáže-li se případ jako bezvýznamný, aspoň bude mít příležitost poznat život v taoistickém klášteře i tamní tajné obřady a přitom se něco dozví o náboženství uctívaném tolika lidmi. Jako konfucián opovrhoval věroukami vyznávajícími démony, věštění a všelijaké magické praktiky. Nicméně taoismus, právě díky tomu, že má nádech tajuplnosti, je velmi oblíbený ve všech vrstvách populace. Jedině snad buddhismus mu je rovnocenným soupeřem, neboť slibuje převtělení a tomu odolá jen málokterý smrtelník.

	Manželé se domluvili, že budou cestovat společně. První paní nechala na spřežení naložit horu zavazadel včetně rozkošného dárku pro abatyši, neboť „byla tak milá a přijala mě na svaté místo“. Když Tao Kan viděl nadšení nebohé paní, usoudil, že jí manžel zcela jistě zamlčel, o koho hlavně pečují v klášteře, kam ji posílá.

	„To bych si neodpustil, zkazit jí radost z překvapení,“ svěřil se soudce, když zjihlým okem pozoroval přípravy své ženy.

	„A až to prokoukne a začne metat blesky, nebudu u toho,“ utěšoval se v duchu.

	Tao Kan nešetřil chválou, jak pozorný je prý manžel a také obezřetný úředník, když citlivě dokáže vyřešit i složité případy, kde je ve hře svědomí. První paní nastoupila do nosítek, ale soudce dal přednost jízdě na koni. Oba kláštery se nacházely nedaleko, měli tedy před sebou pouhý půlden jízdy.



	




	
		II.



	
		Soudce Ťi rekonstruuje podivnou bitku;



	v klášteře ho čeká nezvyklé přivítání.

	Dojeli na rozcestí, kde se tyčil mohutný kamenný sloup. Tao Kan ukázal prstem dvěma směry. Nalevo v dáli se rýsovala na strmém kopci budova kláštera Snů, vpravo na mírnějším kopci shluk nízkých budov kláštera Věčného klidu.

	„Máte to náročné,“ poznamenala První paní z nosítek. „Lituji vás, že se musíte trmácet tam nahoru. Můj klášter je mnohem roztomilejší s těmi sem a tam roztroušenými domky. Pozoruhodná architektura! To jsou asi soukromé pavilonky, že? Dýchá z nich klid a mír.“

	„Bude vám tam dobře,“ odpověděl laskavě manžel.

	Právě dleli v místech, kde došlo k divokému střetu mezi mniškami a mnichy. Ťi toho chtěl využít, aby si mohl tu scénu představit. Nechal si znovu přečíst velitelovu zprávu s podrobným popisem událostí.

	„Právě zde,“ řekl Tao Kan, „zhruba deset mnichů, kráčejících do Pu-jangu za svými záležitostmi, potkalo skupinu mnišek a podle jejich výpovědi byli záludně a bezdůvodně napadeni mniškami, které jim způsobily četné modřiny a pohmožděniny.“

	„Kolik osob tvoří podle nich ,skupinu‘?“ zeptal se soudce.

	Tao Kan vyhledal údaj ve zprávě.

	„Hm… čtyři ženy, ctihodnosti. Byla to nepočetná skupinka.“

	Oba muži si vyměnili udivené pohledy.

	„Bezpochyby nějací neduživí, staří svatí muži?“ mínil Ťi.

	„O tom se zde nehovoří, ctihodnosti. Ve zprávě se pouze říká, že mezi nimi bylo několik noviců, nejspíš zelenáčů.“

	„A kdo měl navrch v té politováníhodné strkanici?“

	Tao Kan obrátil několik dalších listů.

	„Hm. Podle toho, co tu stojí, zvítězily mnišky. A důstojník, co zprávu sepsal, není žádný vtipálek. Není divné, že slabé ženy přepraly skupinu mužů, i když to byli jen usedlí, špatně živení mniši?“

	„To budeme muset teprve objasnit. Prozatím se spokojme s předpokladem, že onoho dne byl Buddha lepším ochráncem než taoistická věrouka.“

	První paní vystrčila hlavu zpoza záclonky nosítek.

	„O čem to mluvíte?“

	„Ale o ničem, dušinko,“ opáčil soudce Ťi. „Dohadujeme se, jakým způsobem povedeme vyšetřování.“

	„Bude vám to dlouho trvat? Nemohu se dočkat, až budu rozjímat se svatými ženami.“

	Manžel se neubránil pomyšlení, že si jeho paní podmínky duchovních cvičení idealizuje. A pokud jde o svaté ženy: zahnaly na útěk celou kumpanii mnichů, což svědčí o tom, že se věnují spíš bojovým, nikoli duchovním cvičením.

	„Sbohem, drahý choti,“ pravila První paní a zatáhla záclonku. „Pošlu vám zprávu, jak se mi daří.“

	Soudce Ťi jí popřál všechno dobré a oba průvody se vydaly každý svou cestou.

	„Ony dovolí chovankám udržovat spojení s okolním světem?“ podivil se Tao Kan v narážce na dopisy, které jim hodlá nic netušící nebohá paní psát.

	„Nezapomínej, že tam svou ženu neposílám jako vězenkyni. Bude tam jako host. V horším případě jako pacientka. A doufám, že ji mnišky nebudou muset zavřít pod zámek!“

	„V případě, že to udělají, musíme doufat, ctihodnosti, že ji pustí dřív, než se zklidní jednou provždy.“

	S ohledem na budoucnost svého manželského svazku Ťi náhle zatoužil, byť opožděně, aby se mnišky k jeho paní chovaly způsobem odpovídajícím jejímu postavení.

	

	Cesta vedoucí ke klášteru se donekonečna klikatila po úbočí kopce. Budova se tyčila na vrcholku jako žebřík mezi nebem a zemí. Vysoká bílá zeď, která ji obepínala kolem dokola, budila dojem, že jde o vojenskou pevnost, a nikoli o místo určené k modlitbám a rozjímání. Jeli podél hradeb směrem k mohutné bráně.

	Ťicho a klid měly v sobě cosi majestátního, až se Tao Kan neubránil srovnání s rušným životem svého pána: kamkoli se hne, všude na něj prší případy jako přívaly deště. Ťi se krátce zasmál.

	„Tady nám nic takového nehrozí. Zádní lační vrazi nebo nevěrné ženy. Tady najdeme jen pokojné mnichy na modlitbách. Pobyt zde nám poskytne kýžený oddech.“

	Sotva domluvil, ozval se pronikavý výkřik a zvuk padajícího tělesa. Tělo, které dopadlo k nohám jejich koní, je málem strhlo s sebou na onen svět. Vyplašení koně leknutím couvli, třásli se a ržáli. Oba jezdci měli co dělat; vší silou trhali za uzdu, aby je zklidnili.

	Když se soudce Ťi podíval vzhůru, na okamžik spatřil nějakého muže, jak hledí dolů. Na hlavě měl vysoký ozdobný klobouk, jaký nosívá představený kláštera. Opat hbitě uskočil a jeho obličej zmizel za hradbami.

	„Co to má znamenat?“ zeptal se Tao Kan zíraje na mrtvolu. „Nějaká místní zvyklost? Nebo krutý trest a odstrašující příklad pro ostatní?“

	Veden silou zvyku seskočil Ťi s koně, aby mohl tělo blíže prozkoumat.

	„Co vidíte, ctihodnosti?“ zeptal se tajemník.

	„Vidím mrtvého mnicha,“ odpověděl soudce. „Žádné stopy násilí. Spadl dolů jako zralá hruška ze stromu.“

	Muž v rouchu šafránové barvy ležel tváří k zemi. Čapka mu spadla a odhalila vyholenou lebku, kolem níž se šířila rudá skvrna. Krev se vpíjela do půdy na cestě jako červený inkoust úřední zprávy do savého papíru.

	„To byl nějaký mnich nešika,“ prohlásil Tao Kan. „Nebo myslíte, že je to sebevražda? Ale vždyť základem taoistického učení je prodlužování života. Sáhnout si na život tady jistě považují za největší prohřešek.“

	„Tomuhle muži už nehrozí žádný trest, aspoň ne na tomto světě,“ poznamenal soudce Ťi, když zase usedal na koňský hřbet.

	Umínil si, že co nejdříve s opatem promluví, aby se dozvěděl, co přimělo jeho svěřence vrhnout se dolů. Začali se sbíhat vyděšení mniši.

	„Musíme se ohlásit,“ řekl soudce. „Vyndej praporek!“

	Tao Kan vyňal z vaku tři bambusové tyčky a zasunul je do sebe, až z nich byla dlouhá tyč, potom rozvinul pruh červené látky se žlutým nápisem „Soudní dvůr soudce Ťi“ a připevnil ho na žerď.

	V čele příchozích kráčel převor, druhá nejdůležitější osoba kláštera. Stěží se dalo odhadnout, zda ho víc zdrtilo samotné neštěstí, nebo fakt, že svědkem je okresní soudce.

	„Ctihodný soudce! Jaká čest, že jste nás navštívil… tak nečekaně,“ vykoktal převor s hlubokou úklonou. „Náš skromný příbytek není hoden vaší přítomnosti!“

	„Naopak, pro mě je ctí. Ale nemuseli jste mi na uvítanou házet mnicha, pár květin by stačilo.“

	Převor hledal vhodná slova, aby omluvil politováníhodné uvítání.

	„Náš bratr se skutečně neměl vrhat z hradeb zrovna ve chvíli, kdy přijíždějí hosté. Bezohlednost našeho bratra nás všechny uvádí do rozpaků.“

	„S tím si nedělejte starosti!“ odvětil soudce a mrknul na Tao Kana. „To se mi stává často. Je řízením osudu, že kamkoli vkročím, tam udeří smrt. Tím se netrapte. Raději mi prokažte tu čest a ukažte mi váš vznešený příbytek!“

	Vedeni převorem vjeli na klášterní dvůr, kde vládlo všeobecné vzrušení. Byla tam spousta stařičkých i mladých mnichů v šafránových oděvech a s čapkami stejné barvy. Několik mnichů pobíhalo po hradbách, kde se zřejmě těsně předtím pokoušeli odradit nešťastníka od zoufalého činu. K velké radosti okresního soudce bylo zřejmé, že něco uvnitř těchto zdí není v pořádku. Ťi jen stěží dokázal zachovat vážnou tvář císařského úředníka na inspekční cestě, neboť v hlavě se mu o překot honily myšlenky: jaké strašné tajemství tíží uzavřený klášter, že dohnalo jednoho z obyvatel ke krajnosti?

	Opat stál na hlavním schodišti. Na sobě měl rudé roucho se zlatým zdobením a na hlavě rudý klobouk – byl to skutečně on, koho Ťi zezdola zahlédl. Tvářil se nepřístupně, jak se sluší na vysoce postaveného kněze, který má podle všech náboženství světa zosobňovat veškeré ctnosti, klid a rozvahu. Oba muži seskočili s koně, aby se s ním přivítali.

	„Bylo mi řečeno, že váš příjezd narušila nešťastná nehoda,“ prohlásil opat, z něhož čišel chlad jako z mluvící sochy. „To mě nesmírně rmoutí.“

	Na jeho tváři se nezračilo o nic větší pohnutí, než kdyby našel v polévce vlas.

	„Nedělejte si těžkou hlavu, velebný otče,“ uklidňoval ho soudce Ťi dobromyslně. „Dochází tady k podobným nehodám často?“

	V případě kladné odpovědi byl připravený strávit zde stáří, až bude propuštěn z císařských služeb. Po pravdě řečeno, ta událost ho potěšila: nebude se v klášteře nudit. Cítil se ve svém živlu. Chybí už jen nějaký ten mravnostní poklesek, nějaká mrzká zpronevěra, a všechno bude jako obvykle. Taoistické učení se mu začínalo líbit.

	Opat jeho nadšení nesdílel.

	„Mohu se zeptat Vaší Excelence, čemu vděčíme za návštěvu v tak příhodný okamžik?“

	Bylo na pováženou vmést do tváře tomuto muži přímo na schodišti jeho domu, že okresní soudce sem přijel objasnit, proč se zdejší hloupí mniši nechali na venkovské cestě zbít hrstkou fanatických mnišek. Ťi odložil nepříjemné vysvětlování na pozdější dobu. Zvolil diplomatičtější odpověď:

	„Ačkoli působím ve vašem kraji již delší dobu, neměl jsem zatím potěšení navštívit nejkrásnější místní klášter, který vzbuzuje závist u většiny vašich konkurentů. Dnes ráno jsem dostal vnuknutí a rozhodl jsem se, že chybu napravím. Sám nevím, co mě k vám táhne od chvíle, kdy jsem se dnes ráno probudil.“

	Poslední věta vzbudila opatův zájem.

	„Je to jasné! Vaši Excelenci navštívil ve snu dobrý duch a vnukl vám nápad vydat se na cestu! Zajímalo by mě, zda si něco z toho snu vybavujete?“

	Podivná odpověď soudce Ťi zprvu zaskočila, ale vzápětí mu na mysli vytanul název kláštera: klášter Snů. Nejsou to tedy jen prázdná slova! Doopravdy se tady zabývají nočními vidinami. Odpověděl, že se mu sice zdál sen, ale že si z něj bohužel nic nepamatuje.

	„Jaká škoda!“ řekl opat. „Myslím, že v tomto ohledu bude pro vás pobyt v našem klášteře velmi užitečný. Vypracovali jsme metodu, která nám umožňuje zachytit sen ihned po probuzení. Je to základ našeho učení.“

	„To je úžasné,“ pravil soudce přemítaje, jak to zaonačit, aby přiměl vznešeného povídálka věnovat se konkrétnější otázce – nenadálé smrti, která zasáhla do jeho řad.

	Opat zatleskal. Přiběhl mladý mnich a hluboce se uklonil.

	„Doveďte tajemníka Jeho Excelence do pokojů,“ přikázal kmet. „Bezpochyby se po dlouhé cestě těšíte na opočinek?“ obrátil se na soudce.

	„Ale vůbec ne,“ odpověděl Ťi. Tao Kan mezitím zmizel v budově, následován novici se zavazadly.

	Když do dvorany přenesli mrtvolu na márách, využil Ťi příležitosti a zavedl řeč na téma, jež ho zajímalo.

	„Velice mě udivuje, že ani hluboká moudrost, kterou hlásáte, nedokázala vašeho žáka odradit od smutného údělu, jaký si zvolil,“ prohlásil, hrdý na to, jak pěkně větu formuloval.

	Opat odpověděl s hlubokým povzdechem.

	„A přitom byl bratr Mo vynikající mnich a horlivý snivec,“ prohlásil.

	Soudce Ťi nevěřil svým uším.

	„Jak prosím?“

	„Vidím, že Vaše Excelence se ještě neseznámila se zvláštnostmi našeho řádu,“ poznamenal opat.

	A slíbil, že soudce zasvětí do tajů uctívání snů při nejbližší vhodné příležitosti.

	„Prozatím se musíte spokojit se sdělením, že přičítáme snům prvořadou roli. Jsou hlavním vodítkem, podle něhož určujeme postavení každého z nás, zejména po smrti. Zítra při pohřbu bratra Mo budeme zkoumat jeho sny a jsem si jistý, že se dočkáme velkého překvapení.“

	Ťi už se několika překvapení dočkal. Netušil, o čem je řeč, a proto požádal opata, aby stručně vylíčil, jak k úmrtí došlo, a mluvili tudíž o věci srozumitelné i pro nezasvěceného.

	Starý mudrc, hladě si s náležitou dávkou smutku dlouhé bílé vousy, pravil, že onen „vynikající mnich“ byl zasmušilý již od rána. Zahlédli ho, jak stojí na hradbách a váhá na kraji propasti. Ať mu domlouvali sebevíc, od jeho úmyslu ho marně zrazovali. Sám opat se pokoušel přivést ho k rozumu, leč neúspěšně. Právě když se mu snažili vysvětlit, jaké má vůči klášteru závazky, jak velice popudí vládce pekel a že jeho vnitřní hlas ho jistě také od té nerozvážnosti zrazuje, vrhl se do prázdna.

	„Úplné prázdno tam nebylo,“ poznamenal soudce Ťi. „Dole jsme byli můj tajemník a já a váš zoufalec nás minul jen o vlásek.“

	„Tak tomu mělo být,“ řekl opat a ukázal prstem na dobrotivá nebesa, jež řídí osudy všech. „Tytéž blahodárné síly, které vás sem přivedly, od vás nebezpečí odvrátily. Bohové vás pověřili posláním a poskytnou vám i prostředky, abyste ho mohl splnit. Buďte klidný, ctihodnosti. Bdí nad vámi.“

	Soudce Ťi potěšila zpráva, že od nynějška pracuje pro plejádu taoistických božstev. Oddychne si na chvíli od Jeho císařského Veličenstva, od správce provincie i od prefekta, kteří ho doposud úkolovali. Doufal jen, že noví zaměstnavatelé budou stejně štědří jako ti předešlí. Lehce se uklonil, aby poděkoval za dobrou věštbu a díval se za vzdalujícím se starcem, jenž kráčel se vší důstojností vševědoucího kmeta. Rudý háv, který mu sahal až na zem, a plíživá chůze vzbuzovaly dojem, že právě odjíždí fantaskní figurka na kolečkách připomínající dětskou hračku na provázku.

	Ťi se nechal zavést do hostinských pokojů, kde našel Tao Kana, jak prohání služebníky při vybalování zavazadel. Pokoje byly zařízené velmi zvláštně: okna byla opatřena bytelnými dřevěnými okenicemi a těžkými záclonami. Okolo postele visel neprodyšný závěs. Ani vysoká matrace se příliš nehodila na místo určené k modlitbám a odříkání. Soudce vybavení místnosti v první chvíli překvapilo, ale posléze si uvědomil, že to vše má chránit klidný spánek před hlukem a světlem a zajistit co nejvhodnější podmínky pro kvalitní sny. Přepychové lože a bednění na oknech pramálo ladily s jinak nuzným zařízením: mnišská cela s doplňky jako z lunaparku.

	Tao Kan propustil služebníky a čekal na pánovy příkazy. Ťi seděl na kraji postele v hlubokém zamyšlení. Když se tajemník žádných příkazů nedočkal, osmělil se vznést dotaz, aby na sebe upozornil.

	„Podařilo se Vaší Excelenci zjistit, proč si ten mnich sáhl na život?“

	Soudce Ťi se rázem probral.

	„Podle toho, co se mi podařilo zjistit, se domnívám,“ řekl Ťi, „že ho zahubila noční můra. Zdejší mniši pokládají za důležitější to, co prožívají ve snu, než skutečný život. Věří, že zlé sny zabíjejí. Zítra budu moudřejší.“



	




	
		III.



	
		Soudce Ťi vyhání neviditelné duchy;



	pojídá přítele z dětství.

	O něco později dostal Ťi žízeň a všiml si, že mu zapomněli přinést džbán s vodou. Zavolal na Tao Kana, odpovědi se však nedočkal. Nakoukl pootevřenými dveřmi do vedlejšího pokoje, tajemník nikde. Zřejmě něco zařizuje ohledně pobytu a stravování. Ťi se tedy vydal obstarat si vodu sám. Na dvoře potkal převora. Řeholník vyměnil obyčejnou halenu za skvostné, stříbrem vyšívané roucho. Ťi usoudil, že dost možná na jeho počest, ale spíš kvůli pohřbu sebevraha.

	„Mohu vám nějak pomoci, Vaše Excelence?“ zeptal se mnich přátelsky.

	„Po cestě mi pořádně vyschlo v hrdle,“ odpověděl Ťi.

	Ačkoli se převor nabídl, že mu vodu nechá okamžitě přinést, soudci se zdálo užitečnější, když se dozví, kde je kuchyně. Trochu se mu příčilo pomyšlení, že má být odkázaný na obsluhu mnichů, vždyť tady nespravují zájezdní hostinec a mají na starosti jiné věci, než se zaobírat dočasnými hosty.

	Zatímco procházeli budovou, napadlo soudce, že je vhodná příležitost dozvědět se něco bližšího.

	„Nechtěl jsem obtěžovat opata tou nešťastnou záležitostí, jež vás postihla. Byl byste vy tak laskav a řekl mi k tomu pár slov?“

	„Opat Věčná svatá cesta je otcem nás všech. Je to světec,“ řekl převor a pozdvihl ruce k nebi. „Všechna ta neštěstí, kterým musíme čelit, ho nesmírně trápí.“

	Soudce Ťi nepochyboval o tom, že opat je světec, svoji svatost mu před chvílí předvedl a ještě ji doložil věštěním. Výraz „všechna neštěstí“, jenž se vloudil do hovoru, však v soudci probudil zvídavého vyšetřovatele s očima vždy na stopkách.

	„Mám tomu rozumět tak, že to nebylo jediné úmrtí?“ zeptal se Ťi dychtivě.

	Zalíbila se mu představa, že v klášteře řádí šílený vrah.

	„U všech bohů!“ zvolal převor. „U nás se přece nikdy nic podobného neděje!“

	Ťi musel přehodnotit své plané naděje. „Takže nějaké jiné nešťastné náhody?“ vyptával se. „Ne tak docela,“ řekl převor. „Vhodnější by bylo mluvit o sérii neobvyklých a záhadných událostí. Někteří si myslí, že jde o zázraky, jiní se obávají, že si na náš klášter zasedl zlý duch. Já osobně si myslím, že nad námi rozestřel křídla sám ďábel.“

	„Jistě, jistě,“ odpověděl soudce Ťi a pomyslel si, že ne všichni pomatenci jsou v útulku na protějším kopci. „Jaké neobvyklé události?“

	„Přede dvěma měsíci znenadání rozkvetl keř, nepochopitelně mimo sezónu a během jediné noci. Bratr zahradník nevěřil svým očím. A krátce předtím vzplanul na terase sám od sebe oheň. A před týdnem se na různých místech kláštera ozývala hudba a nikdo nedokázal říci, odkud přichází a kdo ji vyluzuje. To jsou nezvratné důkazy, že tady řádí sám ďábel,“ prohlásil převor tónem lékaře, který rozpoznal sennou rýmu.

	Soudce Ťi chápal, že mniši jsou vyděšení. Už mu bylo jasné, proč na opata smrt bratra Mo nijak nezapůsobila. Z jeho pohledu to byla jen další záhadná událost. Žádná z nich nedávala smysl. Kdyby na hradbách přistál okřídlený kůň nebo drak, nikoho by to nepřekvapilo.

	„Jsou to znamení z onoho světa,“ pokračoval převor. „Pro nás je životně důležité pochopit, co znamenají. Otec Věčná svatá cesta nás nabádá, abychom snili ještě usilovněji než dřív. Každé ráno zkoumáme své sny a doufáme, že v některém z nich najdeme poselství z nebes, ale zatím jsme žádnou jednoznačnou odpověď nedostali. Žijeme ve strachu a nejistotě. Není divu, že se jeden z nás rozhodl opustit tento svět. Jeden článek řetězu chybí a my se musíme vynasnažit, aby se to už nikdy neopakovalo.“

	„Žel, co se dá dělat?“ vzlykl soudce Ťi jako pohřební plačka.

	„Rozhodně musíme objasnit všechny tři záhady posledních týdnů,“ řekl převor, který se pomalu vžíval do role vyšetřovatele.

	Soudce Ťi mu rád dal za pravdu, i když z jiných důvodů: cosi narušilo harmonický chod kláštera a jednoho mnicha to dohnalo k sebevraždě. Bude-li to tak pokračovat, kdo zaručí, že zakrátko nedojde k dalšímu úmrtí? Obnovit klid znamená obnovit společenský řád a na to je Ťi odborníkem. Jeho konfuciánský způsob uvažování se stěží může smířit s vysvětlením založeným na zázracích a fantazírování. Příčinu musí hledat mezi živými. Při té představě se ho zmocnilo vzrušení: pokud jde o kvetoucí keř, musí vyzpovídat zahradníka, ohledně hudby mistra kapelníka a kvůli ohni toho, kdo má na starosti požáry a oheň uhasil.

	Když přišli do kuchyně, převor přikázal, aby soudci Ťi nalili šálek čaje a donesli mu do pokoje vodu. Vtom se ozvalo vyzvánění.

	„Omluvte mě, prosím,“ řekl mnich. „Musím vás opustit. Budu provádět obřad vymítání ďábla. Musíme co nejrychleji vypudit nečisté síly, které dohnaly našeho bratra na pokraj zoufalství. Ďábel se už brzy přestane naparovat.“

	Ťi si vzpomněl, že taoističtí mniši jsou vyhlášenými mistry na podobné obřady, při nichž kladou otázky nejvyšším autoritám z onoho světa a žádají pekelné mocnosti o slyšení. Věděl o tom jen z doslechu, v lidových zvycích jako vykuřování a zaříkávání se nevyznal. Je prý běžným zvykem, že taoistické kněze s pomocníky lidé zvou do obydlí, kde straší a nedá se v nich kvůli zlým duchům bydlet.

	„Předpokládám, že jde o velmi účinná kouzla,“ řekl a odložil šálek.

	„Jak by ne!“ zvolal převor. „Máme mimořádné vlohy k vymítání ďábla! Jsou hlavním zdrojem příjmů našich chrámů ve městech. Kněží si za to nechávají draze zaplatit a jejich služby jdou na dračku. Měl byste zájem zúčastnit se obřadu?“

	Ťi odpověděl, že mu bude ctí vidět, jak se vyhánějí démoni z míst, která jsou pro ně tak málo příhodná.

	Cestou do svatyně převor neustále vychvaloval přednosti těchto praktik. Když vstoupili do bohatě vyzdobeného chrámku, spatřil soudce Ťi přesně to, o čem slyšel. Po stranách mohutného obětního oltáře plály vysoké svíce. Hudebníci tloukli do bubínků, třásli zvonečky a troubili na dlouhé rohy určené k zahánění zlých duchů s takovou vervou, že by probudili mrtvého. Tři postavy s výstředními klobouky na hlavách mávaly kadidelnicemi a směšně se natřásaly. Ačkoli převor obřad vylíčil poměrně barvitě, soudce Ťi mírně zaskočilo, když spatřil tři potrhlé kněze ve strakatých kostýmech poskakovat sem a tam. Už chápal, proč je o jejich služby takový zájem: je to stejný zážitek jako večer strávený v divadle. A pokud provádějí obřady na objednávku stejně důkladně, zákazníci svých peněz litovat nemusejí.

	„Jsem přímo ohromen,“ pošeptal Ťi převorovi.

	„To jsou jen předtanečníci, kteří navazují spojení s nadpřirozenými silami,“ odtušil mnich. „Teprve já předávám vzkazy.“

	Jeden z mnichů mu podal stupňovitý klobouk, který si převor posadil na hlavu, a ihned se vrhl do víru tance, točil se kolem své osy jako káča a přitom rozrážel vzduch dvěma vějíři ve snaze vyhnat vtělené zlo, jež obchází kolem.

	Na oltáři trůnila soška Nejvyššího soudce z onoho světa, svou dlouhou bradkou a přísně nakrabaceným obočím připomínající okresního soudce Ťi. Ten když si představil, že by v soudní síni úředníci nebo prosebníci předváděli podobné prostocviky, bylo mu do smíchu, musel se však ovládnout vzhledem k vážnosti situace. Netušil, jestli se soudce z pekelné říše nechá nakonec obměkčit, ale on sám by nejspíš vůči osobám ochotným se takto zesměšňovat vystupoval shovívavě, už jen proto, že jsou mdlého rozumu.

	Převorovi podali takzvanou supliku, což byl list papíru, na němž byly zapsány modlitby a prosby. Ťi věděl ze zkušenosti, že žadatelé obvykle nejdřív vylíčí svůj případ, vyjmenují vlastní zásluhy, učiní slib pokání a nakonec poníženě žádají, aby byli zbaveni svých útrap. Převor vyčerpaně klesl na židli.

	„Teď prosíme vládce onoho světa, aby byl tak laskav a předal naši žádost ministerstvu pro posedlost zlými duchy,“ pošeptal hostovi.

	„Aha, rozumím,“ odvětil soudce „funguje to podobně jako u našeho soudu, tam se také musí dodržovat úřední postup.“

	Vtom pocítil, že jeho „ministerstvo výživy“ se hlásí ke slovu svíráním žaludku.

	Převor okázalými gesty spálil supliku před soškou Nejvyššího nebeského soudce a popel rozptýlil.

	„Myslím, že jsme zlé duchy zahnali, aspoň na čas,“ pronesl udýchaně.

	Soudce Ťi si s povděkem pomyslel, že jeho osobu bohudík mezi zlé duchy nepočítají. Ale kdyby mu mniši mohli číst myšlenky, zaručeně by neváhali a zařadili ho mezi nečisté síly, v klášteře nevítané.

	A vskutku, převor nasál vzduch, jako když pes větří lišku.

	„Obávám se, že brzy budeme muset obřad zopakovat. Jako bych cítil zbytky pekelného puchu.“

	Soudce Ťi se usilovně snažil nasměrovat svou mysl k pozitivním myšlenkám bez podezřelého zápachu. Naštěstí zazněl gong oznamující, že je čas usednout k večeři.

	

	Jídelna byla prostorná místnost s vysokým stropem. Zdobil ji obrovský znak jin a jang, černý a bílý, dva tvary vzájemně se prolínající jako symbol rovnováhy sil, jimiž se řídí vesmír. Když soudce vešel, všichni mniši do jednoho začali rytmicky klepat hůlkami do stolu. Znělo to jako údery kladívek. Převor mu vysvětlil, že tímto způsobem zdraví významného hosta a také zastrašují démony, aby se sem zároveň s ním případně nevloudili.

	„Ach tak,“ pravil soudce, „očistný rituál, že?“

	Dovtípil se, že jim nejde ani tak o to, prokázat mu čest, jako zneškodnit nečisté síly, které se za ním možná táhnou. Usadili ho na volné místo v čele opatova stolu.

	Jídelníček se mu zdál zajímavý. Žádná prostá klášterní strava. K večeři se podávala jídla přizpůsobená životosprávě snivců, takže nic těžkého, co by způsobovalo noční můry, ale naopak kapka alkoholu na usnutí, a Ťi si pomyslel, že se u zdejších řeholníků vůbec nejí špatně. Sledoval, jaké rozmanité a chutné pokrmy se roznášejí a jak si každý nabírá po libosti. Mnich sedící vedle něj vrhal kritické pohledy na jeho podnos s jídlem.

	„S dovolením, vážený pane, ale je třeba vyvážit potraviny jin a jang, aby se síly ve vašem těle mohly správně promísit.“

	„Jak prosím?“ zeptal se soudce s plnou pusou.

	„Pokaždé, když pozřete kousek kuřete, musíte sníst trochu sóji. Doušek vína zapíjejte douškem vody. A tak dále. Je to umění.“

	„S kým mám tu čest?“ zeptal se soudce. Snad mu nechtějí zkazit požitek z jídla?

	Po jeho boku seděl bratr šéfkuchař, který dohlíží na stravování. Ťi si pomyslel, jak je všechno za těmito zdmi složité, promyšlené do nejotravnějšího detailu. Využil chvilky, kdy se mnich nedíval, spolkl velkou dávku jin a nenápadně si přidal dvojitou, výborně chutnající porci jang.

	„Co je tohle?“ zeptal se učedníka pověřeného obsluhou a ukázal na mísu s masem.

	„Rozkoš s příchutí sedmi blažeností.“

	„Jakže?“

	„Marinuje se sedm hodin v divokých bylinkách a pak tři hodiny vaří.“

	„A tohle?“ zeptal se a ukázal na karafu.

	„Nápoj z našich vinic, vykvašený podle starých receptů a okořeněný tajnou směsí.“

	„Ragú a zteplalé víno,“ přeložil si v duchu Ťi. Ještě dva šálky jin a spustil by pijáckou písničku, která by zřejmě nepůsobila nejlepším dojmem v místech určených k rozjímání a vznešeným prožitkům. Zajímalo ho, co je to za šťavnaté maso, které si právě přidal?

	„Na vaši počest, ctihodnosti, jsme podřízli psy,“ odpověděl mnich s širokým úsměvem.

	Psí maso bylo žádanou, vzácnou a drahou pochoutkou. Ale soudce nijak netoužil pochutnávat si na živočichovi, s nímž si obvykle lidé v dětství hrají. Budiž, pokud jde o méně komunikativní králíky nebo kachny. Ale psi jsou vnímaví, dávají najevo city, náklonnost nebo nevraživost, stejně jako lidské bytosti. Soudce Ťi si pokaždé vyčítal, že pojídá druha svých dětských her. Vždy ho odpuzovala představa, že to milé zvířátko vrtící ocáskem, štěstím bez sebe, že se zavděčilo, má skončit v jeho žaludku. Co se týče stravy, podléhal mnohým a priori, kvůli nimž se jen nerad zúčastňoval banketů a jiných společenských kulinářských zážitků.

	„Račte ještě kousek Kiki?“ nabízel mu bratr kuchař mísu.

	„To je název receptu?“ zeptal se Ťi nadějeplně.

	„Nikoli, ctihodnosti. Je to jméno psa. Bude ještě Bobo, ale ten má prorostlejší maso, rád se přežíral. Doporučuji vám Kikiho šťavnatá stehýnka. Opat mu je prohmatával celé měsíce a těšil se, až se naskytne takováto příležitost. Vaše návštěva osvobodila nejednoho bratra od hříchu žádostivosti!“

	Stačilo, aby si soudce Ťi vzpomněl, jak to ragú vesele skotačilo po dvoře a dožadovalo se pohlazení. Citové rozpoložení zvítězilo nad požadavky žaludku, další sousto Kikiho by do sebe nevpravil ani za nic. Nabral si radši vrchovatě zeleniny, ta ho zasyrova nedojímala.

	Jeden z mnichů vstal a začal hrát na strunný nástroj monotónní píseň.

	„Poslech hudby podporuje trávení,“ vysvětloval kuchař. „Uklidňující je nejen melodie, ale také slova na počest bohyně spánku a snů.“

	Soudce Ťi si pomyslel, že on by se při zažívání obešel bez zpěvu. Dalo-li se ovšem zpěvem nazvat mňoukání, které vyluzoval mnich, každopádně nadanější vymítač ďábla než zpěvák. Když hudba dozněla, mniši se zvedli.

	Večerní odchod na lůžko byla posvátná chvíle: všichni se pečlivě připravovali na noční snění. Místo přání dobré noci říkali „noc vám buď milostiva“, což si Ťi přeložil jako „ať se vám zdají hezké sny“.

	„Noc vám buď milostiva,“ opičil se Tao Kan, ukláněje se s potutelným úsměvem před soudcovým pokojem.

	Soudce Ťi mínil, že také tajemník má jisté pochybnosti o svérázných zvycích hostitelů.



	




	
		IV.



	
		Soudce Ťi pozoruje snivce;



	zúčastní se podivného obřadu.

	Soudce Ťi ještě dojídal svou ranní porci rýže, když přišel převor a nabídl se, že ho provede klášterem. Svatý muž se těšil, že mu vše dopodrobna vysvětlí.

	Areál kláštera tvořilo několik vysokých a vzájemně propojených budov, soustředěných kolem prostorného nádvoří. Z jedné strany se vcházelo do velké tmavé síně a z protější strany do svatyně, vyzdobené malbami rudých bájných zvířat. Vstoupili do síně, odkud se ozývalo nesrozumitelné mumlání. Seděl tam na patách velký počet mnichů drmolících posvátná zaříkávadla.

	„Každé ráno a večer,“ pošeptal mu převor, „se zde bratři scházejí a společně odříkávají posvátné texty našich klasiků. Každý dobrý taoista je musí znát.“

	„To je vzrušující,“ prohlásil soudce Ťi a v duchu si říkal, že chvílemi je to tady jako za trest.

	Z obavy, že by modlitby mohly vzbudit u hosta přílišný zájem, zavedl jej převor do protější budovy, kde se nacházela svatyně zasvěcená Nesmrtelným.

	Taoisté se vyznačovali tím, že neváhali zaměstnat spoustu malířů a sochařů a jejich fantazii nekladli žádná omezení. Kněží s oblibou nechávali zdobit své chrámy podobiznami nejbizarnějších božstev, pokud možno v provedení co nejvýmluvnějším. Zatímco Nesmrtelní s dlouhou bradkou a holou lebkou vyzařovali neochvějnou důstojnost, u nohou se jim plazili různobarevní démoni a cenili špičaté tesáky. Mimoto kněží zbožňovali vykuřování různými omamnými vůněmi.

	„Některé jemné vůně odstraňují odporný puch, který vypouštějí mocnosti zla,“ prohlásil převor, jako kdyby se procházeli růžovým sadem. Jenže ten voní doopravdy krásně!

	Soudce Ťi kýchnul. Vzduch přesycený směsicí vůní se nedal dýchat, točila se mu hlava. Měl naspěch, aby se odtamtud co nejrychleji dostal, dokud nepropukne migréna, která se začínala hlásit.

	Na dvoře potkali opata, který právě vycházel ze svatyně krokem připomínajícím paňácu na kolečkách. Ťi toho využil a zmínil se o té záhadné roztržce: jak je možné, že jeho mužům natloukly slabé ženy, jak stálo ve zprávě velitele posádky?

	„Na tom není nic záhadného,“ odtušil opat. „Mí žáci nechtěli vztáhnout ruku na ty nešťastnice, to ony si začaly, a bez příčiny. Toť vše.“

	„Nechali si bití líbit, protože jsou galantní?“ podivil se soudce.

	„Ne, oni se nebránili proto, že se jim hnusí dotýkat se žen. Ženy jsou totiž nositelkami energie jin a jsou nebezpečné. Dokonce mohou škodit, když opustí místo, které jim určila nebesa. Raději se chráníme zaříkáváním, to je čistá duchovní zbraň. Navíc ty ženské vyznávají rouhačskou víru, kterou u nás zasel cizinec, aby rozvrátil základy naší říše! Stoupence taoismu nepřekvapí, že ženy jsou špatné, vždyť ženský element má v sobě negativní sílu jin. A protože se mnišky straní mužů, ztratily správný odhad. Aby ho získaly, stačila by jim špetka síly jang. Jejich jin se neomezeně rozpíná a to má katastrofální, nekontrolovatelné následky, jak si račte povšimnout.“

	„Katastrofální pro mnichy,“ pomyslel si soudce Ťi a dumal, do jakého stavu se jeho paní dostane, až se vynoří z koupele ve vodách jin. Dalo se očekávat, že bude ještě horší než předtím.

	Opat Věčná svatá cesta se vzdálil, zhluboka vzdychaje při pomyšlení, kolik protivenství číhá na muže dobré vůle, překročí-li práh bezpečné svatyně. Soudce Ťi opatova odpověď neuspokojila, ale nehodlal se vzdát, a proto se obrátil na svého průvodce:

	„Mimo tři tajemné události zbývá ještě čtvrtá záhada, kterou bych si rád ujasnil: proč se početně větší skupina mužů dala na útěk před hrstkou slabých žen? Zdá se mi, že váš opat z toho má vrásky.“

	„Slabé ženy?“ zvolal mnich. „Vy je neznáte! Ty ďáblice utekly přímo z pekla! Napůl ženy, napůl dračice! Cvičí se v bojových uměních, aby uhlídaly blázny. Jistě je vám známo, ctihodnosti, že jedině slabomyslní, zvrhlíci a jim podobní pomatenci vydrží v jejich společnosti. Navíc používají děsivé zbraně.“

	„A jaké?“

	„Hole. Dlouhé silné hole, kterými na potkání mlátí naše ubohé bratry hlava nehlava. Naštěstí se umíme bránit.“

	Soudce Ťi byl zvědav, jak se brání proti holím.

	„Přece nohama. V běhu jsme lepší, takže když zaútočí, uháníme co nejrychleji schovat se za zdi našeho kláštera. Dohoní nás jen málokdy.“

	Jak vidno, tyhle ženy s železnou disciplínou se nijak nesnaží změnit opatovy negativní názory na ženskou populaci. Něha a trpělivost nepatří k vlastnostem, jimiž by ho toužily přesvědčit. Úkol smířit obě rozkmotřené náboženské obce se soudci Ťi zdál stejně nesnadný jako rozluštit záhady v klášteře. A kdyby náhodou uspěl, pak by ho možná i méně důvtipný ministerský úředník poslal vykonávat funkci do nějakého rebelantského kraje.

	„Můžete mi vysvětlit, z čeho pramení taková nenávist?“ zeptal se soudce Ťi. „Předpokládám, že mnišky mají důvod, proč na vás nevraží?“

	„Jsou tak zaslepené silou jin, že žádný důvod nepotřebují,“ vyštěkl mnich.

	Jako okresní soudce věděl Ťi ze zkušenosti, že žádné násilí se neděje bez motivu, a nepolevil. Převor ze sebe nakonec vysoukal, že obě obce se pochopitelně nesnášejí kvůli odlišnému založení, náboženskému i pohlavnímu, nicméně jablkem sváru je dlouholetý spor kvůli pozemkům. Mnišky obviňují mnichy, že jim je ukradli. Pro soudce Ťi bylo velkou úlevou sdělení, že existuje legální podklad, o který se může opřít. Bude-li důvod sváru odstraněn, pak jsou další pěstní zápasy zbytečné. Tudy vede cesta. Předsevzal si, že napíše První paní, aby ho obeznámila s názory druhé strany, zřejmě stejně razantními.

	Vtom ho zaskočila myšlenka, že až se znovu setká se svou paní, ona bude dokonale ovládat zápasnické hmaty a údery holí. A co bude s jejich harmonickým rodinným životem, když začne doma uplatňovat metody, které od mnišek pochytí? Dětem nezbude než se vzorně chovat! Koneckonců, třeba se tím vyřeší veškeré domácí problémy.

	Převor vykouzlil zářivý úsměv a sdělil hostu, že nadešla chvíle, aby mu ukázal samotné tepající srdce kláštera: svatyni snů.

	„Vaše Excelence měla skvělý nápad navštívit nás právě v těchto dnech. Patnáctého dne lunárního měsíce se koná velká oslava na počest našich světců.“

	„Jak vidíte, jsem přímo unesen,“ odpověděl zdvořile soudce Ťi.

	Převor ukázal na vysokou budovu, jež byla středobodem kláštera a převyšovala okolní stavby. V přízemí se nacházela svatyně, určená pro nejzasloužilejší snivce. V tlumeném světle tam byly v řadách narovnané dřevěné sošky sedící v lotosové pozici, v šatě utkaném ze zlata. Před každou z nich stála cedulka se jménem světce a s nápisem hlásajícím jeho záslužné činy. Sošky snivců byly rozmístěné podle stupně svatosti, ti nejvýznamnější nejvýše. Všichni pocházejí z řad místních mnichů, po smrti byli prohlášeni za svaté a jsou zbožně uctíváni celou komunitou. Na důkaz oddané víry se tu každý den provádí obřad a jednou ročně jsou přinášeny dary. Z převorových slov Ťi vyrozuměl, že prohlášení za svatého je nejvroucnější přání všech a nejvyšší pocta, po níž všichni touží. Po pohřbu žehem je nebožtíkův popel pečlivě uložen uvnitř sochy. Těla ostatních zesnulých jsou pochována na hřbitově za zdmi kláštera a neprokazují se jim žádné pocty.

	Převor měl svého oblíbence. Byl jím bratr Kin, přezdívaný Zázračné zjevení, jehož sny se ukázaly být až podivuhodně přesvědčivé. V záznamech stálo, že když předčítali jeho sny, posluchačům se nahrnuly slzy do očí, a tak svatořečení proběhlo hladce. Převor se už postaral, aby na oltáříku před jeho sochou nikdy nechyběly čerstvé květiny, které se pěstují za branami kláštera. Rád chodíval do archivu a pročítal si některé pasáže z jeho překrásných snů v naději, že se jeho noci projasní.

	V prvním patře se nalézal archiv snivců. Oba muže přivítal shrbený mnich. Přestal psát, aby je mohl uvítat. Pokud měli mniši v noci sen, snažili se ho ihned po probuzení ve zkratce zapsat, jestliže ovšem uměli psát. Jinak mohli zaskočit do archivu, a to v kteroukoli hodinu, protože archivář tam přespával na lůžku poblíž pultíku na psaní. Vyprávěli mu své vidiny a učený muž je zapisoval na pergamen s hlavičkou kláštera. Poté vyprávění svědomitě opatřil datem a uschoval do mnichovy osobní skříňky, od níž měl klíč jenom on sám.

	Archivář soudci vysvětlil, že sny se hodnotí podle určité stupnice. Nejvýše oceňují předtuchu, protože svědčí o přímém spojení s neviditelným světem, a pokud se předpovědi naplní, stanou se nezpochybnitelným důkazem takového spojení. V sestupném pořadí následuje poezie, zbožnost a štědrost.

	Za tím účelem jmenovaný kronikář má za úkol zapisovat den po dni významné události. Černým inkoustem to, co se týče kláštera, červeným inkoustem události mimo klášter jako smrt císaře, zemětřesení, hladomor, epidemie, velké povodně nebo sucho a podobně. Zapisuje všechno, co se donese k jeho sluchu. Sebemenší či větší událost by totiž mohla být jednoho dne konfrontována se sny, označenými datem a uloženými v archivu. Učenec připomněl případ mnicha, který byl v minulém století prohlášen za svatého, protože s měsíčním předstihem viděl ve snu, že vládnoucí dynastii se narodí dlouho očekávaný dědic. Když po jeho smrti otevřeli skříňku a přečetli si věštecký sen, byl po zásluze a bez váhání prohlášen za světce.

	Šlo pochopitelně o jev náhodný a nepravidelný. Již po celá léta na podobnou událost čekají. Všichni doufají, že brzy bude nové svatořečení, které přinese klášteru zájem veřejnosti. Kéž by to byla nějaká důležitá věštba, případně mravoučný zázrak!

	Soudce Ťi se podivil, že neslyšel o jejich zajímavém kultu snů.

	„To proto, že se jedná o zvláštnost příslušející jen našemu společenství,“ odpověděl převor. „Vděčíme za ni vizionářskému snu, který měl Lao’c. Jednou usnul pod švestkou a zdálo se mu o věčně kvetoucím stromě. Když se probudil, dozvěděl se, že milovaná císařova dcera trpí záhadnou chorobou. Lao-c’ oznámil císaři, že ji vyléčí pouze odvar z květů stromu, o němž se mu zdálo. Poslechli jeho radu. Vladař přikázal, aby hledali strom po celé říši. Princezna se jako zázrakem uzdravila, ačkoli nikdo z dvorních lékařů jí nedával naději.“

	„Ten příběh neznám. V jaké knize se o něm píše?“

	„V žádné. Patří k ústní tradici odpradávna udržované mistrovými žáky. Měli jsme mnohokrát příležitost zažít podobné zázraky. Jedná se samozřejmě o podobenství. Domníváme se, že nám mistr to poselství zanechal, aby vzbudil náš zájem o blahodárný spánek: všímejte si snů, neboť jsou klíčem k nejvyššímu poznání a přesahují omezené schopnosti běžných smyslů.“

	Soudce Ťi málem usnul během té přednášky o tajemstvích taoismu. Připadal si jako malé dítě, kterému vyprávějí krásnou pohádku. Těm povídačkám uvěří jedině tehdy, pokud je zažije na vlastní kůži.

	Stoupali po schodišti. Převor ztišil hlas. V hořejším sále zastihli mnichy uprostřed rozjímání. Ťi mínil, že vypadají, jako by spali vsedě. Působivá půdní místnost sloužila mnichům, kteří se pokoušeli navázat spojení s nereálným světem prostřednictvím snění v polospánku, ve stavu strnulosti působícím na podvědomí. Stěny zdobily štukové arabesky.

	„Ti, kteří sem chodí často, jsou nadějí našeho společenství,“ vysvětloval převor polohlasně. „Bambusový ozdobný motiv je symbolem míru a nesmrtelnosti duše.“

	Přišel mnich a převorovi cosi pošeptal.

	„Dozvídám se, že se máme neprodleně dostavit k pohřebnímu obřadu.“

	Ťi se dovtípil, že mají naspěch nejspíš kvůli teplu. Z těla mrtvého se jistě nešíří božská vůně.

	Odebrali se do hlavní dvorany s mohutnou vstupní bránou. Byla dokořán otevřená. Na dlážděném dvoře postávali mniši a chránili se před sluncem rudými slunečníky. Skýtali pěkný pohled. Byli mezi nimi i vesničané z blízkého okolí, kteří přispěchali na pohřeb.

	Soudce zavedli na krytou čestnou tribunu, kde mu vyhradili křeslo potažené brokátem. Na okolních sedadlech poznal tváře mnoha významných osobností, které narychlo přijely z Pu-jangu v naději, že uvidí vyhlášení svatého. Na schodišti před hlavní budovou stál opat s vítězoslavným úsměvem vysokého hodnostáře, jenž se chystá uvítat do lůna církve dalšího šťastlivce: zesnulého světce, který už nemůže poškodit své dobré jméno. Zbývala malá formalita: otevření skříňky s jeho sny.

	Mnich, pravděpodobně v roli orodovníka, vychválil nebožtíka, ačkoli jeho skon neodpovídal představě o ideálním mnichovi. Životopisec však drobnou vadu dokázal obrátit ve prospěch sebevraha. Podle jeho názoru podlehl v urputném a statečném zápase se zákeřným silami zla, které mu zabránily vyslyšet opatovy domluvy, protože mu zašpuntovaly uši. Jedině to      vysvětluje, proč opatova slova nepřivedla zoufalého mnicha k rozumu. Však také bratr, který zaopatřoval mrtvého, potvrdil, že sluchové ústrojí zesnulého bylo tak ucpáno mazem, že to muselo být dílem ďáblovým.

	Pokud se potvrdí jeho svatost, spálí ho na hranici, aby mohli popel uložit do pozlacené sošky zhotovené na jeho počest díky darům věřících. V opačném případě budou jeho ostatky uloženy na hřbitově a vydány napospas přírodnímu koloběhu, zatímco jeho duše poputuje do pekla, kde tři Nejvyšší soudci čekají na obyčejné smrtelníky a určují jim místo mezi ostatními věřícími. Šest mnichů v bílých smutečních oděvech se vší okázalostí neslo na nosítkách s roztaženými záclonkami rudou lakovanou skříňku. Přihlížející se pro jistotu klaněli, když je průvod míjel – co kdyby skříňka obsahovala vznešenou, jim určenou pravdu? A jestli se všeobecné očekávání potvrdí, lidé před tím důkazem vševědoucnosti nebeských soudců padnou na kolena.

	Skříňku položili před máry, na nichž spočívalo tělo v pohřebním rouchu, pokryté talismany a květinami. Soudce Ťi viděl, že na víčku skříňky je černým inkoustem napsané civilní i řádové jméno bratra Mo. Skříňky zesnulých se uchovávají v místnosti, kam mají přístup jen tři nejvýše postavené osoby: opat, převor a archivář. „Nyní je před námi vystavena takříkajíc posvátná paměť mrtvého. Jaké skvělé završení života! Tento posvátný vůz ho doveze mezi šťastné vyvolené.“

	Orodovník za zemřelého silným hlasem prohlásil, že důkazem svatosti zesnulého je skutečnost, že byl pronásledován temnými silami, takže otevření skříňky je pouhou formalitou. Soudci Ťi se to zdálo přehnaně optimistické.                              

	„Však uvidíme,“ zapochyboval Ťi v duchu.

	„Představte si to, ctihodnosti.“ řekl převor. „Vůbec poprvé se budou předčítat sny bratra Mo! Nastává okamžik, k němuž směřoval celý jeho život!“

	Archivář potvrdil, že nebyly porušeny pečeti, jimiž sám skříňku spěšně opatřil, jakmile se o úmrtí dozvěděl. Teď je rozlomil a vsunul klíč do zámku.

	Opata nadmíru potěšilo zjištění, že skříňka je napěchovaná, ačkoli sebevrah byl poměrně mladý. O bratru Mo bylo známo, že svědomitě plní své povinnosti. Pravidelně ho vídali v archivu; míval často sny. Nezbývalo než prozkoumat, o čem to vlastně snil.

	Převor upozornil soudce Ťi, že čtení může trvat i několik hodin. Kněží se budou průběžně střídat a písař bude ve zkratce zapisovat obsah jednotlivých listů.

	Zkoumání zápisků začalo podle časové posloupnosti, tedy odspodu. Po přečtení jednotlivých částí se mezi shromážděnými vždy ozvalo hlasité, více či méně spokojené mručení.

	První sen byl starý několik let, zřejmě z doby, kdy mladinký Mo přišel do kláštera. Zmiňoval se o tom, že ho rodiče nechali spadnout do propasti, odkud je marně volal. Člověk nemusí být okresním soudcem, aby se dovtípil, o čem je řeč, takže souhlasné mručení posluchačů bylo čistě formální. Soudci Ťi předčítání připadalo neomalené, ačkoli se tak dělo se souhlasem zesnulého, který si byl vědom případných následků a do zapisování snů vložil veškerou svou víru.

	Převor doufal, že soudce Ťi bude svědkem svatořečení. Byla to nejkrásnější slavnost, která se v klášteře konala. Padla na ni velká část ročních příjmů, ale mohli si takovou finanční zátěž dovolit, vždyť se to děje jednou za deset nebo dvacet let. Svatost je stejně vzácná jako nákladná.

	Mezitím se vše točilo kolem jistého Fanga, k němuž zesnulý choval silnou náklonost.

	„Ten Fang byl novic, který před dvěma lety odešel do jiného kláštera,“ pošeptal převor soudci.

	Po Fangově odchodu se předmětem nočního snění bratra Mo stal jistý Liu. Při vyslovení jeho jména se shromáždění zavlnilo. Muž musel být mezi přítomnými, protože to, že se objevil ve snech bratra Mo, vzbudilo zvědavost mezi ostatními mnichy. Ťi se dovtípil, že bratr Mo skrýval tajemství poněkud vzdálené věčnému životu: měl sklon zamilovávat se do spolubratrů. To břímě ho zjevně velmi tížilo.

	Soudce rychle pochopil, že bratr Mo nebyl žádným mistrem snů, nýbrž rozháraným mladíčkem, pronásledovaným nočními můrami kvůli své vnitřní rozervanosti, a proto tak často docházel do archivu. Ťi by přísahal, že se za nehybnou maskou opatovy tváře zračí zklamání, úměrně vzrůstající, jak se postupně vybarvovaly sny bratra Mo, do nichž vkládal všechny své naděje. Teď se jedna po druhé rozplývala.

	Ťi několikrát opustil svého místo a šel se osvěžit do budovy. Aby účastníci náročnou zkoušku přestáli, mohli se tam nenápadně občerstvit. Čtení se nekonečně vleklo, ale naštěstí bylo celkem barvité. Ťi dosud neměl příležitost vyslechnout si tolik snů najednou. Tyto výplody fantazie splynuly v jediný nepřetržitý příběh plný nečekaných zvratů, jehož hlavním hrdinou byl tápající mladíček – nikoli pokaždé, některé příběhy začínaly slibně, bohužel končily do ztracena.

	Slunce zmizelo za hradbami, a tak zapálili pochodně. Konečně oznámili, že právě dočetli poslední kapitolu eposu. Na ochozu v křesle ze vzácného dřeva seděl bez hnutí opat.

	Teď očíslované výpisky snů pečlivě zkoumali, což chvíli trvalo. Jakmile byl dán pokyn, aby se porotci vyslovili, jeden po druhém přednesl svůj názor. Vedli živou diskusi, zvažovali každé pro a proti a porovnávali argumenty. Zastánci zesnulého očividně trpěli. Jistá poetičnost se snům upřít nedala a je pochopitelné, že při tak velkém množství některé sny zaujaly více, jiné méně. Věčný pochybovač Ťi se ve skrytu duše bavil: zesnulý svými sny neohromil, vlastně ani nestály za to, aby je předčítali na veřejnosti.

	Opat považoval za slušné zeptat se okresního soudce na jeho názor, když už je poctil svou přítomností:

	„Co si o tom myslí náš vzácný host?“ zeptal se hlasem, v němž zaznělo víc únavy než zvědavosti.

	Ťi si odkašlal a odtušil, že ho zaujalo půvabné vyprávění o nadpozemském ráji, ale pokud jde o úroveň snů, ponechá to na opatovi. Opat tedy povstal a po dlouhé odmlce vynesl ortel: zlomil bambusový proutek, což soudce Ťi vnímal jako symbolické gesto. Ani se nemusel svého průvodce ptát, co znamená. Bratr Mo nebyl tím správným prostředníkem mezi neviditelným světem a hmotným světem lidí věřících či důvěřivých – podle toho, jak se kdo na věc dívá.

	A jelikož se bratr Mo nedočkal svatořečení, odnesli jeho tělo na hřbitov, aby podstoupilo triviální hnilobný rozklad. Jeho sny zůstanou zavřené ve skříňce, kterou podobně jako skříňky jeho předchůdců uloží do archivu pro případ, dosti nepravděpodobný, že by někdo jednou zatoužil přečíst si její obsah.

	Na počest vznešených návštěvníků, kteří prokázali klášteru svou přízeň a obtěžovali se přijet, uspořádali mniši slavnostní pohoštění, neboť se slušelo dbát na společenské vztahy. Chyběla srdečnost, ale při jídle se snáze zažehnal pocit rozčarování. Převor přistoupil k opatovi, který vypadal vyčerpaně.

	„Ach, jsem tak zklamaný!“ zaslechl soudce Ťi opatova šeptem pronesená slova, když pokládal ruku na převorovo rámě.

	Poprvé se v jeho tváři zračil skutečný cit. Měl výraz dítěte, které k narozeninám nedostalo slíbený dárek.

	Bylo to mrzuté, přímo nezdar. Mniši se asi jen tak nedočkají dalšího úmrtí, z něhož vzejde nový světec.
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		Dopis vyvolá zmatek v klášteře;



	druhý dopis situaci ještě zhorší.

	Následujícího dne časně zrána přicupitala do pokoje soudce Ťi skupinka rozpačitých mnichů. U brány kláštera se ohlásila mniška, což vyvolalo stejný poprask, jako kdyby na vrata zabušil sám rohatý, který si to přihasil rovnou z pekla. Mniška tvrdila, že nese vzkaz pro „jeho ctihodnost okresního soudce“.

	„Předpokládám, že vám předala dopis?“ řekl soudce.

	Jeden z mnichů držel v dlaních svitek a opatrně mu ho podával, jako by se o něj měl popálit. Ťi poznal pečeť První paní.

	„Ano, to je pro mě. Děkuji vám,“ a vzal si ho.

	Mniši na něj ustrašené hleděli, jako kdyby udržoval styky se záhrobím. Ťi si říkal, že v hnízdě černokněžníků a vyznavačů magie všeho druhu je takové chování trochu zarážející. Ale nemínil jim vysvětlovat, že První paní u mnišek hledá duchovní útěchu, aby ho ještě ke všemu nepovažovali za stoupence buddhismu – proč by měl stranit jedněm nebo druhým, vždyť se ho to netýká – anebo si dokonce nemysleli, že jeho paní je nebezpečný blázen.

	Mniši v semknutém šiku vyběhli z místnosti a bleskurychle za sebou zavřeli dveře satanášova brlohu. Ťi si pobaveně pomyslel, že alespoň z něčeho mají ti ostřílení mágové strach: ze sebemenší věcičky pocházející z protějšího kláštera! To považují za ztělesnění zla na zemi, horší než všichni zlí duchové dohromady.

	Ťi nad dopisem chvíli váhal, než rozlomil pečeť. Očekával hořké výčitky, avšak dopis byl velice zdvořilý. První paní ho oslovila „můj drahý choti“ a dále pokračovala, jako by byla na návštěvě u příbuzných v sídelním městě.

	„Poté, co jsme se rozloučili, nosiči mě zakrátko dopravili do kláštera Věčného klidu. Rozprostírá se na méně strmém kopci, než jaký jste musel zdolat vy. Cesta se vine ovocnými sady, takže to byla kouzelná procházka, a já jsem přikázala několikrát zastavit, abych si utrhla šťavnaté ovoce. Nějaké vám pošlu, abyste si zpestřil asketický jídelníček u těch vašich taoistických mnichů.

	Když jsme dorazili ke klášteru, brána byla na uvítanou dokořán otevřená a hned mě vítal hlouček mnišek, které se mi snažily ve všem vyjít vstříc. Prý se od nynějška stávám členkou jejich velké rodiny. Vzájemně se předháněly, aby mi udělaly radost. Pokládám to za šťastné znamení pro svůj další pobyt. Vzbudily ve mně dojem, že jsem zakotvila v přístavu míru a klidu, po jakém jsem z celé duše toužila před svým odjezdem.

	Jsem taky nadmíru spokojená, pokud jde o duchovní stránku věci. Některé mnišky se stále vrhají na zem, aby se pomodlily. Ještě nikdy jsem neviděla takové nadšení, a došla jsem k závěru, že mnišky ve městě jsou chladnější. Víra je zde mnohem vroucnější než kdekoli jinde. Je velmi poučné sledovat, jak jsou zdejší ženy kdykoli ochotné vyslyšet Buddhovu výzvu, i když se zrovna věnují něčemu jinému. Cítím sympatie k této láskou prostoupené víře. Nikde jsem ji neviděla provozovat s takovou oddaností a zápalem. Toto kouzelné místo s pavilonky v krásné zahradě považuji za ideál klidu, jenž se stal skutečností.

	Jedna žena byla štěstím bez sebe, když mě spatřila, a dala se na uvítanou do zpěvu. Bylo mi řečeno, že je zde zvykem nově příchozí vítat tancem. Pravda je, že odzbrojující bezprostřednost těch žen, s níž mě vtáhly do kola, mě mírně překvapila. Překvapivé pro nás je i to, že se neustále usmívají. Ale nezatoužíme snad zbavit se vžitých předsudků na místě tak mírumilovném a odloučeném?

	Po pravdě řečeno už jsem sotva popadala dech, když vtom přišla taková přísná paní a udělala rejdění konec. Příkrým tónem nakázala mým společnicím, aby se okamžitě odebraly do svých pokojů. Potom zatleskala a jiné, méně roztomilé ženy posbíraly moje zavazadla, která tamty ženy nechaly ležet na cestě. Zeptala jsem se, proč odehnala ty milé mnišky, jež se doposud o má zavazadla staraly, a ona mi sdělila, že jsem považovala za mnišky několik pomatených, ale neškodných žen, které se smějí volně pohybovat po klášteře. ,Tady jsou pomatené ženy?‘ podivila jsem se. Podívala se na mě způsobem, jako by pochybovala o mém duševním zdraví, a odtušila, že v klášteře je jich mnoho.

	Představila jsem se jako první manželka místního okresního soudce a řekla jí, že jsem sem přijela za duchovním odpočinkem. Mniška se tvářila pochybovačně, jako kdyby si myslela: ,To říkají všechny.‘

	Věčně požehnaná, tak se jmenuje žena, která mě přes zahradu dovedla do mých pokojů. Brzy jsem pochopila, proč opravdové mnišky působí přísnějším dojmem: mají oholené hlavy a nosí jednoduchý čepec. Věčně požehnaná mi vysvětlila, že klášter řídí železnou rukou bývalá dvorní dáma z císařského paláce. Jak je vám známo, bývá zvykem, že po císařově smrti se uchýlí ženy z jeho domácnosti, a může jich být víc než sto, do klášterů, kde skládají slib ctnosti na důkaz, že jejich tělo bude i nadále patřit zesnulému vladaři. A to bez ohledu na věk, i když jsou mladé! Slyšela jsem, že v jiných dobách a v jiných zemích se ženy vrhaly na pohřební hranici nebo se se svým pánem dávaly zazdít do hrobky a pak se otrávily. Naštěstí žijeme ve vyspělejší společnosti. Dnes stačí, když se žena smíří s tím, že je zaživa pohřbena za zdmi kláštera někde na venkově, kde na ni všichni zapomenou.

	Zdejší abatyše musela být svého času velmi krásná. Dnes jsou na ní znát léta odříkání a vypadá starší, protože se nijak nekrášlí. Její mnišské jméno je Osvícená nebesy. ,Máte tu ještě jiné dočasné návštěvnice než mě?‘ zeptala jsem své průvodkyně. ,Spoustu!‘ odpověděla. ,Většinou si na svůj pobyt nestěžují. Děláme všechno pro to, abychom jim zajistily blahodárný klid.‘ Podotkla jsem, že jsou jistě mnohem vyrovnanější, když odcházejí. ,Když odcházejí?‘ řekla Věčně požehnaná. ,To se stává jen málokdy. Našim schovankám je tady dobře, cítí se tu jako doma. Však uvidíte sama.‘ Dlouho jsem dumala o tom, co znamená: ,Však uvidíte sama.‘

	Ukázala mi můj příbytek, pohodlně zařízený, to musím uznat, ale na oknech jsou kupodivu mříže. Před odchodem mi Věčně požehnaná doporučila, abych chodila na bohoslužby. ‚Je to součást léčby,‘ prohlásila.

	Nemyslím, že potřebuji nějakou léčbu a říkám si, jestli v tomto ohledu nedošlo k nedorozumění – co si o tom myslíte vy? –, ale jelikož bohoslužby se slučují s mou touhou po duchovnu, nebylo mi proti mysli na ně jít.

	Zažila jsem ten nejpodivnější obřad v životě. Jedna část svatyně je oddělena mřížovím. Za mřížemi se tísnily nepříčetné a neklidné osoby, a když příliš hlučely, dvě urostlé mnišky je usměrňovaly důtkami. Ale hudba, kouř kadidla a zpěv modliteb působily celkově úžasným dojmem. Viděla jsem, jak se mírněji postižené v extázi vrhají na zem, aby vzdaly poctu Buddhovi nebo prosily za odpuštění hříchů. Mnišky si toho nevšímaly a hleděly si obětních obřadů a modliteb.

	Sledovala jsem bohoslužbu v doprovodu jedné vznešené dámy, která se mi zdála zcela příčetná. Když obřad skončil, společně jsme opustily svatyní. Jsem ráda, že jsem se seznámila s někým, s kým mohu mluvit o zajímavějších věcech než náboženských. Jmenuje se Modrý nefrit a je zde osm dní. Pochází z nejvyšší společnosti v Pu-jangu. Její manžel je známým finančníkem a už jsem o něm slyšela. Když odešla do svého domku, blahopřála jsem Věčně požehnané, že zde přijímají tak bohaté a vznešené návštěvnice.

	‚Je u nás na návštěvě, to ano,‘ odpověděla mi. ,Na návštěvě jednou provždy. Není tady osm dní, ale osm let. Už dávno se úplně pomátla.‘ Její odpověď mě velmi rozrušila. Podle mého názoru ta žena uvažuje stejně rozumně jako já. Trochu mě to znepokojuje, když o tom tak přemýšlím. Dokonce si kladu otázku, jestli sem Modrý nefrit nezavřeli proti její vůli. Možná je to jen svérázná osoba, které se chtěla její rodina zbavit, třeba ze zištných důvodů, a během doby, co je zde zavřená, se stala malounko podivínštější, než když sem přišla? Mně by se taky nelíbilo, kdyby mě někde drželi násilím jen proto, že si můj manžel hodlá přivést mladou a hezkou konkubínu místo mě! V tom si musím později udělat jasno – mluvím samozřejmě o Modrém nefritu.

	Uvědomuji si, že jsem povinna ctít svého pána a učitele, ale sám jistě uznáte, že dodržet to je občas těžké. Omezená pravidla společenské etikety mi brání vyjádřit niterné city. Koneckonců žijeme ve světě mužů, a tak raději pomlčím, na co myslím, a spokojím se s tím, že zůstávám vaší oddanou, věrnou a napůl němou služebnicí.“

	Ťi s dopisem v ruce se dlouze zamyslel. Po chvíli pochopil, odkud se ten vzal nepříjemný pocit, který ho zaplavil, když psaní dočetl: byly to výčitky, že tak nedůstojným způsobem lapil svou manželku do pasti. Ne proto, že by tím nějak trpěla. Vždyť se zdálo, že se dobře se svou situací vyrovnala. Možná právě proto, jak rozvážně si počíná, litoval její manžel, že se tak nepěkně zachoval k osobě, která si to nezaslouží. Za ta léta manželského soužití pozapomněl, jakými úctyhodnými vlastnostmi je ve skutečnosti jeho paní obdařena. Jednal s ní pod její úroveň, což je vždy vážné pochybení, zvláště od muže, který velí tak velkému počtu lidí. Byl by udělal lépe, kdyby s ní o rodinných problémech pohovořil. Místo toho se jí zbavil domnívaje se, že situaci zlepší dočasné odloučení a ona se do ničeho nebude plést. Takové úvahy mohly jen stěží posílit jeho sebevědomí. Nejhorší pro okresního soudce bylo, že se cítil provinile. Sám sebe v duchu odsuzoval, a tak na sebe konečný rozsudek nenechal dlouho čekat. A po něm následoval trest: poprvé od chvíle, kdy se rozloučili – ve skutečnosti poprvé po letech – se mu po manželce zastesklo.

	Aby se mu ulevilo, sepsal odpověď tím nejvřelejší tónem, jakého byl schopen. Prosil ji, aby mu odpustila, že jí zamlčel některé detaily ohledně místa, kde pobývá. Nezapomněl přitom na to, co mu dělalo starosti, a požádal ji, zda by mu neobstarala informace o postoji mnišek vůči taoistickým mnichům. Na závěr vyjádřil přání, aby pobyt v klášteře uspokojil veškerá její očekávání. Prozatím nemohl pro věc víc udělat.

	Teď se musí postarat, aby jeho dopis doručili. Nepochyboval o tom, že jednoho z poslů, kteří mu předali manželčin vzkaz páchnoucí pekelnou sírou, nechali v záloze, aby hlídal, zda z jeho pokojů nešlehají plameny. Otevřel dveře. Na chodbě skutečně lelkoval mladý mnich. Zeptal se ho, kde je mniška, která dopis přinesla.

	„Už dávno odešla!“ zvolal mladík tónem, jako by ohlašoval konec zemětřesení. „Totiž… vracela se po svém, ctihodnosti.“

	Při těch slovech zíral na otevřené okno. Soudce se podíval ven. Na cestě spatřil válející se zhmožděné mnichy, jak je za sebou nechala ležet bojovná mniška. Copak ti lidé spolu nemohou promluvit bez ran a kopanců? Nicméně se potvrzují převorova slova ohledně poměru sil: jedna mniška zvládne několik mnichů. Ťi uvažoval, zda by nebylo moudré najmout tamní učitelku bojových umění, aby vycvičila stráže u soudního dvora. Stačil by oddíl mužů stejného ražení a kriminálníkům v Pu-jangu by vstávaly vlasy hrůzou na hlavě! Nechtělo se mu věřit, že za tak markantní úspěchy v bojovém umění vděčí mnišky pouze Buddhovi. Musí hned v příštím dopise požádat První paní, aby věci přišla na kloub.

	Požádal mladého mnicha, ať doručením dopisu pověří některého z noviců.

	„Nikdo nebude chtít, ctihodnosti!“ zvolal mladý mnich a couvl, jako by mu soudce vkládal do ruky řeřavý uhlík.

	Taková zbabělost soudce popudila.

	„Jistě se mezi vámi najde někdo, komu byl uložen trest, takže touhle drobnou laskavostí by si ho mohl odpykat!“ řekl nedůtklivě. „Nebudu vás poučovat o tom, co znamená život v komunitě! Co je disciplína, prohřešek a trest, jako u malých dětí! Vezměte ten dopis a zařiďte, ať ho doručí adresátovi. Jak, to je vaše věc!“

	Bylo víc než pravděpodobné, že poštovní holuby v klášteře nepěstují. Ťi si dovedl představit, jaký neřešitelný problém jeho přání vyvolá. Soudce raději pověřil Tao Kana, aby na mladého mnicha dohlédl a psaní neskončilo v příkopě.

	Po chvilce se tajemník vrátil a vyprávěl, jak vybírali nebožáka, který psaní odnese. První předstíral, že je nemocný, druhý si hned za branou doopravdy vymkl kotník a třetí se oháněl tím, že jeho otec je významným mecenášem kláštera.

	„Nakonec musel zasáhnout sám opat. A předal mi pro vás vzkaz, ctihodnosti.“

	Soudce Ťi rozevřel list papíru:

	„Byl bych vám vděčný, Vaše Excelence, kdybyste napříště dopisy posílal po svém osobním tajemníkovi. Někteří mniši totiž vyhrožují, že opustí klášter. Neznamená to sice, že je beru za slovo, ale způsobuje to další nesnáze, nepříjemné nám všem. Podobné neshody narušují klid, který nutně potřebujeme k rozjímání. Doufám, že pochopíte mou situaci.“

	Naznačuje mu snad opat, že se nedokáže přizpůsobit klášternímu životu? Vrtochy kněží mu začínaly lézt na nervy, ačkoli prozatím mu tolik nevadily, spíš se jimi bavil. Rozhodl se, že se na chvíli projde po okolí, aby se nadýchal svěžího vzduchu.



	




	
		VI.



	
		Soudce Ťi paběrkuje zázraky;



	vyslechne si nepovedené hudební vystoupení.

	Pod hradbami, za zadní částí klášterní budovy, se táhly krásně rozkvetlé záhony. Soudce Ťi tam zastihl zahradníka, který právě kypřil půdu. Brzy se ukázalo, že ten prostý muž s upřímným pohledem je osobou pro klášter nepostradatelnou. Pečoval nejen o životně důležité vodovodní potrubí, byl tedy jakýmsi údržbářem a zároveň čističem odpadní stoky a vykonával tu nejšpinavější práci. Vyprávěl, jak mu jeho nadřízení neváhají při každé příležitosti připomenout, že žije-li člověk v ponížení, dobře slouží nebesům, a také že se nemá bát ušpinit si ruce, protože božstva dávají přednost potu oddaných věřících před vůní růží. Ťi si pomyslel, že ti krasořečníci si dávají náramný pozor, aby si svá vyšívaná roucha nezapotili.

	Otec Den měl na starost hlavně dvě věci: pěstovat skvostné květiny a čistit žumpu plnou výkalů. Jako nějaký akrobat balancoval mezi dvěma lidskými výtvory: krásou a ošklivostí. Bylo mu souzeno, aby vdechoval libé vůně i sprostý zápach. Podivuhodné: jedno živí druhé, lidský odpad slouží jako hnojivo pro nádherné květiny určené na oltáře svatých.

	„Vy jste hybnou pákou kláštera,“ řekl soudce, jenž se nemohl ubránit obdivu vůči velkému sebezapírání toho muže.

	Bratr Den zjevně nechápal, co tím míní. Byl to bezpochyby inteligentní muž, ale nevzdělaný. Neměl žádné školy ani dostatečný nadhled, aby pochopil, jak paradoxní je jeho zaměstnání, což bylo možná pro něj lepší vzhledem k neutěšenému údělu, který musel snášet. Ukázal soudci keř, jenž onehdy mimo sezónu rozkvetl během jediné noci. Nebylo na něm už nic zajímavého, protože květy zmizely stejně rychle, jako se objevily. Soudci neuniklo, že na rozdíl od ostatních bratrů se jeho průvodce k té záhadě staví lhostejně. Pro něj to byl jen neobvyklý úkaz, ani se nezmínil, co považuje za příčinu podivného jevu. Vlastně se nevyjadřoval vůbec k ničemu a vystupoval s pokorou, jak to odpovídalo jeho nízkému postavení. Ťi si považoval toho prospěšného člověka, v němž vytušil víc zbožnosti, než kolik jí mají nafintění kněží v obřadních kloboucích, s vějíři z peří na vymítání zlých duchů, choulící se před sluncem pod křehkými slunečníky.

	Když probrali zahradničení, odebral se Ťi za mnichem pověřeným ochranou před požáry. Bratr Gao byl obtloustlý, neupřímný a upovídaný mnich. Nechal se slyšet, jakou je mu ctí, že se setkává s tak „znamenitým okresním soudcem“. Soudce musel přežít sáhodlouhou tirádu o tom, jak je Gao šťastný, že se učení jejich kláštera šíří mezi nejvyššími úředníky, elitou říše, největšími učenci provincie a tak dále, přičemž všechna ta chvála se týkala jediné osoby. Ťi s potěšením prohlásil, že sice patří k tomuto výkvětu společnosti, ale co se týče šíření taoismu, takový výklad jeho přítomnosti v klášteře mu připadá přehnaný. Kdyby nedošlo ke rvačce a sebevraždě, ani by ho nenapadlo zdržet se zde déle než půl dne.

	„Působí na Vaši Excelenci síla, kterou kolem sebe šíří mniši při meditaci?“ zeptal se v náhlém popudu baculatý mnich, snad v dobré víře, že se při rozjímání vznáší stejně pronikavá vůně jako ze zahradníkových květin.

	Ťi měl starosti prozaičtějšího rázu, než se pídit po neviditelném a nehmotném vzdušném proudění.

	„Vidím, že se zásobami potravin problémy nemáte,“ řekl, narážeje na zaoblené tvary svého společníka. „A jak to vypadá s pitnou vodou?“

	„Bez falešné skromnosti musím říci, Vaše Excelence, že se obracíte na správnou osobu,“ prohlásil bratr Gao polichoceně. „Jelikož dohlížím na požáry, mám v tomhle bodě nejlepší přehled. Vzhledem ke zvláštní poloze našeho kláštera je zásobování vodou opravdu složitější než někde na planině, kde není nouze o jezera a řeky.“

	Soudce Ťi uvažoval, zda ho začne mořit výčtem všech vodních zdrojů v okolí.

	„Předpokládám, že na kopci byl zdroj vody, už když klášter stavěli?“ přerušil mnicha doufaje, že ho to přinutí, aby přešel k jádru věci.

	„Pramen, nu ovšem,“ odpověděl popletený tlouštík. „Je tady pramen. Ale vrtošivý, jak už prameny bývají.“

	„Jakže?“ podivil se soudce. „Modlitby nestačí, aby proud vody nekolísal?“

	„Snažili jsme se,“ řekl mnich, aniž postřehl ironii poznámky, „ale nezabralo to. Hned od začátku, aby nedocházelo k výkyvům, se počítalo s důmyslným systémem nádrží. Dešťovou vodu odvádíme hliněnými okapy podél celé délky střech. Potom voda trubkami, dobře skrytými ve zdech, odtéká dolů do jímek vyhloubených ve skále pod budovou. Sám vidíte, že dobrotivé síly pomohly zakladatelům kláštera překonat vrtkavost nehostinné přírody!“

	To bylo krásně řečeno. Soudce Ťi si nechal ukázat místo, kde za podivných okolností vznikl požár, který se podařilo uhasit právě pomocí vodovodu, zbudovanému díky božskému vnuknutí.

	„Nebyl to vlastně požár,“ podotkl tlustý mnich, když ho vedl na vnitřní dvorek, odkud se vcházelo do svatyně. „Mluvme spíš o samovolném vznícení z neznámého důvodu.“

	Ukázal na masivní kamennou sochu, téměř po celém povrchu zčernalou.

	„To je vládce podzemí Kori s mečem, kterým stíná hlavy pekelným stvůrám. Na něj se obracíme s prosbami, aby nás zbavil bolestí hlavy. Toho neblahého dne, těsně před začátkem večerní bohoslužby, socha znenadání vzplála. A přitom na ní není nic hořlavého, ani dřevo, ani látka, zkrátka vůbec nic. Bůžka zničehonic zachvátily plameny. Několik bratrů se před tím zázrakem vrhlo na zem. Pokud jde o mě, radši jsem se snažil uhasit oheň. Zaprvé proto, že mou povinností je ohlídat si na půdě kláštera sebemenší plamínek, a zadruhé jsou poblíž sochy dřevěné sloupy a taky trámy podepírající okraj střechy, které by mohl oheň zachvátit, kdybychom ho včas neuhasili. Zázraky jsou jedna věc a zbabělost zase druhá. Vaše Excelence se mnou jistě souhlasí. Představte si, že jsem některé bratry musel odhánět, aby mi nebránili vylít dvě tři vědra na Koriho! Říkal jsem si, že jestli je ten oheň zázračný, vodě odolá. V opačném případě je to…“

	„Já vím,“ přerušil ho soudce Ťi. „Vaším úkolem bylo s ním skoncovat. A to jste také udělal.“

	„Na uhašení stačilo docela málo vody. To mě celkem překvapilo. Nenapadlo by mě, že Kori bude na posvátné plameny tak skoupý. Ale náš kronikář i tak událost zaznamenal na tabulku a moje jméno se na ní dobře vyjímá.“

	Což byl podle bratra Gao největší zázrak onoho dne. Ťi se s tlouštíkem rychle rozloučil, dřív než ho rozbolí hlava. Ještě by se musel doprošovat dobráka Koriho. Potřeboval být v dobré kondici, aby zvládl pohovor s posledním svědkem ze seznamu.

	

	Soudce Ťi zastihl pěvce v plné práci. Sbor pod vedením kapelníka bratra Pa právě nacvičoval. Ťi rázem pochopil, proč se taoistická božstva šklebí a tváří se mrzutě: musí poslouchat to žalostné kvílení!

	„Hlasitěji!“ křičel sbormistr. „Nebojte se! Ta radost, že chválíte naše učení, musí z pusy ven! Usmívejte se! Jsme šťastní mniši! Vymáčkněte ze sebe všechno! Vyžeňte z hlavy všechny starosti! Nechci tady žádné chcípáčky, chci vidět rozzářené obličeje plné nebeské milosti! První, druhá! Chci slyšet všechny, i ty, co se schovávají vzadu!“

	Soudci Ťi svitlo, proč zdejší mniši vyhledávají útočiště ve snech: život v klášteře není žádné peříčko. Bratr Pa nešetřil silami. Na širokém čele se mu perlily velké kapky potu, které stíral okrajem rukávu.

	„Co říká Vaše Excelence naší zkoušce? Myslím, že už jsme skoro připraveni. Svátky svatořečení se konají za pár dní a my si nemůžeme dovolit zklamat poutníky, kteří se k nám nahrnou. Už dlouho jsme jim nepředvedli žádného svatého, tak musíme aspoň zachovat dekorum!“

	Mnich své umění očividně miloval. Sotva vnímal, že vedle něj stojí soudce, a spustil podivný monolog:

	„Nevěřil byste, co člověk musí udělat pro to, aby se zavděčil božstvu. A šance na úspěch žádná. Naším údělem je, že teprve po smrti se ukáže, jaký byl náš život – a to už je trochu pozdě. Naše snažení je stejně k ničemu, protože všechno se odehrává jen ve snu. Někteří mají větší štěstí než druzí, a člověk se ptá proč? Možná, že je lepší o tom nic nevědět. Vždyť ten, kdo ví, co ho čeká na onom světě, je z toho jen nešťastný… Ale odbočuji. Co mohu pro Vaši Excelenci udělat? Chtěl byste si poslechnout další ukázku našeho zpěvu?“

	„Kvůli mně se nenamáhejte, to po vás nemohu chtít,“ odtušil soudce Ťi, ačkoli v duchu si myslel něco méně laskavého.

	Soudce Ťi vyzvídal, kde se vzala ona hudba „odnikud“.

	„Jako by vycházela ze všech zdí,“ řekl bratr Pa. „Jako kdyby se nějaký hudebník skrýval za všemi zdmi kláštera. Velmi zvláštní. Byla to mimochodem taková nenáročná melodie. Lidový popěvek,“ dodal znechuceně. „Mně se tedy nezdá, že by v tom měly prsty nebeské síly. Doufám, že něco takového v ráji spravedlivých neuslyším.“

	Soudce Ťi se jako zkušený specialista na čistě lidské počínání zajímal, podle čeho tak bratr Pa usuzuje.

	„Božstva přece nemají tak špatný vkus!“ zvolal hudebník. „Ale jestli něco podobného provozují na onom světě a já to budu muset poslouchat, jsem z toho předem otrávený. Chyběly dechové nástroje a bicí. Žádná sláva. Chabá úroveň a příliš obyčejné. Já ve svatyni předvádím onačejší věci. Do nebeského repertoáru rozhodně nepatří hra na píšťalu nějakého pasáčka!“

	„Takže to byla píšťala?“ zeptal se soudce Ťi. Konečně získal konkrétní údaj.

	„Myslím si to, ačkoli zněla jako ze záhrobí. Jako by vycházela z hloubi země. Nesla se zdaleka i zblízka. Vážně divná věc.“

	„Předpokládám, že váš kronikář zaznamenal ten úkaz na tabulky?“

	„Zaznamenává všechno. Dokonce i snažení mých zpěváků, i když občas s nevhodnými poznámkami. Však jsem mu to taky řekl: co z toho má, že soudí naše výkony? Zapisuje detaily, které nebudou nikdy nikoho zajímat! Považuje se za bůhvíjakého estéta jen proto, že drží v ruce štětec. Věřil byste, že zapisuje, i jaké je počasí, pro případ, že by ho některý z nás ve snu předpověděl? Mě nikdo nepřesvědčí, že se svatost skrývá v mracích nebo v kapkách deště. Skutečným zázrakem je krásně znějící zpěv bez falešných tónů. Tady v klášteře pro mě nemají pochopení. Ach, kdyby tak dokázali ocenit moje schopnosti v nějakém chrámu ve městě! Možná by Vaše Excelence o nějakém věděla a mohla mě tam doporučit?“

	Okresní soudce si zoufal; dosud se nedozvěděl nic užitečného pro vyšetřování. Vtom se objevil převor a navrhl mu, zda nechce navštívit jejich „laboratoř“. Ťi se nechal dovést do komory, kde vařili všelijaké lektvary. Úplná čarodějnická jeskyně! V temné místnosti je uvítal skrček s divokým šklebem ve tváři. Ťi leknutím málem vyjekl.

	„Promiňte, ctihodnosti,“ řekl mastičkář a sundal si démonickou masku. „Zkoušel jsem si novinku na vymítání ďábla. Snad jsem vás nevylekal?“

	„Ale vůbec ne,“ řekl soudce zachmuřeně.

	Převor mu mnicha představil: prý dohlíží na výrobu kouzel a zajišťuje spojení s oním světem. Ťi si vzpomněl, že taoisté jsou přímo posedlí nejen magií, talismany, věštěním a kouzly, zkrátka vším, co souvisí s pověrami, ale také snahou prodloužit si život fyzickým a duchovním cvičením. Díky těmto dvěma zásadám, ochraně před zlými duchy a dlouhověkosti, těší se velké přízni drobného lidu. Soudcovo zděšení dosáhlo vrcholu, když přispěchal novic s pytlem napěchovaným živými hady; prý z nich budou dělat odvar. Užaslý soudce Ťi si připadal jako u nějakého šarlatána. Kolem dokola samí sušení živočichové – a oni mu dopodrobna líčí, jak se vyrábí kadidlo, svíčky, petardy a kouzelnické pomůcky! Podivně spletitá cesta ke svatosti končí mnohdy u brány pekelné.

	„Nechcete trochu drcených světlušek?“ nabídl soudci mastičkář. „Jsou výborné pro lidi, kteří pracují hlavou a chtějí si vyjasnit myšlenky,“

	Soudce Ťi nabídku zdvořile odmítl a pomyslel si, že by na tom nevábném místě nepřijal ani šálek čaje. Všechny nádoby určitě používají na vaření kdovíjakých nechutností. Také mu dali přičichnout k vonným vykuřovadlům, jejichž prostřednictvím se duše zesnulých vtělují do médií. Když se objevil zahradník s várkou ropuch, které pochytal v příkopě, Ťi poučnou návštěvu ukončil a prozíravě se odebral do svých pokojů, neboť se mu zvedal žaludek.

	Sotva se mu trochu ulevilo, zaklepal někdo na dveře. Tao Kan šel otevřít. Na prahu stál hlouček pobledlých mnichů jako stádo vyplašených ovcí. Když Ťi spatřil jejich sinalé obličeje, lekl se, že nesou zprávu o epidemii z přiotráveného jídla. Mimoděk si sáhl na břicho, aby se ujistil, že snídaně zůstane uvnitř. Jeden z mnichů vykoktal skomírajícím hlasem:

	„Kdybyste byl tak laskav, Excelence, a šel s námi… náš opat si vás žádá.“

	„Další zázrak?“ zvolal soudce. „Váš klášter je opravdovou líhní nadpřirozených jevů! Nechte jich také pár ostatním!“

	„Obávám se, že tentokrát se o nic nadpřirozeného nejedná,“ odpověděl mnich. Ustoupil stranou, nechal soudce projít a kráčel za ním.

	Cestou do síně, kde přede dvěma hodinami Ťi sledoval pěveckou zkoušku, potkávali stále víc vyděšených mnichů. Po jednom nebo ve skupinkách postávali v koutě, potichu rozprávěli nebo odříkávali modlitby.

	Opat se strhanými rysy zarazil soudce gestem, aby nevstupoval do místnosti, před níž stáli. Soudce Ťi zůstal stát, tázaje se v duchu, co se děje. Opat ze sebe nemohl slovo vypravit. Ťi sledoval směr jeho pohledu, upřeného na podlahu. Uvědomil si, že opat ho zastavil právě ve chvíli, kdy málem šlápl do kaluže. Do rudé kaluže. Když jeho zrak přivykl přítmí zšeřelého kouta, spatřil na dlaždicích pár nohou vyčuhujících z vedlejší místnosti. Na podlaze leželo tělo.

	Opatrně překročil krvavou louži a doprovázen mnichem, jenž s lucernou v ruce svítil na cestu, vstoupil do malé komory. Okamžitě poznal muže, ležícího uprostřed hudebních nástrojů, které tady byly uskladněné. Měl přeřezané žíly na zápěstí. Opodál ležel nožík. Všechno nasvědčovalo tomu, že jde o sebevraždu. Když se Ťi sklonil nad tělem, aby se podíval, zda nenese stopy násilí, leknutím sebou trhl: mrtvý otevřel oči.

	„Vždyť žije!“ zvolal a napřímil se. Byl překvapený a zároveň rozzlobený, že ho neráčili o té drobnosti informovat.

	To snad není možné! To ani jednoho z přítomných mnichů nenapadlo přesvědčit se, jestli sebevrah nejeví známky života? První opatova slova tomu nasvědčovala:

	„Byli jsme tak zarmouceni… Nenapadlo nás… Vypadal, že je dočista mrtvý!“

	Soudce Ťi přikázal, aby obstarali nosítka a co nejrychleji přivedli ranhojiče. Umírající pohnul rty, aniž vydal hlásku. Byl příliš zesláblý na to, aby mohl mluvit. Podle množství krve, které ztratil, ležel tam velmi dlouho. Ťi se nad ním znovu sklonil.

	„Odpusťte mi,“ zašeptal umírající.

	Soudce Ťi se dovtípil, že ta slova jsou určena spíš mnichovým nadřízeným než jemu.

	„Řekněte mi všechno,“ řekl naléhavě, používaje mimoděk stejný tón, jako když vyslýchal svědky u soudu. „Co se vám přihodilo?“

	Bratr Pa měl zavřené oči a zdálo se, že už ze sebe nedostane ani slůvko. Nakonec pootevřel víčka. Díval se na soudce zastřeným pohledem, aniž by ho viděl.

	„To nemůže být pravda,“ zašeptal. „Takové pohrdání! Vím určitě, že mi lhali. Ale už jsem to nemohl snášet.“

	„O kom to mluvíte?“ zeptal se soudce, vyvedený z míry těmi tajemnými slovy. „Kdo vám lhal? O jakém pohrdání mluvíte?“

	Vtom se ležící muž pevně chytil soudce za sáty, přitáhl ho k sobě a téměř neslyšně mu pošeptal:

	„Tři soudci! Tři nebeští soudci! Nemají mě rádi! Nemají rádi mou hudbu! Pořád mi to opakují! A také…“

	Zcela vysílený kapelník povolil sevření. Hlava mu klesla na dlažbu.

	„Uklidněte se,“ řekl soudce Ťi. „Ošetří vás. Odpočiňte si.“

	„A také…“ opakoval bratr Pa a znovu se odmlčel.

	„Copak?“ řekl soudce.

	Umírající vynaložil veškeré úsilí a z posledních sil vydechl:

	„Nemají rádi mé sny.“

	Hlava se mu zvrátila a jeho pohled dostal smrtelně strnulý výraz. Ťi pochopil, že kapelník promluvil naposled.



	




	
		VII.



	
		Soudce Ťi se zajímá o sny;



	pohřbívá dalšího snivce.

	„Mám váš klášter moc rád,“ řekl soudce Ťi opatovi, když opouštěli komoru, kde na podlaze leželo nehybné kapelníkovo tělo.

	„Je snad…“ pronesl kněz, zíraje do temného přístěnku.

	„Víc už ani být nemůže,“ odpověděl okresní soudce.

	Ranhojič, vybavený potřebným náčiním, přispěchal do hudební síně, ale už ho tam nebylo zapotřebí. Nosítka se naopak hodila, aby mohli tělo mrtvého přenést do svatyně, kde bude až do pohřbu odpočívat uprostřed svící a obřadních vykuřovadel. Ťi ranhojiče vyzval, ať ověří, zda nebylo na nebožtíkovi před smrtí spácháno násilí. Opat se při těch slovech zachmuřil – považuje snad soudce jeho klášter za hnízdo hrdlořezů? – a tváře mu lehce zrudly.

	„Je to obvyklý postup,“ dodal okresní soudce, aby zbožného muže uklidnil. „Je to předpis v případě nepřirozené smrti. Ušetřím vás pitvy, jelikož důvod smrti je jasný.“

	Opat se zatvářil znechuceně. Pomyšlení, že jeho svatyně klesla na úroveň brlohu, v němž lidé skomírají jako mouchy, mu bylo nanejvýš protivné.

	„Postarám se, aby neprodleně vykonali obřad vymítání ďábla!“ pronesl a odkráčel k východu. Při chůzi se vznášel víc než obvykle.

	Za ním se táhl průvod skleslých mnichů se sklopenými hlavami. Opat si mumlal zaříkávadla proti zlým duchům, kteří spolubratry ponoukají k těm neuvěřitelným ukrutnostem.

	Za okamžik už tam kroužili kněží v křiklavých oděvech. Ťi si pomyslel, že když exorcismus poslouží mrtvému, živým snad neuškodí. Každý má svůj vlastní recept; on sám bolesti hlavy zahání studeným obkladem. Opat ovšem dává přednost kadidlu, rituálním tancům a mávání plácaček na mouchy…

	Zatímco se Ťi ubíral do svých pokojů, v duchu si promítal všechno, co se dozvěděl během posledního rozhovoru s kapelníkem: bratr Pa měl pocit, že nebeští soudci jím opovrhují, několikrát mu to dali jasně najevo, a hlavně se jim nelíbily jeho sny. V tomto ohledu bude rozhodujícím momentem otevření jeho skříňky. Ťi se náhle otočil na podpatku a vydal se k síni snů.

	Ve svatyni na něj pozlacené sošky hleděly s potutelným úsměvem. Měl pocit, že se mu vysmívají, jako by si byly jisté, že nikdy nepřijde na kloub jejich tajemství. Ve světě podléhajícím ezoterickým pravidlům se cítil nesvůj. „Však uvidíme,“ řekl si odhodlaně. Rychle prošel svatyní a vystoupal po schodech vedoucích k archivu.

	V přední místnosti uviděl kronikáře, jak se zády k němu sklání nad pergameny rozloženými u okna. Muž vycítil jeho přítomnost, když zavrzala prkna v podlaze, a otočil se.

	„Jaká čest, ctihodnosti!“ řekl a kvapně vstal.

	„Nenechte se rušit,“ odpověděl okresní soudce. „Chci si jen promluvit s bratrem archivářem.“

	„Mě vůbec nerušíte! Právě jsem opisoval nejnovější zprávy, které jsme dostali zvenku. Moje činnost je zvláštní tím, že sleduji úplně všechno, jako bych ani nežil v uzavřeném světě, odloučený od lidí. V tom spočívá ten paradox – jsem nejlépe informovaným poustevníkem v celé říši! Cokoli se přihodí, požár, vzpoura a kdovíco ještě, o všem musím vědět, abych to mohl zaznamenat na tabulky. Bratr archivář je zrcadlem vnitřního života naší komunity a já jsem jeho pamětí a kalendářem. Při svatořečení se srovnávají záznamy nás obou. Já jsem oknem do světa, on dvířky k našim snům.“

	Ťi využil situace, aby se dozvěděl, co je nového.

	„Nejpřekvapivější ze všeho je zpráva od arabských mořeplavců, kteří připluli za obchodem do našich přístavů na jihu, hlavně do Kantonu. Prý se na západě zhroutila velká barbarská říše. Nazývali ji „říše římská“. Divil bych se, kdyby ta událost zůstala bez odezvy ve snech našich bratrů, ačkoli je naší civilizaci cizí. Ale člověk nikdy neví! Máme ji na našich tabulkách, v období mezi povodní na Žluté řece a špatnou úrodou minulého jara.“

	Ťi se zeptal, zda se záznamy z posledních let zmiňují o podezřelých úmrtích. Mnich s pousmáním odpověděl, že nikdy nic nenarušilo posvátný klid kláštera… až do nedávného příchodu okresního soudce. „Ale nechtěl jsem se vás dotknout, ctihodnosti.“

	Ťi si pomyslel, že čím déle tu je, tím méně považují jeho přítomnost za požehnanou. Ještě jeden mrtvý a místo posvátné sochy podpálí jeho!

	Kronikář zaťukal na otevřené dveře archivu. Ohlásil okresního soudce, uctivě se uklonil, když kolem něj procházel, a zavřel za ním dveře.

	Úctyhodná knihovna snů byla zcela zaplněna skříňkami se štítky, vyrovnanými na policích až do stropu. Stejně jako bratr kronikář, také drobný archivář návštěvníka přivítal vstřícně a mile jako člověk zvyklý přijímat hosty.

	„Zde je tedy uloženo to, nač ve spánku mysleli zesnulí bratři!“ řekl okresní soudce.

	„I ti živí, ctihodnosti! Je pochopitelně zakázané skříňky otevírat.“

	„Protože by k nim mohl někdo a posteriori dopsat smyšlenou věštbu?“

	Archivář oprášil židli a přisunul ji hostu.

	„Naše uctívání snů je založeno na hodnověrnosti,“ pokračoval. „Já za ni ručím vlastním tělem. Před smrtí majitele se nikdo ke skříňkám nedostane. Nikdo by taky nebyl schopen sny zfalšovat. Pominu-li intelektuální schopnosti, je archivář vybírán pouze z nejpoctivějších, nejpočestnější a nejvěrnějších bratří. Volba má dokonce přísnější měřítka než při výběru opata, promiňte mi tu troufalost. Otec představený řídí obyvatele kláštera, pouhé smrtelníky. Naproti tomu já vládnu nad samotnou podstatou bytí, pohybuji se na hranici mezi živými a mrtvými, bdím nad jasným vědomím i nad podvědomím, střežím rozhovory věřících s božstvy.“

	Soudce Ťi si pomyslel, že o samolibé mnichy tady není nouze.

	„Takže,“ pokračoval Ťi lehkým tónem, „je zhola nemožné vás uplatit?“

	Archivář se pousmál.

	„Raději bych si nechal useknout obě ruce, než bych některou ze skříněk otevřel z nekalých důvodů. Klíče mám ve dne v noci na hrudi. Kdybych se zpronevěřil svému úkolu, nezbývalo by mi, než si vzít život jako mí nebozí spolubratři.“

	Soudci bylo jasné, že ač mnich žertuje, pečlivě váží každé slovo. Rozhlédl se po místnosti. Bylo tam pohodlné lůžko a na stolku vše nezbytné pro osobní potřebu. Mnich tady žije, spí i jí. Ťi ho podezříval, že ven chodí jedině při pohřbech, když vynáší některou z drahocenných skříněk. Pokaždé, když musí některou otevřít a vyjmout pergamenový obsah, jako by mu rvali vnitřnosti.

	Mladý mnich přinesl čaj. Archivář neopomněl poznamenat, jakou čest pro něj znamená návštěva tak významného hosta, a navrhl, že mu z tisíců snů navršených na policích přečte ty nejzajímavější. Návštěvníci zvenčí to zřejmě obvykle požadují. Ťi byl příliš zdvořilý, než aby odmítl. Čekala ho pestrá všehochuť: starý učenec přechovával sny poučné, jiným nechyběla poetičnost, další překypovaly bujnou fantazií. Vše v patřičných mezích. Vedle komických příběhů tu byla učiněná historická pojednání o císařských hodnostářích, rozjímajících o koloběhu světa. Opravdické stínové divadlo! Z jedné odřené skříňky vyňal mnich opatrně, s patřičnou úctou, velmi vzácný svitek, který prý bez průtahů zajistil autorovi svatost. Ve svém snu totiž popisoval, jak se k moci dostala jedna žena; současná císařovna teprve deset let poté opustila klášter a stala se oblíbenou a vlivnou manželkou Syna nebes.

	Se spikleneckým pomrkáváním vylovil mnich ze zastrčeného kouta několik erotických snů plných odvážných scén, se vším všudy. Ťi se červenal až po uši.

	Dovtípil se, že autoři těchto snů si svatost nevysloužili, ale o věrné čtenáře jistě nouzi neměli. Možná, že někteří mniši byli tak mazaní, že podobné hanebnosti nechávali zapisovat s vědomím, že jednoho dne je budou číst v klášterní dvoraně před učeným shromážděním. Ťi by dal nevímco, kdyby mohl vidět, jak se urození hosté tváří při četbě oplzlostí a snaží se zachovat rozvahu a důstojnost.

	Archivář měl mimořádnou paměť. Orientoval se mezi skříňkami s pozoruhodnou obratností. Ťi ho chválil, jak dokonale zná jejich obsah.

	„To proto, že s nimi žiji od patnácti let. Už během noviciátu mě a další čtyři bratry učili, jak o ně pečovat. Když zemřel náš učitel, vybrali mě za nástupce. Podstoupil jsem různé zkoušky, ale nejdůležitější byla dobrá paměť.“

	Ťi si pomyslel, že archiv by nebyl ničím bez archiváře: jedině on se v něm vyzná, je k němu živoucím klíčem.

	„Kladu si otázku,“ prohlásil, aby zavedl řeč na skutečný důvod své návštěvy, „zda se někdo mohl dostat do archivu a využít toho, aby některé spolubratry přivedl do stavu zoufalství, například bratra Mo nebo bratra Pa.“

	Proti tomu se archivář s výkřikem ohradil, a tak se Ťi zeptal, zda v posledních letech skříňky nevydaly nějaké znepokojivé údaje.

	Mnich chvíli přemýšlel.

	„Podstatou snů je,“ odpověděl po zralé úvaze, „poskytnout ‚znepokojivé údaje‘, jak jste se vyjádřil, jedině prostřednictvím toho, kdo je s nimi obeznámen. Sny jsou sice dílem představivosti bratří, ale jejich výklad záleží na představivosti toho, kdo je čte. Nemají nic společného se svědeckými výpověďmi, jaké vaše ctihodnost slýchá u soudu. Jsou jako božská poselství: nejasná a mnohoznačná.“

	„Chápu,“ řekl soudce zklamaně. „Jsou to vlastně svědectví slepých určená hluchým.“

	„Vaše Excelence dokonale pochopila, o jak citlivé umění se jedná. S tím se však náš opat nechce smířit. Chtěl by, aby každý sen obsahoval jasný zápis, doslova v tomto duchu: ,jsem dílem světce, nač se o tom dohadovat‘? Tak tomu bohužel není. Stejně jako myšlenky, i sny jsou upředeny z nepostižitelného. Kdo z lidí by se odvážil tvrdit, že dokáže neomylně rozluštit řeč bohů?“

	Krásný proslov soudcovu záležitost vpřed neposunul.

	„Nenudíte se, když úplně sám nesete takové břímě?“ vyzvídal Ťi.

	„Já nejsem nikdy sám,“ odpověděl archivář. „V klášteře je víc než čtyřicet mnichů. Právě tolik mám příležitostí, dnem i nocí, být jediným důvěrníkem dobrých i špatných snů.“

	Na schodišti se ozval hluk. Z meditační síně se hnal mnich.

	„Zase!“ zvolal archivář.

	„Prosím?“

	„Zase špatný sen. Nevím, co je poslední dobou popadlo. Je to teď nová móda, řítit se po schodech, jako kdyby je honil satanáš.“

	Mnich skutečně přiběhl, aby zaznamenal vidiny.

	Soudce se zvedl a rozloučil se. Bylo mu jasné, že pro archiváře je přednější věnovat se svým povinnostem než hostovi.

	Okresní soudce nesestoupil po schodech k východu, nýbrž zamířil nahoru do meditační síně, protože byl zvědavý na rohatého, co vyděsil toho větroplacha. Místnost byla prázdná. Chvíli obdivoval umně provedené rostlinné motivy na stěnách, ale poněvadž svět lidí mu byl bližší, tajuplné místo opustil.

	Právě kráčel přes dvůr, když ho zastavil ranhojič a sdělil mu, že dokončil ohledání mrtvého: neshledal na něm žádné známky násilí. Na těle byly pouze stopy po častém umrtvování, což nasvědčovalo tomu, že bratr Pa v poslední době prožíval hluboké náboženské zanícení. Nakonec ranhojič okresního soudce upozornil, že se za chvíli bude konat obřad zasvěcený snům bratra Pa.

	„Na pozvané hosty se nebude čekat?“ podivil se soudce.

	Opat rozhodl, že záležitost se odbude neprodleně. Ťi pochopil, že chce co nejdříve otočit list. Zřejmě ho zmáhá skutečnost, že se mu klášter mění v márnici. Navíc bratra Pa nepovažoval za slibného kandidáta na svatořečení.

	

	Bylo zataženo. Ťi kráčel ke svému místu pod baldachýnem. Tentokrát žádné barevné slunečníky. Chladný vítr se opíral do shromáždění. Slavnostní obřad byl svolán narychlo, a tak mniši neměli čas rozdělit si úkoly: nenašel se nikdo, kdo by uspořádal rozházené židle na pódiu, ani kdo by mu ukázal, kam se má posadit. Sedl si tedy vedle bratra Gao, zodpovědného za protipožární ochranu. Přítomnost vznešeného hosta vyvolala u tělnatého mnicha další záchvat výřečnosti:

	„Ach, ctihodnosti! Je to tak dojemné! Nastává chvíle, kdy i ten nejprostší mnich se může stát vznešenějším než nejvýznamnější z nás. Neplatí už společenská nadřazenost, žádné upřednostňování jednoho před druhým, pravidla se od základu mění, není rozdílu mezi slávou a pokorou, je to nádherný okamžik, kdy se ubožáci stávají mocnými a mocní ubožáky, noc je zářivější než den, je to vítězství hluboké pravdy nad pouhým zdáním, je to…“

	„Ano, ano, chápu, je to neobyčejné,“ řekl soudce netrpělivě.

	Bylo zde méně lidí než minule: hodnostáři z Pu-jangu se nemínili obden obtěžovat, jen aby poslouchali bezvýznamné sny. V řadách věřících zavládla jistá únava.

	Když přinesli skříňku na nosítkách, zpěváci přesvědčivým výkonem vzdali hold zesnulému učiteli. Těžko říci, zda je dojímalo, že pohřbívají muže, který je vedl s taktovkou v ruce, anebo je naopak mile překvapilo, že odešel muž, který z nich cedil pot a krev. Opat pokynul archiváři, aby otevřel skříňku. Očividně to chtěl mít odbyté co nejrychleji.

	První zklamání: skříňka byla skoro prázdná. Ačkoli byl opat jako vytesán ze žuly ochromený zármutkem, že jeho bratři umírají jeden po druhém, zračilo se na jeho tváři rozčarování: z té hrstky stěží vydolují zázračnou vizi.

	Ukázalo se, že kapelníkovy sny jsou skromnější, než by se Ťi byl nadál. Ale už jen za to, jak se ten domýšlivý muž snažil, udělil by mu soudce Ťi čestné uznání. Proto se tedy na něho nebeští soudci hněvali, stále mu to opakovali a ještě ho trápili výčitkami!

	Nic naplat, člověk by i při sebevětší námaze stěží našel v té slátanině věštecká znamení. A jaké nezměrné úsilí by musel vynaložit, aby našel špetku poezie! Pokora je sice měřítkem pro udílení svatosti, jenže právě pokora nejvyšším kněžím chybí, a nedá se tudíž očekávat, že tuto vlastnost ocení jako vstupenku do vyšších sfér. Nálada se uvolnila, když bratr Pa v jednom snu vylíčil opata v komickém světle, což všechny pobavilo, vyjma protagonisty. Ťi byl asi jediný, kdo pochopil smysl posledních snů, děsivých nočních můr, v nichž se tři Nejvyšší soudci nešťastníkovi zlomyslně vysmívali; přesně tak, jak se bratr Pa svěřil okresnímu soudci, než naposledy vydechl.

	Ťi si domyslel, co se opatovi honí v hlavě. Pravděpodobně dumá o tom, že stojí v čele stáda hlupáků, neschopných snít pořádný sen. Ťi mu v duchu popřál, aby se mu podařilo v den vlastního pohřbu svého nástupce dostatečně oslnit.

	Zahřmělo a spustil se déšť. Mniši se před ním chránili jak mohli, zatímco převor pronášel závěrečná slova o ctnostech a slabostech bratra Pa. Možná kvůli dešti, možná ze zklamání, opat neztrácel čas a zlomil bambusovou hůlku za zlověstného ticha, přerušovaného jen kapkami deště. Za okamžik Ťi viděl, jak kapelníkovo tělo odnášejí na hřbitov. Svou smrtí potěšil snad jen červy.

	„Zase vedle,“ četl Ťi opatovi na rtech, když povstal na znamení, že obřad je u konce. Ťi si lámal hlavu, co to má znamenat: snad opat neprahl po novém svatořečení tak silně, že se snažil vzbudit u spolubratrů pocit zoufalství, aby mohl otevřít jejich skříňky? Když se Ťi probral ze zamyšlení, pořádně lilo. Na opuštěném dvoře zůstal sám jako poslední strážce kláštera, který všichni naráz opustili.



	




	
		VIII.



	
		První paní si vyslechne smutný životní příběh;



	rozhodne se, že osud vezme do vlastních rukou.

	Zatímco manžel se přecpal sny, až se mu nakonec přestaly zdát, snažila se První paní svůj čas u buddhistických mnišek co nejlépe využít. Když vycházela z pavilonku, který jí byl přidělen, potkala ty milé bláznivé ženy ze včerejška. Jejich nálada byla nepochopitelně vrtkavá: některé byly jako u vytržení, některé se kabonily a jiné se klátily sem a tam a mumlaly slova bez hlavy a paty. Ani jedna ji nepoznala.

	„Dnes se nebude tancovat?“ zeptala se. „Dobrá, co se dá dělat! Snad příště?“

	Místo odpovědi se ozvalo nesrozumitelně hrdelní mručení.

	„Musíte být trpělivá, pokud se chcete domluvit s pomatenými,“ ozvalo se za jejími zády.

	Na cestě stála Modrý nefrit u hustého keře růží a marně se snažila utrhnout nejkrásnější květ na samém vrcholku.

	„Růže mám nejraději,“ řekla, když konečně dosáhla svého. „Mám si ji dát do vlasů nebo do pasu, co myslíte?“

	„S tamtěmi ženami nemáte nic společného,“ řekla První paní. „Podle mě vůbec nejste bláznivá.“

	„Samozřejmě, že nejsem, má milá! Koho by napadlo si to myslet?“ prohlásila Modrý nefrit, jako by vůbec nepřipadalo v úvahu zpochybňovat její duševní zdraví.

	Při těch slovech jen tak mimoděk otrhávala plátky růže, kterou s takovou námahou získala. Poté si oškubanou větvičku zapíchla do uzlu ve vlasech. Na to, že má všech pět pohromadě, už nevypadala.

	„Můj manžel považoval za vhodné odvézt mě sem, ale jaksi na mě zapomněl,“ pokračovala. „Stala jsem se obětí nešťastné souhry okolností.“

	„To se mně stát nemůže,“ řekla První paní, nepochybujíc o svém tvrzení, jakmile ho vyslovila nahlas.

	„Opravdu, má milá? Nicméně jste teď mezi námi a to jistě není samosebou. Řekl vám váš drahý choť, kam vás vlastně posílá?“

	„Ne tak docela,“ přiznala První paní. „Ale my si rozumíme i bez dlouhých řečí.“

	„O tom nepochybuji,“ řekla Modrý nefrit se posmutnělým úsměvem. „Já jsem také pochopila, co se mnou provedli, aniž by mi něco dlouze vysvětlovali. Člověku se rozsvítí v hlavě, až když ho do ní praští.“

	První paní cítila, jak v ní klíčí temná předtucha.

	„Ale jsem tady teprve osm dní,“ pokračovala Modrý nefrit, dopouštějíc se malé nepřesnosti. „Můj manžel slíbil, že mě odtud odveze devátého dne. Takže zítra. Už brzy se s vámi budu muset rozloučit a to mě velmi mrzí.“

	První paní rázem pochopila, že její společnice po celých osm let věří svým osmi dnům a stále doufá, že devátého dne ji vysvobodí. Ale považovala to spíše za projev zoufalství či pokus o přežití než za zjevný důkaz šílenství. Kdo ví, jestli sama nebude časem lpět na podobných hloupostech, aby si zachovala špetku zdravého rozumu?

	„Je tu hodně žen, na které příbuzní ,zapomněli‘?“ zeptala se.

	Modrý nefrit chvíli přemýšlela.

	„Tedy… především většina mnišek,“ odpověděla. „Vy máte vlohy pro mnišské poslání, má milá?“

	Vysvělila jí, že mladé ženy zavřené proti své vůli – pokud se nezbláznily nebo neotupěly – se většinou rozhodly obléct mnišské roucho a oholit si hlavu, což byl nejlepší, lépe řečeno nejlogičtější způsob, jak zde přežít. Pokud jde o ni, logiku nechala stranou a rovnováhu hledá ve svém nitru.

	„Víte vůbec, kolik dcer zůstane rodinám na krku, když vyvdají starší děvčata nebo pro syny hledají nejvýhodnější partii? Drobná pozornost pro zdejší klášter vyjde levněji než věno nebo provoz nové domácnosti. Člověk nemůže obezřetným rodičům vyčítat, když uvažují v zájmu rodiny a musí podstoupit srdceryvné loučení, nemám pravdu? A když už se jednou rozhodnou, je správné, že sem pak nejezdí. Je lepší přetnout pouta jednou provždy.“

	První paní shledala, že k takové jasnozřivosti a odevzdanosti mohlo dívku dohnat pouze krajní zoufalství. Cosi v jejím nitru jí však bránilo spokojit se s tak bezvýchodným zjištěním.

	„Jistě se mýlíte,“ odpověděla. „Nevěřím, že se najde tolik zlých lidí, kteří by dokázali zásobovat mniškami a pomatenými celý klášter!“

	Modrý nefrit se shovívavě pousmála tomu naivnímu názoru, na němž První paní podle všeho tak úzkostlivě lpí.

	„Měla byste se seznámit s Něžným jarem,“ odpověděla. „Její případ je mimořádně poučný. Navíc je to velmi zábavný příběh a radím vám si ho vyslechnout. Co kdybychom ji navštívily? Většinu dne tráví okopáváním záhonů.“

	První paní neměla žádné jiné plány. Cítila potřebu zahnat neklid, který se jí zmocňoval, a nová známost byla jen vítána.

	Za okamžik se ocitly uprostřed hlávek zelí a ovocných stromů. Odtud pocházely zásoby potravin pro klášter. Mladá křehká žena příjemného vzhledu právě plela. První paní neuniklo, že oplývá mnohými půvaby, ačkoli byla oděna velmi prostě.

	„To je Něžné jaro,“ prohlásila Modrý nefrit. „Něco pro vás mám,“ řekla mladé mnišce a vytáhla z rukávu vyšívaný kapesníček. „Včera jsem ho dokončila.“

	Mniška přestala okopávat, otřela si ruce o šaty a uchopila kapesníček, jako by brala do ruky svátost.

	„Vyprávějte svůj příběh mé přítelkyni! Je tady nová a má dlouhou chvíli,“ řekla Modrý nefrit. „Váš úděl je typickým příkladem osudu zdejších dívek, a nejen to, má v sobě krásu lidových příběhů, pomineme-li ovšem, že hrdinku na závěr nevysvobodil princ, který přilétl na drakovi.“

	Něžné jaro odložila motyku, posadila se na pařez a obě ženy usedly vedle ní. Měla melodický, příjemně zabarvený hlas. Podle toho, s jakou nenuceností vyprávěla, bylo zřejmé, že to není poprvé. V klášteře patřilo její vyprávění jednoznačně k nejoblíbenějším.

	„Narodila jsem se v docela obyčejné rodině,“ pravila. „Můj otec pracoval u jednoho tkalce jako účetní a to nám zajišťovalo pohodlné živobytí, ale nic víc. Když jsem dosáhla věku na vdávání, obrátili se rodiče na dohazovačku, aby mi našla vhodného manžela – vhodného podle jejich měřítek, tedy muže s majetkem odpovídajícím jejich postavení a za něhož by se nemuseli před sousedy stydět. Muž, na kterého padla volba, byl vdovec s kopou dětí, dvakrát starší než já. Zemřel však krátce před svatbou a já jsem to tehdy považovala za velké štěstí. Mé pověrčivé rodiče ta událost vyděsila, protože ji pokládali za špatné znamení. Dlužno říci, že ten muž přistoupil na to, že zaplatí mé věno. Pro rodiče to byl velmi výhodný obchod, vždyť museli oženit ještě mé dva bratry a svatby obou sester taky něco stály. Dosud spláceli peníze, které si vypůjčili na poslední svatbu, a nemohli si dovolit další výdaje.

	Společně s rodiči jsme se vypravili do chrámu Nejvyšší pravdy. Otec se chtěl pomocí kouzelných tyčinek dozvědět, jestli je v dohledu vhodný nápadník, stejně nenáročný jako ten první. S tím, co tyčinky ukázaly, spokojený nebyl, i když ho podezřívám, že jejich poselství správně neporozumněl. Celá věc je tak nejasná, že tazatel může jen stěží rozluštit odpověď, kterou buď chce slyšet nebo se jí bojí, podle toho, jsou-li obavy silnější než očekávání.1

	Naneštěstí přistoupili rodiče na to, že si zaplatí věštbu. Povolali taoistického kněze, kterého jim doporučili pro jeho mimořádné jasnovidecké schopnosti. Jistě víte, že poddaní naší říše mají ve zvyku obracet se podle potřeby k jednomu či druhému náboženství. A taoisté, budiž ta čeládka prokleta, jsou obvzlášť žádaní díky vztahům, které udržují s oním světem.“

	První paní bylo jasné, že Něžné jaro, stejně jako ostatní obyvatelky kláštera, taoisty příliš v lásce nemá.

	„Když k nám kněz přišel, okázale ho přivítali. Doprovázeli ho tři pomocníci. Zbudovali malý oltář, u něhož se měl uskutečnit obřad dotazování duchů. Ťito kněží používají jako médium pro spojení s božstvy nevinné děti. Z úsporných důvodů bylo rozhodnuto, že to bude můj mladší bratr. Jako projev díků za nastávající posvátný obřad byli nejdříve všichni bohatě pohoštěni. Když se nasytili, zapálili kněží kadidla a svíce a pustili se do rituálního tance. Kněz provedl kouzelnické čárymáry. Bratříčkovi dal vypít nějakou tekutinu, aby se dostal do stavu, kdy by i dospělý slyšel všechny svaté. V nápoji musela být silná dávka alkoholu. Po chvíli začal bratr nesrozumitelně blábolit a kněz předstíral, že nám jeho slova překládá. Bohové prý předpověděli, že budu příčinou velkého skandálu, který pošpiní pověst celého příbuzenstva. Dovedete si představit, jak se na to tvářili rodiče! Matka začala sténat, otec tloukl čelem o zem a žádal kněze, ať se za nás přimluví u pekelných mocností. S tím strašným člověkem to ani nehnulo: co bylo řečeno, to se stane, na tom se nedá nic změnit. Dokonce se rozhněval a prohlásil, že s božstvy se nesmlouvá: jejich slovo není na prodej! A přitom to jejich představení mělo přesně stanovenou cenu, a pěkně tučnou! Oznámili, co se stane, než bys řekl švec, a bylo to. Rodiče se prý mají podřídit osudu a připravit se na nevyhnutelné. Zatímco kněz mluvil, pomocníci poskládali své nádobíčko a na rozloučenou nám kněz poradil, abychom se se svým neštěstím smířili. Celá domácnost byla vzhůru nohama. Rodičům se výdaje tedy vyplatily, jen co je pravda!

	Bohužel, mí rodiče se jen tak nevzdávají, a tak přirozeně hledali způsob, jak se vyhnout skandálu. Za nejlepší řešení považovali uklidit mě do tohohle kláštera: je tu klid, žádný rozruch, žádné nebezpečí.“

	„Uvěznili vás až do konce života jen proto, že cizí člověk prohlásil, že způsobíte rodině ostudu?“ zeptala se První paní, která nevěřila svým uším.

	„Kdyby ostudu! Přímo veřejné pohoršení, jak se vyjádřil. Rodiče ihned napadlo, že půjde o mravnostní poklesek. Je přece tolik nešťastně provdaných dívek, které podvádějí manžela! Po ulicích se neustále vyprávějí hrůzyplné historky se špatným koncem, jak jeden z manželů zamorduje manželku nebo naopak. Právě na to rodiče mysleli, když jim kněz zvěstoval nepříznivou věštbu. Jak čas ubíhal, věřili čím dál víc, že mému manželství se pohroma nevyhne.“

	„Její rodiče jsou vážně k pomilování,“ řekla Modrý nefrit. „Někdo jim předpoví, že dcera klopýtne, a oni hned: pryč s ní! Mám sto chutí na ně přivolat migrénu. Jestlipak by si uřízli hlavu?“

	„Jak jste na to reagovala, když vás sem zavřeli, milé dítě?“ zeptala se První paní soucitně.

	„Přicházelo to postupně. Jeden buddhistický mnich rodičům doporučil klášter Věčného klidu. To znělo jejich uším jako rajská hudba plná příslibů. Zavlekli mě sem pod záminkou, že chtějí, aby mě Buddha ochránil. Mluvili o ‚duchovním odpočinku‘.“

	Při tom výrazu První paní zatrnulo. Nebylo snad v jejím případě použito stejných slov? Kolikrát jí to ještě vmetou do tváře? Něžné jaro ani nemohla pokračovat, tak byla rozrušená. Příběh dokončila Modrý nefrit.

	„Nazítří po příjezdu se její rodiče vytratili. Abatyše jí řekla, jak se věci mají: otec zaplatil, aby ji přijali do kláštera, obětoval na to skromný obnos určený na její věno. Rodiče už nikdy neuvidí. Dveře zůstaly otevřené, ale Něžné jaro se neodvažuje vrátit se do města na vlastní pěst a vyhledat rodiče proti jejich vůli. Sama nevím, jak bych smýšlela o mém drahém muži, kdyby mě tady nechal déle než devět dnů. Nejspíš bych na něj stále čekala.“

	„Já už dávno na nikoho nečekám!“ pokračovala Něžné jaro. „Zpočátku jsem si samozřejmě myslela, že změní názor a přijedou pro mě. Jenže čím déle jsme odloučeni, tím víc se jejich srdce zatvrdilo a neznají slitování. Uprosila jsem obchodníka s rýží, aby jim donesl dopis. Nikdy jsem nedostala odpověď. Když jsem ztratila poslední naději, myslela jsem, že se zblázním.“

	„Ale nakonec,“ řekla Modrý nefrit a objala ji kolem ramen, „se stala mniškou a mysl upíná k práci. Nevím, jestli bych udělala totéž, být na jejím místě.“

	První paní si pomyslela, že v jistém smyslu se věštba taoistických kněží naplnila: bylo samo o sobě skandální, že sem rodiče Něžné jaro zavřeli. A všechny ženy, jež znaly její příběh, považovaly jejich chování za nečestné.

	Jak tak rozjímaly o smutném osudu, přišla mniška, přistoupila k První paní a podala jí psaní, které vytáhla z rukávu. Prý ho nalezly u brány. Zřejmě ho přinesl mnich brzy zrána, položil ho před bránu a nestaraje se, co s ním bude, rychle se vzdálil – „než ho zmerčí“, patřilo by se dodat. Byla to pochopitelně zpráva od manžela. Otevírala dopis se zlou předtuchou, majíc na mysli, co potkalo Něžné jaro a hlavně Modrý nefrit, ačkoli ta si nic nepřipouští a snaží se naopak všechno vymazat z paměti.

	Ťi ji žádal, aby zjistila, jak je možné, že jsou mnišky tak zdatné v bojovém umění. Ví totiž, jak jejich obratnosti využít! Mezi řádky vyčetla, že by se rád za ní vypravil, aby se něčemu přiučil, a to přesto, že je pod jeho důstojnost, aby ho uhodila žena – vlastně kdokoli. Zdalipak ho budou mít bojovnice v dostatečné úctě a nebudou s ním příliš surově zacházet? Přála si, aby neměly.

	Nicméně obsah listu ji uklidnil: pokud se odesilatel namáhá pověřit ji úkolem, jistě v jeho očích něco znamená. Přiznává alespoň, že existuje. Není všechno ztraceno! Ve své osamělosti začala zpochybňovat posledních patnáct letech manželského života. Je možné, že by se po celou dobu tak hluboce mýlila ve skutečných citech, které k ní manžel chová? Nevěděla, co si o tom všem má myslet.

	Paní Ťi se zeptala Něžného jara, kde se mnišky trénují v boji. Ta jí ukázala ohrazený prostor za klášterem, určený k nácviku bojových umění, pokud to počasí umožňuje.

	

	První paní s Něžným jarem dorazily k ohradě, když byl výcvik v plném proudu. Manželce okresního soudce neuniklo, že učitelky uplatňují tvrdé metody výuky. Jako cíl jim sloužili panáci převlečení za taoistické mnichy. Dovtípila se, že si hněv snáze vybijí, když má terč konkrétní podobu. Hlavu jednoho z paňáců zasáhlo silné kopnutí a sláma, jíž byla hlava vycpaná, se rozlétla na všechny strany. První paní se vnucovala představa roztříštěného mozku nějakého mnicha; s hrůzou se odvrátila.

	„Proč svaté ženy tak nesnášejí mnichy?“ zeptala se.

	„Myslím, že mniši se snaží vyhnat je odsud všemožnými způsoby,“ řekla Modrý nefrit. „Hlavně různými intrikami na vyšších úřadech.“

	„Musíme se proto bránit, jak jen to jde!“ zvolala mniška, která byla na doslech.

	„Pochybuji, že vaše obratnost v boji nějak ovlivní mandaríny, jako je můj manžel,“ odtušila paní Ťi.

	„Samozřejmě, že ne přímo,“ připustila mniška. „Ale uplatňování jejich výnosů v praxi rozhodně ano. Důstojník, který sem jako první vkročil, bude na svou návštěvu ještě dlouho vzpomínat! Prefektům se už delší dobu nedaří najít nikoho, kdo by se odvážil uplatňovat nařízení namířená proti nám. I vesničané nás respektují, přestože se jim mniši snažili namluvit, že uhraneme jejich dobytek. Taoisté používají kouzla a věštecké kejkle, my dáváme přednost citelné ráně pěstí, naší víře a spravedlivé věci. S tím jsme si až dosud vystačily. Málem jsem zapomněla: hlavně nás chrání Buddha! Ten se nedá srovnávat s těmi jejich nebeskými soudci, které nikdo nikdy neviděl, nebo s hejnem démonů, vždyť jsou k smíchu všichni do jednoho!“

	První paní projevila přání, zda by se občas nemohla zúčastnit lekcí bojového umění. Jednak její manžel vsadil hodně, když jí svěřil náročný úkol, jednak svou roli sehrála postranní myšlenka, že si aspoň po návratu zjedná doma pořádek.

	„Myslíte, že lze uštědřit dobře mířené rány i v dlouhých šatech?“ tázala se.

	„Naučíme vás některé bojové hmaty,“ odpověděla mniška. „Víte, že vážné poranění můžete násilníkovi způsobit pouhou jehlicí, jakou máte ve vlasech? Třeba vypíchnout oko.“

	„To je zajímavé,“ odtušila První paní, tázajíc se v duchu, čí oko by nejraději vypíchla.

	V následujících dnech měla při výcviku nejednu příležitost představovat si, komu by vykloubila rameno a komu vymkla kotník. Ukázalo se, že během duchovního odpočinku se mnohému přiučí: znalostí později využije k nápravě rodinného života.



	




	
		IX.



	
		Soudce Ťi rozmlouvá s opatem;



	nachází klid na hřbitově.

	Ťi požádal opata o soukromý rozhovor. Chtěl znát jeho názor na to, proč si sbormistr zničehonic sáhl na život.

	„Odpusťte, že za vámi přicházím v tak choulostivé věci,“ řekl, když vcházel do opatovy přijímací komnaty.

	„Nemýlím-li se, narážíte na to, že bratr Pa nebyl prohlášen za svatého?“ odpověděl starý mnich a nabídl mu křeslo.

	„Nikoli, narážím na jeho předčasnou smrt.“

	„Ach tak! Dnes opravdu těžko najdeme příjemný námět k rozhovoru.“

	„Mistře, vy nejste zvědavý, čím to, že vaši žáci mají sklon skoncovat se životem?“

	„Jsem nejen zvědavý,“ odpověděl opat, aniž hnul brvou. „Jsem hluboce zarmoucený a zděšený! Jedním slovem, je to politováníhodné.“

	Ale vypadal, že se ho to dotýká asi tolik jako matná vzpomínka na noviciát.

	„V budoucnu,“ dodal, „se vynasnažíme, aby naši svěřenci netrpěli… chronickým smutkem. To je, myslím, správné slovo. Podobné nehody jsou nakažlivé, o tom není pochyb. Taková neveselá událost vyvolá u spolubratří zádumčivost, a nakonec se jich zmocní zoufalství. Naštěstí svátky svatořečení nás všechny přivedou na jiné, spásné myšlenky. Ať je tomu jakkoli, všichni budou mít spoustu práce a nebudou mít čas na černé myšlenky. Zbožnost je lékem na všechny neduhy, nemyslíte?“

	Ťi si pomyslel, že opat se snaží uniknout před skutečností přehnanou lehkovážností. V jeho očích rázem klesl o několik stupínků. Ostudný nedostatek soucitu s těmi, o něž má pečovat, jen dokazuje, jak sebestředný je to muž.

	„Nemáte v úmyslu učinit opatření, abyste zamezil vlně sebevražd?“ zeptal se soudce.

	Opat na něho udiveně pohlédl:

	„Však se opatření učiní sama od sebe. Události na sebe navazují… postupně… aby mohly působit pozitivní síly… a vrátil se řád. Budeme vymítat ďábla, rozjímat a pracovat. A zase v nás převládne energie jang. Co víc si přát?“

	Ťi uvažoval, zda má ten člověk vůbec právo stát v čele kláštera, a fortiori komunity v ohrožení.

	„Trochu mě to znepokojuje,“ svěřil se okresní soudce, rozhodnutý mluvit stejnou řečí jako jeho společník. „Říkám si, jestli si s chudáky mnichy nepohrává nějaký zlý duch.“

	Opat se na něj upřeně zadíval.

	„Samozřejmě že ano,“ odpověděl. „Mimochodem, hodláte se mezi námi zdržet ještě dlouho?“

	Ťi cítil, že za rušivý prvek je považován on. Nepříliš povzbudivé hodnocení!

	„Domnívám se, že by bylo užitečné, kdyby mniši na sebe navzájem neustále dohlíželi,“ prohlásil. „Aby některý z nich opět nepodlehl osudové zádumčivosti.“

	Opat se zarazil. Ťi si byl jistý, že potlačuje smích.

	„Stálý dozor? Zřejmě vůbec netušíte, jak probíhají svátky svatořečení! Nebudou mít ani chvilinku volnou! Tři dny se bude bez přestání pracovat. Nejdřív přípravy, potom samotná slavnost, nakonec úklid. Nezbude jim čas na pošetilé nápady, to mi věřte. Můj klášter bude v následujících dnech tím nejbezpečnějším místem v říši. Budeme zajišťovat provoz velkého hostince a svatyně, starat se o poutníky… To je až dost velký úkol pro čtyřicet lidí. Vlastně třicet osm. Rád bych věděl, kdo by si našel čas zaobírat se svou maličkostí! Měl by tím pádem velkou šanci stát se svatým, kdyby v tom shonu našel sílu soustředit se sám na sebe!“

	Ťi se neubránil dojmu, že nenadálý kandidát na světce by někomu vyřešil nejeden problém. Opat, jako kdyby mu četl myšlenky, dodal:

	„Sám bych si sáhl na život, kdybych věděl, že tím společenství získá nového světce. Takový je cíl našeho bytí. Ale na to bohužel nemohu ani pomyslet. Znám své sny: žádné věštby, žádná poezie, žádný…“

	Ťi se domýšlel, že měl na jazyku „soucit s bližními“ – třetí z hlavních zásad svatosti –, jenže to nebyla jeho nejsilnější stránka. Opat se odmlčel, věta zůstala nedořečena a oba z toho měli trapný pocit. Rozuměli si dokonale, ale to neznamenalo, že si jeden druhého váží. Ťi tušil, že opat by ho bez váhání poslal do Pu-jangu ještě dnes. Bez nežádoucího svědka by byl pěkně sám se svými svěřenci a ti by mohli nerušené pokračovat v sebevraždách. Opat správně vytušil, že každým slovem sestupuje o stupínek níž v očích svého hosta. Sebevíc zdvořilosti nedokázalo zakrýt skutečné city soudce Ťi, tím méně ve stísněné atmosféře panující v klášteře.

	„Jsem přesvědčený, že vaši drazí bratři mají představeného, jakého si zaslouží,“ řekl soudce Ťi nejsladším tónem, jakého byl schopen.

	Z pochvaly čišela urážka a opat se zatvrdil. Pohotově a stejně jedovatě opáčil, že obyvatelé Pu-jangu jsou na tom podobně, pokud jde o tamního okresního soudce. Ťi se uklonil na znamení díků a vzdálil se. Opat stál strnule jako pozlacená socha a pohledem sledoval odcházejícího soudce. Ťi měl pocit, jako by mu do zad vrážel dýku. Pomyslel si, že je-li v klášteře někdo, kdo by byl schopen osnovat vraždy svých bližních, tak stojí v této místnosti.

	

	Kladl si otázku, zda se sbormistra nechtěl zbavit některý ze zpěváků, buď v návalu zlosti, nebo ze zášti. Nejspíš na to mysleli všichni, ale zašel některý z nich tak daleko? Existuje jediný způsob, jak to zjistit. Vydal se za Tao Kanem, který zrovna třídil hromadu papírů.

	„Co to děláš?“ zeptal se okresní soudce.

	Tajemník odpověděl, že právě dorazila soudní akta. Písaři poslali výpisy z rozjednaných případů a několik úředních dokladů soudci k podpisu. Ťi už téměř zapomněl, že spravuje soud kdesi daleko od tohoto rádoby klidného a pokojného světa, kde se již několik dní zdržuje. Soudní případy jsou na hony vzdálené tomu, čím se teď zabývá.

	„Takže neděláš nic důležitého,“ mínil Ťi. „To je dobře, mám pro tebe práci.“

	Tao Kan mlčky čekal na nejhorší.

	„Vyhledáš převora. Požádej ho, ať tě zařadí mezi zpěváky. Vzhledem k tomu, co měli s kapelníkem za život, nemůže si dovolit odmítnout dobrovolníka.“

	Tajemník tonul v rozpacích.

	„Jenže… ctihodnosti… já mám hlas jako nakřáplý hrnec.“

	„Podle toho, co jsem slyšel při zkoušce, sbor hyzdit nebudeš. A nikdo si tě nebude dobírat, sbormistr je po smrti.“

	Pravda je, že považovat katastrofální úroveň sboru za důvod k sebevraždě ho dosud nenapadlo. Ale vzápětí tu nesmyslnou myšlenku zavrhl. Kdyby si měl každý sáhnout na život, když jeho podřízení provedou nějakou hloupost, tenhle svět by dávno zanikl.

	Naznačil tajemníkovi, že má sbírat informace o tom, jaké bylo kapelníkovo duševní rozpoložení těsně před smrtí: zda se někomu svěřil, že má problémy s Nejvyššími nebeskými soudci, kteří, jak se domníval, neuznávali jeho sny? Rmoutilo nebo děsilo ho něco? Neprojevují se u zpěváků podobné příznaky?

	„Chápu,“ odvětil Tao Kan. „Vaše Excelence mě tam neposílá, abych zpíval, ale abych poslouchal, o čem se mluví.“

	„Správně. Měj uši nastražené a zpívej si, jak umíš, na tom mi nesejde.“

	Tao Kana napadlo, že pánovi se to lehko řekne, jenže on riskuje, že si rozhněvá taoistická božstva, obvzlášť háklivá na nedostatečné projevy úcty. Soudce Ťi viděl, že tajemník váhá.

	„Buď rád!“ řekl. „Taky jsem tě mohl poslat k zahradníkovi čistit odpadní jámu.“

	Pomyslel si, že to není špatný nápad a schová si ho na pozdější dobu.

	Když tajemník odcházel z místnosti za svým novým pěveckým posláním, potkal přede dveřmi hluboce se uklánějícího mnicha, který čekal, až ho pozvou dál. Mnich se představil jako hlavní ceremoniář a přišel prý informovat ctihodného hosta o průběhu oslav, jež mají začít nazítří při rozbřesku.

	„Doufám, že Vaší Excelenci nebude zatěžko vstát s východem slunce?“ tázal se ten mnišský šéf protokolu.

	Okresní soudce si v paměti vybavil oslavy Nového roku: každý rok časně zrána kráčel v čele zástupu svých podřízených do chrámu Zdí a příkopů uctít božstva, protože k výkonu veřejné funkce patří i takové povinnosti. Však si vynahradí ten hrdinský čin několika šálky čaje a dospat se může v křesle při oficiálních proslovech.

	Ceremoniář mu sdělil, že nejvýznamnější hodnostáři ho přijdou osobně pozdravit, jak jim káže povinnost vůči významnému hostu, a zdvořile ho požádal, ať si oblékne slavnostní šat, aby poutníci i z dálky viděli, že je svou přítomností poctil vznešený okresní soudce. Ťi cítil, že ho využívají: budou ho vystavovat na odiv jako své zbožňované klášterní modly. Aby mu nakonec nekladli obětiny k nohám! Snad nebude muset pronášet nesmysly a obskurní věštby, jako post mortem místní světci?

	„Vidím, že budu mít napilno,“ prohlásil.

	Mnich sestavil poměrně obšírný seznam, co má soudce během oslav vykonat, jako žehnání, proslovy a účast na banketech. Ještě by měl štípat dětičky do tvářiček a dělat poklony manželkám notáblů!

	To je přespříliš! Chytili ho do pasti. Jak se ale vzepřít a neurazit hostitele? Pro ně jsou na prvním místě oslavy, sny a zpropadené svatořečení – copak je zajímá, jestli se chce něčeho zúčastnit? Pocítil nutkavou potřebu jít se nadýchat vzduchu, který není otrávený vypočítavostí a ziskem. Na jedno místo s panenskou přírodou dosud nezavítal. Vyšel z budovy, obešel hradby a vydal se směrem k hřbitovu.

	Jak tak kráčel po cestě, měl sto chutí pokračovat až do Pu-jangu. Když se ocitl vně bílé pevnosti, její zdi mu připadaly cizí a vzdálené, jako by síly, které ho tam drží, ochably. Co by za to dal, kdyby mohl sednout na koně a vrátit se domů, kde by mu poklidné dny nekazili žádní snivci, mniši sebevrazi nebo sobecký opat.

	Nápis vyrytý do skály oznamoval, že toto místo je místem ticha a odpočinku. Z cesty odbočovala stezka vzhůru na planinku posetou kopečky zarostlými travou. Pod každým z nich navěky odpočíval mnich, všemi zapomenutý, navždy zbavený snů, bezpečně uložených ve skříňce v archivu. Snů, které po celý život zbytečně zapisoval pro slávu společenství, jež stejně nevědělo, co si s nimi počít. Ťihleti zesnulí ho aspoň nenutí producírovat se při obřadech, které mu jsou cizí.

	Během krátké procházky mezi hroby uvažoval Ťi o smyslu bytí, až došel k místu, kde byla čerstvě navršená hlína. Tráva tam ještě nestačila vyrůst. Hroby nešťastných bratří Mo a Pa.

	Ale nebyl sám, stál tam zahradník. Nejspíš proto, že umí zacházet s rýčem, nádavkem k běžným odporným povinnostem, má také za úkol kopat hroby, hřbitov udržovat a zdobit květinami. To nejspíš dělá z vlastní vůle, mínil soudce.

	Ťi chvíli předstíral, že nad hroby obou nešťastníků rozjímá. Zahradník krátce předtím na mohylky položil čerstvé květiny a také tam stál v zamyšlení. Soudce Ťi dojalo, když viděl, že aspoň někdo oplakává poražené v té nesmyslné loterii o vavříny svatosti.

	„Taková prohra, skončit v zemi, když každý z nás sní o tom, že ho pohřbí ve vlastní zlaté soše,“ zaslechl ho Ťi mumlat si pro sebe.

	Cítil, že v tom muži hlodá hluboký zármutek. Zahradník se nad hroby málem rozeštkal. Soudce zčistajasna napadlo, že ten člověk je na nejlepší cestě k sebevraždě.

	„Doufám, že nejste příliš zoufalý, příteli,“ řekl starostlivě.

	„Ach, to ne,“ odpověděl bratr Den. „Dodalo to mé duši další naději.“

	Ťi byl rád, že od něho ta slova slyší. Nemůže přece vyzpovídat všech třicet osm mnichů jednoho po druhém a hlídat nejsmutnějšího z nich. Takového úkolu se může ujmout pouze opat, a ten to nemá v úmyslu. Ťi se nicméně rozhodl, že když už má jednoho mnicha na ráně, vyzví na něm, co se jen dá.

	„Vy také trávíte dopoledne tím, že si zapisujete sny?“ zeptal se.

	„Neumím psát,“ řekl mnich nevzrušeně.

	Konečně někdo, kdo není posedlý sepisováním nočního blouznění! Soudci Ťi připadal mnohem sympatičtější.

	Vyptával se ho, zda mu někdo v poslední době nepodsouval černé myšlenky, zda si nevšiml něčeho, co by otřáslo jeho vírou, nebo zda se mu některý ze spolubratrů nesvěřil, že má pochybnosti morálního rázu. Odpovědí na vodopád otázek bylo samé ne. Zahradník si žil v klidném, ničím nerušeném světě. To soudce Ťi potěšilo, ačkoli jeho věci to nijak nepomohlo.

	„Nezdá se vám, že zde panuje jakýsi chorobný, sžíravý strach?“ zeptal se okresní soudce.

	Zahradníkova tvář ztuhla. Stáhl se do sebe.

	„Ničeho jsem si nevšiml,“ prohlásil a začal sbírat nářadí. „Pokud mě Vaše Excelence už nepotřebuje… mám práce nad hlavu.“

	Když se Ťi za ním díval, jak se vzdaluje, přemýšlel, co vlastně řekl, že se zahradníkovo chování tak náhle změnilo. Nabyl dojmu, že muž nechce mluvit o něčem, co mu je nepříjemné. Nemaje potuchy, co by to mohlo být, nedokázal Ťi pokračovat v rozhovoru, či spíše výslechu.



	




	
		X.



	
		Soudce Ťi pobývá u oddaných vyznavačů snů;



	setkává se s oddanými vyznavači mamonu.

	Nazítří byl patnáctý den lunárního měsíce. S východem slunce začínaly každoroční slavnosti. Ťi špatně spal, protože celou noc se horečně pracovalo a budovou otřásaly údery kladiva. Bylo třeba zbudovat oltáře, postavit stánky, rozvěsit lampióny, vztyčit stožáry pro vlaječky… Jak se tak převaloval na lůžku, utěšoval se: bude-li oslava odpovídat vynaloženému úsilí, nebude snad litovat, že se toho musí účastnit.

	Ceremoniář mu přišel osobně připomenout, že radovánky začínají. Soudce Ťi si byl jistý – ve skutečnosti se mnich chce přesvědčit, že host už vstal a oblékl si slavnostní „zelené soudcovské“ roucho včetně nezbytné černé čapky. S výsledkem byl spokojen, a tak popřál soudci krásný den a vzdálil se.

	Ťi se odebral do vstupní dvorany. Výkvět kláštera už seděl na pódiu jako na hradě. Kněží mu nenápadnými pohledy dali na srozuměnou, že přichází jako poslední; čekalo se jen na něj. Slabý úsvit prosvítal nad vstupní branou, kde vlál rozměrný praporec a velkým písmem hlásal: „Sláva našim snivcům, sláva našemu učení.“

	Nikdo nechyběl, a tak dal opat pokyn, na nějž všichni čekali. Ozval se mohutný úder gongu. Mniši otevřeli vrata dokořán. Dovnitř se nahrnul zástup poutníků, kteří tam netrpělivě přešlapovali od časných ranních hodin. Nesli objemná zavazadla s věcmi potřebnými k přenocování a – podle očekávání kláštera – také s dary. Mniši v šafránovém rouše je vítali tlumeným hlasem jako významné hosty a ukazovali, kudy se mají ubírat. Čekala je dlouhá, celodenní prohlídka kláštera. Přece sem nepřišli jenom kvůli vyhlašování svatého, musí podstoupit i zkoušku vytrvalosti, aby dokázali Nejvyšším nebeským soudcům pevnost své víry. Nabídnou božstvům svůj pot, jak by řekl opat, výměnou za věštecké sny, které jim poskytnou poučení nebo útěchu. Něco za něco, mínil Ťi.

	Vyvýšené prostranství bylo poseto vlaječkami s vyšitými jmény světců. Tatáž jména byla i na cedulích, které měli mnozí připevněné na zádech. Přicházeli v průvodu, právě když se rozezněly žestě a bubny. Soudce si pomyslel, že na rozdíl od zvuků, jež mnichy děsily minulý měsíc, je teď aspoň jasné, kdo zvuky vyluzuje. Skupina hudebníků ze všech sil foukala do trumpet a trumpetek a tloukla do bubnů. Pěvci spustili oslavný hymnus. Ťi si lámal hlavu nad původem těch cizích slov: jde o tajný kultovní jazyk, nebo o místní hatmatilku? Nakonec pochopil, že odříkávají jména svatých, vyvěšená všude kolem. Dost na tom, že ta jména pokrývají každé volné místečko, ještě je vysílají do éteru! Mezi sboristy zahlédl Tao Kana v krásném mnišském rouše, které mu pro tu příležitost zapůjčili. Naštěstí pěvecký part nepočítal se sólovým vystoupením, takže jeho hlas jako „nakřáplý hrnec“ zanikl v davu. Soudci Ťi připadal náramně směšný, když v tom krátkém a v ramenou těsném hábitu otvíral pusu jako žabák. Ale pak si řekl, že na něj samého je asi taky úchvatný pohled, když tam tak dřepí mezi samolibými kněžími na pódiu rozpáleném sluncem. Náladu mu kazilo jen to, že sám nevěděl, co tu vlastně pohledává.

	Ťi se předem hrozil představy, že oslavy budou jedna nekonečná přehlídka kouzelnických kejklů. Ale nebylo tomu tak – mniši stáli nohama pevně na zemi. Všude rozmístili stánky, u kterých si poutníci mohli zakoupit vše, čím potěší svaté: upomínkové sošky z pozlaceného vosku, modlitební svitky, vonné tyčinky, talismany proti zlým duchům, ránám osudu a nemocem, a také svíce popsané zaručeně účinnými červenými znaky. Hotový jarmark! „Proč se spokojit jen s několika dny v roce?“ říkal si soudce. „Co mnichům brání, že se nepřestěhují s tou veteší rovnou na nějaký trh?“ To by byla poslední tečka za nevkusnou, nicméně výnosnou akcí. „Asi to tak stejně praktikují,“ pomyslel si.

	Průvod a hudební kreace ku slávě svatých snivců nebraly konce. Ťi mínil, že hrstce mužů, jejichž jedinou zásluhou bylo, že celý život snili, uspořádali celkem obstojnou oslavu. Jestlipak by někoho u soudního dvora napadlo zavést kult na počest nejzasloužilejších okresních soudců? Ťi se už viděl v podobě měděné sošky ve svatyňce „svatých soudců císařských“. Jistě by mu tam vyhradili pěkné místečko! Ten úmorný obřad ho utvrdil v přesvědčení, že ne vždy jsou uctíváni ti nejzasloužilejší.

	Během dne ho vláčeli z místa na místo, aby zdravil poutníky, a tak měl možnost vidět nejrůznější atrakce – jinak se to nazvat nedalo – určené pro zbožné návštěvníky. Ve velké meditační síni předčítali učení mniši sny světců, s patřičným pohnutím a s dokonale zvládnutými vzlyky při četbě nejdojemnějších pasáží.

	Nejkrásnější zahradníkovy květiny padly za oběť na výzdobu stánků s občerstvením, kde byly k dostání placičky, rýže, sladkosti a různé druhy bylinných čajů, samozřejmě za odpovídající ceny.

	Převor plnil roli průvodce a při prohlídce kláštera častoval zájemce lekcemi z historie kláštera. Tak se Ťi dozvěděl, že budova zde stojí již dvě stě let. Za tu dobu bylo prohlášeno za svaté nejméně dvacet mnichů, včetně zakladatele řádu, jemuž se jednou ve snu zdálo, že na tomto kopci bude stát velký klášter. Sen, který sám pomáhal uskutečnit, mu vynesl titul světce – jedině tak se mu mohli odvděčit.

	Ve svatyni snů prosili věřící úpěnlivě zesnulé mistry, aby jim ve spánku vnukli odpověď na jejich problémy. Už předem kladli k soškám obětiny jako projev díků, a tím si zajistili náklonnost oblíbeného světce. Proto tedy mniši tolik lpějí na tom, aby se armáda svatých rozrůstala, byť pomalounku! Ťi si spočítal, že když zvolí nového svatého v průměru jednou za deset let, znamená to, že ze čtyřicítky mnichů to jsou nejméně tři. Zažíval povznášející pocit, neboť si uvědomil, že denně potkává tři zatím neznámé budoucí světce, kteří budou po smrti uctíváni a takříkajíc zbožštěni. Ťi se neodvážil tipovat; nicméně na žádného z nich by nevsadil ani zlámanou grešli.

	Také poutníci, kteří se loni dočkali uspokojivé odpovědi, vzdávali soškám hold. Každý měl svého oblíbence: kupříkladu jeden ze světců ve snu předpověděl narození následníka v císařské rodině, a toto dítě se později skutečně stalo současným císařem; právě na něj se rodiny bez dědiců obracely s prosbami, aby se jim narodil chlapec.

	Součástí prohlídky byla také návštěva knihovny. Archivář byl zavalený prací. Nestačil vyndávat ze skříněk nejkrásnější sny s roztodivnými náměty. Zvědaví návštěvníci nikdy neopomněli vložit tučný dar do truhlice k tomu účelu připravené. Na zvláštní přání přepisovali písaři výňatky z nejzdařilejších snů na krásný kus pergamenu, opatřený razítkem se znaky kláštera. Nabídka byla věru rozmanitá.

	„Vždyť tenhle klášter je past na hlupáky!“ pomyslel si soudce Ťi s hlubokým údivem. Proti své vůli musel uznat, že mniši dokážou dokonale a bezezbytku využít památku zesnulých světců. Teď lépe chápal, proč je opat posedlý myšlenkou získávat nové svaté: svatořečení je nejen smyslem existence kláštera, také ho udržuje při životě, je hlavním zdrojem příjmů, je jeho živností.

	Vyšší klášterní kněžstvo si vzalo na starost získávání nových žáků. Převor přesvědčoval návštěvníky, aby posílali své syny do zdejšího kláštera. Obracel se zejména na bohaté rodiny, od nichž mohli očekávat nejen peněžité dary, ale i oporu, hlavně v boji proti mniškám odnaproti. Ty byly častým námětem rozhovorů a dav byl několikrát vyzván, aby se proti nim postavil. Převor zašel tak daleko, že soudci Ťi navrhl, ať jednoho ze svých synků zasvětí řádu, přičemž se ho snažil ukolíbat lichotkami typu „potomek tak vynikající rodiny má všechny předpoklady stát se jednoho dne naším opatem… ne-li více“. Okresní soudce si připadal jako v lůně nějaké proradné sekty, která neváhá vyrvat malé robě z náruče rodičům, jež obalamutila krásnými řečičkami.

	Pochopil také, jakým vlastnostem opat vděčí, že je vynikajícím představeným kláštera. Opat Věčná svatá cesta neváhal přiložit ruku k dílu. Dokázal úlisně poklonkovat lidem z lepší společnosti, aniž ztratil důstojnost. V roli obratného hostitele kříženého se světcem byl nepřekonatelný. Stál v půli cesty mezi lidmi a bohy, mezi nebem a zemí. Když bylo zapotřebí, byl vstřícným a laskavým mužem, po zbytek času mužem tajemným a zbožným. Pochleboval zazobaným návštěvníkům, a přitom jim neustále dával najevo, jakou čest jim prokazuje, když se snižuje na jejich úroveň. Ťi už chápal, proč opatovi tolik vadí jeho přítomnost: nehraje s ním jeho hru a nenechá si vnutit cizí myšlenky. Není vzorným žákem a dá se použít nanejvýš jako nástroj, jako dětské chrastítko, kterým mávají naivkům před očima. Jedním slovem, není taoista a ani nepadá na kolena před jejich věroukou, cetkami a okázalostmi. Dokonce má tu odvahu, že se tím netají. Je představitelem státní moci, do jejíchž kruhů se taoistickému učení proniknout nedaří. Jeho vystupování a pragmatické konfuciánství jim nedává zapomenout na dosavadní neúspěch jejich učení a umocňuje nepříjemnou stránku společného, okolnostmi vynuceného soužití.

	Navečer propuklo představení naplno. Sundali z polic asi deset skříněk a za zvuků bubínků a zvonků je nosili po chodbách. Mnichům se dalo vytknout leccos, ale jistě ne nedostatek iniciativy pokud šlo o to, jak zabavit hosty. Nastal vrcholný okamžik: ohňostroje, světelné efekty, girlandy z různobarevných lampiónů s nápisy jako „hojnost“, „dlouhověkost“ nebo „plodnost“. Ťi to považoval za velmi přízemní. Nakonec odhalili ohromnou kašírovanou sochu, znázorňující nebeského soudce v trojnásobné nadživotní velikosti. Takže světce světili nadvakrát. Soudce Ťi zažil císařské oslavy v sídelním městě, ale nevzpomínal si, že by kdy viděl něco tak nabubřelého, tak okázalý a rádoby působivý mysticismus. Náboženská víra a měšťácké pozlátko se tady promíchaly tak dokonale, až to člověku vyráželo dech.

	Prostorná jídelna se proměnila v noclehárnu, aby poutníci měli kde složit hlavu. Většinou si rozprostřeli na podlaze rohože, jež si s sebou přinesli, ale byli mezi nimi i zapomětlivci. Mniši toho pohotově využili a nabízeli jim vše potřebné: pronajímali rohože a podhlavníky, prodávali jídlo, svíčky, obětní předměty, pamětní prosebné písně a modlitby. Ťi se dozvěděl, že klášter žije z příjmů tohoto jediného dne celý půlrok. Nijak ho to nepřekvapilo, vždyť dělali vše proto, aby sklidili bohatou úrodu. Areál kláštera se dočasně změnil v ohromnou vyvařovnu, v hemžící se tábořiště nomádů plné vzruchu a nepořádku, přesně jak opat předvídal.

	Chtě nechtě se soudce Ťi celý den natřásal v zeleném plášti a černé soudcovské čapce s křidélky. Byl by se musel zavřít ve svých pokojích, aby se tomu vyhnul, ale nemohl tak hrubým způsobem hostitele urazit. Poprvé v životě si připadal jako přestrojený exorcista ve směšném klobouku a barevné štole. Dovolili mu odebrat se na lože teprve pozdě v noci. Byl k smrti unavený a cítil se podvedený. Ještě zahlédl, jak mezi přítomnými koluje truhlice, jenže tentokrát v ní nenesli svitky, nýbrž mince, které do ní štědře házeli milovníci snů. Měďáky, stříbrňáky a sem tam i zlaťáčky.

	„Jaká úleva pobývat v místě oproštěném od hmotných malicherností všedního života!“ pomyslel si soudce Ťi. „Budiž pochváleno odříkání a rozjímání!“

	Konečně mohl ulehnout, prostoupen povznášející atmosférou svatosti a lásky k bližnímu, která ho provázela po celý den.



	




	
		XI.



	
		Také soudci Ťi se zdá sen;



	nepohodne se se zarputilým archivářem.

	Té noci se zdál soudci Ťi divný sen. Jakýsi obr drtil nohou hradby, až se pod jeho vahou rozlomily na dvě části. Slunce spadlo z oblohy do dvora a celý klášter zahalila zvláštní mlha. Když se probudil, pomyslel si, že už na něj působí místní ovzduší, přehlcené samými sny. Snad ve spánku nechystal tajnou odvetu proti mnichům, kteří ho včerejšího dne tak uondali? Řekl si, že se s tím svěří archiváři: třeba je ve snu skryto poselství, které mu pomůže při vyšetřování.

	Když vyšel ze svých pokojů, všiml si, že oslavy pokračují, s menší pompou sice, ale se stejným zápalem. Patnáctý den lunárního měsíce odezněl, avšak nikdo nevyháněl návštěvníky, kteří přišli z takové dálky a přáli si pokračovat ve zbožném díle. Který rybář by nechal ladem líheň plnou ryb jen proto, že je konec rybolovu? Nějaká ta placička na prodej se ještě najde a sklad s posvátnými předměty je bezedný. Ťi cestou potkával zvědavce pobíhající po chodbách, jako kdyby tam bydlel sám Lao-c’, v horším případě aspoň jeho duch, krčící se někde v koutě.

	Tao Kan přišel podat zprávu o pátrání v pěveckém sboru. Morálka v něm byla bohužel velmi dobrá. Zlepšila se zejména po sbormistrově smrti. Na otázku, zda někdo ze sboru měl chuť poslat ho na onen svět, zazněla ze všech úst kladná odpověď. Nicméně žádný ze zpěváků se o něm nevyjádřil natolik tvrdě, aby mohl být podezříván, že se za ním vypravil do přístěnku a podřezal mu žíly.

	Soudce Ťi se chvíli s mrzutým výrazem popotahoval za vousy.

	„Znáš mnicha, který má na starost požáry?“ zeptal se.

	Tao Kan se uchichtl.

	„Toho užvaněného tupce, co tak květnatě řeční a soustavně všechny otravuje svými žvásty?“

	„Tvé poslání ve sboru skončilo. Teď se pověsíš na paty jemu. Ve své domácnosti jsem odjakživa postrádal odborníka na oheň. Požádej ho, ať tě zasvětí a vyučí. Zkus zjistit, zda se právě on nepostaral o údajný zázrak s hořící sochou. Má k tomu ty nejlepší předpoklady.“

	Tao Kan se uctivě uklonil a nechal si pro sebe, co si myslí o pochybných lekcích u všelijakých podivínů zdejšího kláštera. Oblékne si prostší obnošené šaty, kterých mu nebude líto, kdyby lehly popelem.

	Zmínka o ohni připomněla soudci Ťi jeho sen. Podrobnosti se pomalu vytrácely, a tak byl nejvyšší čas navštívit archiv a promluvit si s osobou z nejpovolanějších.

	Archivář trávil časné dopolední hodiny opisováním snů. I teď mu je přicházeli vyprávět mniši, často zcela vyčerpaní, kteří měli ve spánku vnuknutí. Soudci Ťi se archivář zdál unavený, rysy měl strhané, kruhy pod očima. Ubohý muž se chystal na další perný den, kdy bude muset vyhovět poutníkům žíznícím po nadpřirozených věcech. Věděl už, že během prvního dne si davy návštěvníků obvykle žádají sny morálního zabarvení.

	Druhého dne, v užším kruhu, si však zvědavci dopřávají větší důvěrnosti. Domáhají se peprných, nevázaných historek, vychutnávají si erotické sny a necouvnou ani před prasečinkami, které po sobě zanechali zesnulí, někdy upřímní naivkové, jindy frustrovaní exibicionisté.

	„Nedovedete si představit, co to obnáší,“ řekl s povzdechem. „Přijdou sem, tváří se potměšile, chodí jako kolem horké kaše. Přitom dobře vědí, co chtějí. Nakonec se mě stejně zeptají, jestli uchováváme opravdu všechno a jestli sny některých, samozřejmě méně významných mnichů, nejsou trochu odvážnější. Takové, kde by poselství shůry mělo tvary něžného a pevného tělíčka nějaké smyslné osůbky. A nedají mi pokoj, dokud jim nepřečtu ty nejoplzlejší. Naši mniši jsou také jen muži. Mají hloupý zvyk prožívat v představách to, co jim mnišský způsob života nedopřeje. Ve skutečnosti se naši návštěvníci pasou na utrpení bližního! Kdepak, lidé nejsou dobří, ctihodnosti. Vím, o čem mluvím! Sny jsou mi drahé nadevše. Nemají nic společného s chlípnými pohledy, jaké na ně vrhají někteří lidé. Lidské bytosti pošpiní i ty nejkrásnější věci!“

	Rovnal rozházené svitky na hromádky.

	„Během svátků je tady tolik lidí a takový zmatek, že člověk neví, kde mu hlava stojí. Ještě před pár lety tomu tak nebylo. Opat namouvěru ztratil hlavu, když nechal věci dojít tak daleko. Člověk by řekl, odpusťte mi ta slova, že jde jen a jen o kšeft.“

	„Když dovolíte, rád bych se zmínil o tom, co mě k vám přivádí.“

	„Promiňte, ctihodnosti! Na co myslím? Úplně jsem ztratil hlavu!“

	„Nepochybuji, že hlavu brzy najdete,“ řekl soudce.

	Popsal ve zkratce svůj sen z uplynulé noci o obrovi, který bořil hradby, o padajícím slunci a všudypřítomné mlze.

	„Co myslíte, že to znamená?“

	„Že máte rád ředkev a pečené maso?“ navrhl archivář. Ťi shledal, že je opravdu velice unavený.

	Učený mnich sen pečlivě zaznamenal na pergamen s datem a razítkem, jak byl zvyklý, a podal ho vznešenému hostu:

	„Ten záznam se vám bude hodit, kdybyste měl někdy pocit, že se váš sen uskutečnil. V opačném případě budete mít alespoň malou vzpomínku na svůj pobyt u nás.“

	Ťi se rozloučil a se svitkem v ruce odcházel, nemile překvapený, že ho tady hážou do stejného pytle jako zevlouny posedlé fantasmagoriemi a cetkami, kterých je plný klášter. Po chvíli mu bleskla hlavou myšlenka. „Jsem to ale ťulpas!“ zvolal, když míjel dva mnichy, kteří se nejspíš divili, kde se v něm bere taková dávka osvícení. Bylo nabíledni, že archivář mu předal vzkaz, možná nevědomky. Musel vědět, jaká další pohroma klášter postihne! Několikrát použil výraz „ztratit hlavu“ – když někdo usilovně myslí na něco, o čem nemůže mluvit, často se podřekne. Ťi spěchal zpátky do archivu.

	Archivář nikde. Ani by ho nepřekvapilo, kdyby klopýtl o useknutou hlavu, válející se po podlaze. Chtěl si prohlédnout skříňky, když vtom se ten človíček objevil ve dveřích.

	„Ctihodný soudce? Zapomněl jste snad něco? Jak vám mohu pomoci?“

	Ctihodnému soudci chvíli trvalo, než se vzpamatoval.

	„Před chvílí mi taková drobnost vlétla… do hlavy,“ odpověděl.

	Při těch slovech učenec ztuhl, jako by oknem přiletěla rozšklebená ježibaba. Ťi byl naopak vzrušený jako honicí pes, který vyčenichal zaječí noru. Teď byla řada na něm, aby se dal na věštění:

	„Dnes ráno za vámi přišel mnich a jeho sen vás velmi rozrušil. Zdálo se mu o nějaké hlavě. Váš spolubratr předpověděl neštěstí. Něčí smrt. Je to tak? Vidím vám na očích, že se nemýlím.“

	Archivářovo mlčení bylo výmluvnější než dlouhé řeči. A promluvit nehodlal. Učinil však poslední pokus, aby okresního soudce odradil:

	„Vaše Excelence jistě chápe, že nemohu nic říci. Zde uschované věci jsou posvátné a jejich tajemství musí být zachováno. Je zcela zbytečné se o tom nyní dohadovat.“

	Ťi na jeho poznámku nedbal, nechtělo se mu čekat dvacet let, než se něco dozví. Uvažoval nahlas:

	„Každý mnich může věštit třeba i neštěstí, když se chce dělat zajímavým. Jenže vy máte strach a to mě zneklidňuje. Čeho se bojíte? Proč vidíte hrozbu ve snu, který jste dneska ráno zapsal?“

	Archivář mlčel.

	„Mám jediné vysvětlení,“ pokračoval soudce. „Mnich, který před hodinou či dvěma tvrdil, že někdo přijde o hlavu, musel už dříve něco správně předpovědět. Proto věříte tomu, co říká teď. Jsem si jistý, že ve snu viděl události, které se nedávno odehrály v klášteře. Je to tak? Odpovězte! Mluví s vámi okresní soudce!“

	Archivář stál se sklopeným zrakem.

	„Je mi líto,“ zašeptal. „Nic se ode mě nedozvíte. Už jsem toho beztak řekl až dost.“

	Ťi se dopálil.

	„Co předtím prorokoval? Kvetoucí keř? Hořící sochu? Hudbu odnikud? Dvě sebevraždy?“

	Vlastní odpověď ho zasáhla tak nečekaně, že údiv nedokázal skrýt:

	„Ach tak, on předpověděl všechno, jednu událost po druhé, nevynechal ani jednu! A z toho máte strach. Všechno, co se mu zdá, se uskuteční. A vy teď víte, že někdo brzy přijde o hlavu. V sázce je lidský život! Netvářil byste se takhle, kdyby to nebylo vážné.“

	Ťi si musel sednout. Archivář stál uprostřed knihovny s rukama svěšenýma jako provinilé dítě, které nachytali.

	„Nuže, nezbývá mi než konstatovat, že co nevidět bude váš opat konečně spokojený, buď on, nebo jeho nástupce. V klášteře žije budoucí světec. A jde na to zostra. Učiněný mlýnek na zvěstování pohrom. Odkdy se vám ten muž svěřuje s věšteckými sny?“

	„Snažně vás prosím, Vaše Excelence, mějte se mnou slitování!“ zašeptal učenec.

	„Kdo to je? Kdo je ten velmistr na živé sny? Která skříňka je jeho?“

	Ťi zamířil k policím, kde stály srovnány do sloupků lakované uzamčené krabičky. Sundával je a pokládal na sebe. Byly jedna jako druhá. Rozeznat se daly pouze podle jména uvedeného na víčku. Napočítal jich několik stovek. Potřeboval by celé týdny, než by je všechny prohlédl.

	„Když si pomyslím, že ji mám přímo před nosem!“ vztekal se. „Která to je? Chápete vůbec, že jde o svědectví z první ruky o všech pochybných věcech, které se tu odehrály? Navíc dvě dosud nevysvětlená úmrtí!“

	Byl jako hladový pes, kterému před čenichem mávají kusem masa a nedovolí mu, aby se do něj zakousl.

	„Otevřu je všechny!“ křikl vyzývavě. „Dejte mi klíč!“

	„Na to nemáte právo!“ zvolal zděšeně archivář, jako kdyby mu přikázali, aby podpálil svatyni i s mnichy uvnitř. „Je to proti zvyklostem naší komunity. Jenom já smím skříňky po smrti bratří otevřít. To je železné pravidlo.“

	Ťi nasadil přísný tón opravdického okresního soudce, který promlouvá se stupínku v audienční síni:

	„Uvědomujete si, doufám, že bráníte výkonu soudní moci. Ať se stane v následujících hodinách cokoli, bude to vaše chyba. Jste paličák!“

	Ve vzteku popadl štětec na zapisování snů a rozlámal ho. Úlomky rozházel po podlaze. Štětec měl větší štěstí než on: zapisoval text, jehož obsah si tolik touží přečíst.

	„Když už mi nemůžete sdělit jméno, řekněte mi alespoň, kdo má zemřít, ať mohu zabránit neštěstí. Vyzývám vás, abyste mi odpověděl! Pokud někdo neoznámí zločin, je odsouzen k trestu smrti za spoluúčast.“

	Archivář padl na kolena jako odsouzenec, který pokládá hlavu katovi na špalek.

	„Já nevím, kdo zemře,“ odpověděl. „Zapřísahám Vaši Excelenci, aby mi věřila. Sen se o ničem takovém nezmiňuje. I kdybych to věděl, nemohl bych to Vaší Excelenci říct. Jsem si vědom své viny. Pramení z přísného dodržování našich předpisů, ale to znamená víc než naše ubohé žití. Nechť Vaše Excelence se mnou naloží, jak uzná za vhodné.“

	Soudce Ťi odolal pokušení vzít ho za slovo a nechat mu vyplatit třicet ran holí na klášterním dvoře, aby ho naučil ctít zákony. Jenže tady není doma. Na ty prohnané mnichy je třeba použít diplomacii. Přece existuje způsob, jak pohnout tím umíněncem, aniž by použil násilí!

	Vyrušilo je zdvořilé „ehm, ehm“, které se ozvalo od vchodu. Ve dveřích stáli tři poutníci s rozpačitým výrazem. Asi další milovníci sprosťáren, kteří si přišli poslechnout lechtivé sny.

	„Ach, přišla tři malá prasátka,“ řekl. „Nebudu vás rušit ve vaší příkladné činnosti. Dejte mi vědět, až změníte názor na to, co je přednější, zda vaše omezené předpisy, nebo císařské zákony. Jsem jako vy, ve dne v noci vždy připravený vyhovět, jde-li o něco naléhavého.“

	Vyšel z místnosti a celý roztrpčený scházel ze schodů. Jisté je, že archivář má strach. Ubohý muž se děsí představy, co se zase přihodí. Koneckonců, nemohly se právě tomoto muži zdát sny, které tak neomylně věští budoucí pohromy? Ťi tu myšlenku zavrhl, vyčítaje si, že se stává stejně pověrčivým jako jeho hostitelé. Byl téměř skálopevně přesvědčený, že vše je dílem nějaké odporné manipulace, velmi hmatatelné, skutečné, zosnované člověkem poněkud zvrácené povahy, když nerespektuje pokyny a rady nebeských soudců. Archivář si je jistý, že zná důležité tajemství, což je samo o sobě stopa, jak se odborně říká. Jediná skutečná stopa, na kterou Ťi narazil za tu dobu, co zde pobývá.

	Musí si pospíšit, aby od opata získal povolení porušit pravidla, i kdyby to mělo být poprvé a naposledy v historii kláštera. Musí bezpodmínečně otevřít skříňku mnicha, který předvídá věci příští, a to dřív, než k něčemu dojde. Jedině opat může zákaz zrušit a donutit archiváře, aby prozradil jméno toho jasnovidce. Ale ani to není jisté; ten paličák si snad raději nechá useknout ruce, než aby promluvil. To byla jeho vlastní slova. Jaká pýcha, pomyslel si Ťi, dávat přednost povinnostem před vlastním životem! Po pravdě řečeno, i k jeho povinnostem patří raději zemřít než zradit císaře. Ale měl by tváří v tvář smrti odvahu splnit svůj závazek? Archivář si očividně zvolil tuto cestu. A to je velmi mrzuté.
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		Soudce Ťi dlouze rozpráví o zločinu, který



	nebyl spáchán; zločin je spáchán.

	Ťi se vydal z archivu rovnou za opatem do jeho pokojů. Musel na mnicha u vchodu důrazně naléhat, aby ho ihned vpustil dovnitř. Opat byl pohroužený do náročné duchovní činnosti: připravoval si závěrečný projev k ukončení oslav, v němž nesměl chybět dobře mířený výpad proti postrachu okolí, ďáblem posedlým mniškám. Povstal, když okresní soudce vešel. Dveřník ho tedy přece jen ohlásil, ač nerad a z donucení, neboť vetřelec byl neodbytný. Rozhovoru předcházely obvyklé lichotky, jak je v zemi zvykem mezi dobře vychovanými lidmi.

	„Odpočinula si Vaše Excelence?“ vyptával se zdvořile opat. „Obávám se, že včerejší den byl pro vás vyčerpávající. To se často stává lidem, kteří nejsou zvyklí oddávat se pravidelně pobožnostem.“

	Ťi si říkal: na co naráží? I k jeho povinnostem patří dodržovat všechny vnější projevy zbožnosti, jak mu káže veřejná soudcovská funkce. Svatému muži nestačilo, že Ťi zapaluje vonné tyčinky v Konfuciově chrámu: ještě má nastrkat úspory do kapes vyznavačů magie a lehat si na zem před směšným kašírovaným démonem, prý ztělesněním všeho pokušení!

	Soudce poděkoval za starostlivý zájem a blahopřál mu k úspěchu velkolepých oslav. Zvláště zmínil atmosféru prostoupenou duchovností a zbožností: „vnímal ji zejména uprostřed všech těch stánků“. Opat pochopil tu ironii, velmi dobře věděl, jaké zboží se tam nabízí: suvenýry a pochutiny. Když učinili nezbytné zdvořilosti zadost, mohli přejít k zajímavějším tématům.

	Ťi opata informoval, že toho rána archivář zaznamenal věštecký sen a on se obává, že se naplní.

	„To je vynikající zpráva!“ zvolal opat. „Je od vás moc hezké, že jste mi to přišel oznámit! Předpokládám, že obsah snu vám nesdělil?“

	Soudce se svěřil s tím málem, co znal: někdo má brzy přijít o hlavu. Je si tím jistý, protože stejný muž předpověděl i předchozí nešťastné události. Opat se zachmuřil, ale nikoli kvůli tomu, na co myslel soudce:

	„To mě přímo pobuřuje! Náš archivář zneuctil obsah některé skříňky? Musím mu vyčinit. Neměl se vám s ničím svěřovat.“

	Ťi přiznal pravý důvod své neohlášené návštěvy: chce znát obsah skříňky onoho muže. Použil veškerý svůj um, aby opata přesvědčil. Ten však nechtěl jeho důvody vyslyšet:

	„Rozumím tomu tak, že mě žádáte, abych obrátil vniveč základy naší komunity, náš opěrný pilíř, naše nejsvětější učení? To po mně žádáte, že?“

	„Ano, je tomu tak, mistře. Nevykládejte si to špatně.“

	„Dobře si to ani vykládat nemohu! Mám vám vůbec odpovídat? Když vám vyhovím, budou se nám posmívat po celém kraji. Kdo by chtěl uctívat sny vydané komukoli napospas? A to nemluvím o tom, že mě nutíte, abych se provinil a vyvíjel nátlak na bratra archiváře, nejpoctivějšího ze všech našich drahých bratří. Nemám takovou moc, abych ho donutil jednat v rozporu s vlastním svědomím. I kdybych se k tomu propůjčil, je jeho povinností mě neuposlechnout a on to dobře ví. Zdá se mi, že vám uniklo, ctihodnosti, jaké učení vyznáváme. Rád bych vám to, s dovolením, připomenul.“

	Ťi si podobnou přednášku odbyl v archivu. Před dalším kázáním dal přednost útoku:

	„Jenže existují principy nadřazené těm, jež uznávají lidé toužící žít v tomto klášteře. Mám na mysli právní řád, spravedlnost, ochranu slabších. Chcete snad nečinně přihlížet blízké smrti dalšího bratra? Nebojíte se, že vezmete-li na sebe takovou zodpovědnost, budou vás pronásledovat noční můry?“

	Věčná svatá cesta se tvářil jako svatoušek; jeho jméno mu dobře padlo.

	„Nechte na mně, abych se srovnal se svými sny,“ odpověděl. „V tomto oboru se dobře vyznám. Já se také nehodlám míchat do vašich pravomocí, které uplatňujete u soudu. A u nás v klášteře se sluší respektovat naši víru – ta jediná ovládá naše bytí. Co na tom, že její pravidla čas od času ohrožují naše životy? Není snad smrt důležitou součástí rovnováhy vesmíru?“

	Ťi změnil útočnou taktiku.

	„Archivář předstírá, že neví, kdo bude obětí ,snu‘. Může to být kdokoli, kdo se zde zdržuje. Převor… skladník… já… nebo vy!“

	Opat ztěžka polkl, ale rychle se vzpamatoval. Nepřipouštěl si, že by právě on měl zemřít. Věřil, že svůj život uhraje čtyřicet ku jedné.

	„Svěřuji se vůli nebes,“ pravil s odevzdaným výrazem, jaký mívají mučedníci čekající na zjevení andělů strážných.

	Ťi měl sto chutí zatleskat jeho zdařilému výkonu, za nějž by se nemusel stydět ani zkušený herec. Ve skutečnosti by opat bez váhání prodal celé příbuzenstvo jako otroky na trhu, jen aby mohl co nejdřív získat svatého. Z očí mu nevyzařovalo světlo nebeského míru, ale lesk zlata a slávy, které by mu taková událost vynesla. Už se viděl, jak si vykračuje ve vší parádě před vysokými hodnostáři, jak čte listy od císařského dvora a dopisuje si s nejvýznačnějšími mysliteli říše, jak do kláštera ze všech koutů země proudí davy poutníků; pod kopcem se musí zbudovat město, aby měli kam hlavu složit.

	Soudě podle spokojeného úsměvu, Věčná svatá cesta nazírá skvělou budoucnost: pod klášterem se kolem dokola rozprostírají střechy mnoha domků, z komínů stoupá kouř. Nechybějí vyhlášené zájezdní hostince. Široká dlážděná cesta vede až k bráně a po ní spěchají věřící, toužící dokázat nejvyšším božstvům sílu své víry, jejímž příkladným představitelem je právě zdejší klášterní komunita. Opat si představoval, jak se po úbočí kopce vinou celé zástupy. Jeho prorocká vidina v oslnivých barvách věrně zobrazovala, jaký dopad má posvátný, vytoužený věhlas.

	„Kdyby v klášteře vypukl požár, nejspíš byste bratřím poradil, ať se nechají zaživa upálit, pokud byste si tím vysloužil větší slávu,“ prohlásil soudce zachmuřeně. „Však se brzy dočkáme následků vaší volby.“

	„Vy mi nerozumíte,“ odpověděl opat. „Nemám na výběr. Cesta je vytčena. Vede přímo, jen vy to nevidíte.“

	Ťi si říkal, že za nejbližším nečekaným zákrutem se všichni zřítí do propasti.

	„Jistě chápete,“ pokračoval soudce, „že moji nadřízení nebudou spokojeni, až se dozvědí, že opakovaně došlo k podezřelým úmrtím mně přímo před očima a já jsem nepodnikl nic, abych zjistil příčinu. Mé postavení nezávisí na nebeských mocnostech, nýbrž na státní správě v Čang-anu, která skutečně existuje a určitě se nespokojí se vzletným kázáním.“

	„Je důležité být s božstvy zadobře, to ostatní jsou maličkosti,“ odpověděl opat, očividně obrněný vůči jakémukoli pozemskému argumentu.

	Ťi pocítil únavu. Ztratil naději, že ho přiměje k rozumu.

	„Můžete jen doufat, že se noční můra nestane skutečností!“ varoval ho.

	Z opatových očí vyčetl, že ten roztomilý člověk naopak doufá, že k činu dojde. Ťi ztratil trpělivost.

	„A já vám říkám, že pokud někomu uříznou hlavu, tedy proto, že se po klášteře potlouká šílenec s ostrým předmětem v ruce. Mým úkolem je zločince zadržet. To mi ukládá má funkce, rozumíte? Vyznám se ve své věci stejně dobře, jako vy ovládáte čáry s ropuším jedem a plácačky na zahánění démonů!“

	Opat byl jako z mramoru, tvrdý a bledý. Jenom prsty pravé ruky se pohnuly, když rozevřel vějíř, kterým několikrát krátce zamával, což soudci připomnělo onu plácačku.

	„Pchá,“ procedil opat mezi zuby. „Spletl jste si klášter. Hledejte si u těch pomatených odnaproti. U nás, a ozbrojený šílenec? K tomu je zapotřebí hodně bujné fantazie!“

	Tím chtěl říct, že jedině přitroublý nebo bláznivý soudce si může vyfantazírovat mnicha s krví podlitýma očima a pěnou u úst, který se plíží tmavými chodbami a slídí po oběti, aby ji usmrtil zakrvácenou sekerou.

	„V každém případě,“ pokračoval opat, „vedení našeho kláštera se v mnohém vylepšilo od té doby, co jste zde. Kdy odjíždíte?“

	Ťi neměl v úmyslu nechat se vypoklonkovat jenom proto, že se znelíbil.

	„Nemějte obavy, odjedu ihned, jakmile vyřeším tento případ.“

	Nálada nemohla být srdečnější. Uvědomil si, že s opatem ztrácí čas a zamířil ke dveřím.

	„Kam jdete?“ vyštěkl opat za jeho zády. „Půjdu s vámi! Počkejte na mě!“

	Ťi neodpověděl a vyšel z místnosti. Zamířil zpět do knihovny, pevně rozhodnutý toho proklatého, zarytě mlčícího archiváře přimět stůj co stůj, aby promluvil. Přemítal, jakou metodu zastrašování použije, aniž by jako host zašel příliš daleko. Asi to nebudou rány bambusovou holí, jak je zvykem v soudní síni.

	Za zády uslyšel kroky. Zahlédl opata, jak se ho snaží dohonit, aby mu zabránil cokoli provádět bez jeho souhlasu. A za ním vyplašení mníšci jako hejno housat za husou.

	„Počkejte na mě!“ křičel opat. Jedině úzké vyšívané roucho a nezvyk hbitě se pohybovat mu zabránily závodit v běhu.

	Ťi dělal hluchého a vstoupil do svatyně snů.

	„Ťi!“ ozvalo se za jeho zády. „No tak! Jistě se dohodneme!“

	Když Ťi došel ke schodišti, ohlédl se. Těsně za ním stál opat, zranitelný a křehký jako sklo. Viděl, že soudce zadržel, a rychle pookřál:

	„Odvolávám se na to, co tady vidíte kolem, abyste se umoudřil!“ zvolal a ukázal na nehybné zlaté sošky svatých mistru snivců, kteří bezradným zrakem sledovali jejich rozmíšku.

	„To, co mi ukazujete,“ odpověděl Ťi, „je bohatství, které nashromáždili vaši předchůdci díky zdejšímu kultu. Žádná překážka ze zlata nezabrání spravedlnosti ubírat se vlastní cestou.“

	Opat několikrát zamával vějířem, aby odehnal tu nehoráznost.

	„Naše zlato je znakem našich práv!“ zaječel. „Hmatatelné požehnání Nejvyšších nebeských soudců! Zakazuji vám plivat na naše zlato!“

	Soudce Ťi si vůbec nemyslel, že Nejvyšší nebeští soudci pohrdají hmotnými statky, rozhodně ne bohatstvím tohoto světa. Zeptal se, co je myšleno tím „dohodneme se“.

	Opat vlastně neměl v úmyslu se dohodnout, větu vyřkl jen tak do větru, aby zabránil soudci vystoupat po schodech. Teď se mu v hlavě honily myšlenky jako splašení koně.

	„Navrhuji, abyste se vrátil domů do Pu-jangu, a já tady mezitím budu pátrat podle našich pravidel. Věřím, že mi archivář dovolí, abych nahlédl do nějaké skříňky, třeba pod záminkou, že chci zaznamenat nový sen… Příležitostně vám samozřejmě podám zprávu. A všichni budeme spokojení. Co si o tom myslíte?“

	Soudce se v duchu ptal, zda působí tak prostoduše? Snad se opat domnívá, že mu sedne na lep? Sebral všechny síly, aby se uklidnil, a poté poděkoval opatovi za námahu, kterou vynaložil při hledání smírného řešení.

	„Přitom v hloubi duše jste rád, že na váš návrh nemohu přistoupit. Nepřipadá přece v úvahu, abych záležitost řešil ze vzdálenosti dvaceti mil. Vidím, že soudní postup je vám stejně cizí, jako mně je cizí magie a exorcismus. Zůstanu tady a budu se zabývat zločinci, kdežto vy si podle chuti vyvolávejte neviditelné síly, a naše ovečky budou po všech stránkách dobře zaopatřené.“

	Nejspíš proto, že opat žil odjakživa v uzavřeném společenství, kde bylo zvykem poslouchat příkazy – hlavně z jeho úst – hnětlo ho, že nedokáže nečekanému odporu čelit natolik účinně, jak by si byl přál. Zatímco stál bez hnutí a dumal, jak se mu to mohlo stát, Ťi vystoupal po schodišti a několika schůdcích vedoucích ze svatyně do podlaží, kde se nacházel archiv. Z dolejšího patra k němu slabě doléhaly roztrpčené výkřiky „Ťi, Ťi…!“

	Archivář v knihovně nebyl.

	„Kam se zase poděl?“ bručel soudce Ťi.

	Vešel do kronikářovy komůrky. Ten seděl u svého pultíku. Ťi se nerozpakoval a pořádně jím zatřásl.

	„Kde je bratr archivář? Mluvte!“

	Učený muž zakoktal, že jistě není daleko, když má dnes tolik práce. Ťi byl rozhodnutý prohledat celou budovu, bude-li třeba. U schodiště potkal opata, který na něj znovu naléhal, aby zvážil jeho nabídku. Ťi popuzeně odstrčil ten chodící balík brokátu a vydal se po schodech vzhůru.

	Meditační síň byla krásná sešeřelá místnost s bohatou nástěnnou výzdobou. Rýsovala se tam postava sedící v lotosové pozici, pohroužená do meditace. Ťi si pomyslel, že mniši jsou doopravdy posedlí sněním, když se věnují rozjímání, ačkoli všude kolem to vře.

	Mnich vzdáleně připomínal sochy zdejších svatých. Když soudce přivykl přítmí, pochopil, čím to je: jeho oděv se matně leskl ve slabém světle dopadajícím od okna. „Vida, oni se teď oblékají do zlatého!“ řekl si a potřásl hlavou.

	Za zády se ozvalo tiché syknutí. Na prahu stál opat a gestem ho pobízel, aby opustil místnost:

	„Nechte bratra v klidu rozjímat!“ vydechl. „Copak vám není nic svaté, vy nešťastníku?“

	Ťi se otočil k meditujícímu mnichovi, který dál seděl bez hnutí. Uvažoval, jaký úžasný sen ho dokáže tak zaujmout.

	„Promiňte, že vás ruším,“ řekl. „Neviděl jste náhodou bratra archiváře? Musím s ním mluvit.“

	Muž neodpovídal. Jeho lesknoucí se roucho nepřestávalo soudce přitahovat, a tak k němu přistoupil a dvěma prsty se dotkl ramene. Látka byla vlhká. Pozdvihl ruku do výše očí: prsty měl rudé. Roucho nebylo ani ze zlata, ani vyšívané zlatou nití: bylo mokré odshora dolů. Mokré od krve. Nasáklé a nabobtnalé.

	„Vy jste strašný!“ zasyčel opat a znovu začal gestikulovat, aby soudce přivolal zpět.

	Odlepil se od prahu a vešel do síně, aby si to s nevychovaným hostem vyřídil přímo, tentokrát už drsnějším způsobem.

	Ťi zavadil o čapku muže sedícího před ním. Mnich jakoby přikývl bradou, jenže pohyb brady směrem dolů učinila i hlava a oddělila se od trupu. Skutálela se na podlahu.

	Oba muži na okamžik úžasem zkoprněli nad tou hrůzou.

	„No prosím! Co jsem vám říkal!“ zvolal Ťi, když se vzpamatoval. „Kdybyste mě poslechl, nemuselo to takhle dopadnout! Kde jenom je ten hlupák archivář? Tentokrát mi už neodmítne otevřít správnou skříňku! Nebo ho nechám uvrhnout do žaláře za spoluúčast na vraždě!“

	Opat zíral na odříznutou hlavu s výrazem nepopsatelného děsu.

	„Myslím, že vás neposlechne, ctihodnosti,“ zašeptal.

	„Na to bych se podíval! A proč myslíte?“

	Opat Věčná svatá cesta ztěžka polkl.

	„Protože ta hlava na zemi patří jemu,“ odpověděl, ukazuje třesoucím se prstem na to, co bylo nyní již jen pouhým neživým předmětem.



	




	
		XIII.



	
		Soudce Ťi rekonstruuje vraždu;



	uzavírá dohodu.

	Ztuhlý trup bez hlavy ustrnul v lotosové pozici jako Buddhova socha poničená vandaly.

	„Navštívil jsem mnohá obydlí, kam měl kdokoli přístup, a vrazi tam řádili bez zábran,“ zvolal soudce Ťi, „ale něco podobného jako zde jsem ještě nezažil!“

	„Potřeboval bych si sednout,“ zašeptal opat. Opíral se o štukovanou zeď, aby se udržel na vratkých nohách.

	Vtom se na schodech ozval křik, jako když někoho na nože berou. Mníškové, kteří se natlačili do dveří, se s jekotem hnali pryč, jakmile spatřili ten hrůzný výjev.

	Ťi se rozhlížel po té hezké místnosti, která se teď změnila v místo zločinu. Nebyl tu žádný nouzový východ. Vrah tedy musel přijít i odejít po schodišti. Jenže v budově, kam vchází denodenně tolik lidí pod nejrůznějšími záminkami, nikdo nevěnuje pozornost přicházejícím ani odcházejícím, zvláště během svátků. Jeden příchozí navíc není nijak nápadný, vždyť do svatyně proudí nejen věřící, aby zapálili svíčku svatým, ale chodí sem také mniši, buď aby zaznamenali sny v kteroukoli denní a noční hodinu, nebo aby se oddávali meditacím vysoko pod střechou. Místo je utajené asi jako nálevna v centru města.

	Ťi se obrátil na kronikáře, který přicupital drobnými krůčky a s rukou přitisknutou na ústech upřeně hleděl na bezhlavou mrtvolu.

	„Viděl jste v posledních hodinách nějakou podezřelou osobu?“ zeptal se Ťi.

	„Ne, ctihodnosti,“ hlesl mnich. „Nikoho, kromě vás.“

	Bylo třeba určit, kdy a jakou zbraní byla vražda spáchána. Ťi si chtěl prohlédnout ránu, ale nedostatek světla mu v tom bránil. Přikázal tedy, aby ihned vyrušili bratra ranhojiče od vaření lektvarů.

	„Co mohu pro Vaši Excelenci udělat?“ zeptal se ranhojič, když přispěchal. „Bolí vás snad nějaká část tělesné schránky?“

	„Já žádné vyšetření nepotřebuji, to on,“ řekl soudce a ukázal na kusy těla ležící na podlaze. „Jak vidíte, ani jeho nic nebolí.“

	Lektvarník sebou trhl, když spatřil nehybnou věc, jež bývala archivářem.

	„Jelikož zde není ohledavač mrtvol, byl bych vám vděčný za váš názor ohledně tělesných pozůstatků.“

	„Nejsem zvyklý na podobné… nehody. U nás to není běžné… V životě jsem neviděl…“

	Jeho pohled se setkal s opatovým pohledem. Ten mu pokynul, ať uposlechne.

	„Udělám pouze, co je v mých silách,“ dodal ranhojič a zbledl ještě víc.

	Pustil se do pečlivého ohledávání, přičemž nahlas oznamoval:

	„Hlava byla oddělena od trupu… sečným předmětem… s nabroušeným ostřím …“

	„Děkuji, to vím taky,“ řekl soudce. „Když nám řeknete, že je mrtvý a že vykrvácel, bude to do písmene pravda, ale nic nového se nedozvíme.“

	Ranhojič nechal přinést lampu a přisunul ji k mrtvole.

	„Podle toho, jak je řez čistý, usuzuji, že hlava byla sťata jedinou ranou. Takový úder je možné uštědřit pouze mečem, případně ostrou sekerou. Podobný nástroj ale nemůže v našem klášteře zůstat bez povšimnutí. Mohu vás ujistit, že naši bratři nic takového po ruce nemají. Nepatří to k běžné výbavě exorcisty.“

	„To je ovšem zajímavé,“ souhlasil soudce. „Máte představu, jak to vrah provedl?“

	Lektvarník chvíli přemýšlel.

	„Vrah se k němu přiblížil zezadu, od schodiště. Archivář seděl zády, tváří k oknu. Vrah k němu přistoupil a jedinou ranou, jak jsem říkal, usekl… hlavu našemu nešťastnému učenci. Začala stříkat krev a vsákla se do šatů. Potom vzal vrah hlavu a posadil ji zpátky, aby scéně dodal dramatický ráz, což svědčí nejen o pokleslém vkusu, ale také o pomatené mysli. Zeptejte se převora, je větším znalcem než já, který zlý duch může mít ten hrozný žert na svědomí. Měli bychom provést obřad vymítání ďábla…“

	Ke škodě okresního soudce kněz milující kouzla zvítězil nad mužem exaktních věd.

	„To je výborný nápad!“ zvolal opat, který náhle ožil. „Uspořádáme exorcismus prvního stupně se vším všudy! Na vonných tyčinkách se šetřit nebude! Zlé síly vezmou do zaječích, to mi věřte!“

	„Zakazuji vám provádět jakékoli šaškárny v této místnosti!“ zařval soudce. „Na místě činu mi nepořádek dělat nebudete!“

	„My to nemusíme provádět tady,“ odpověděl dotčeně opat. „Svatyně je také vhodné místo. Naše ,šaškárny‘ nijak nenaruší vaše vyšetřování, ctihodnosti. Jsem vám velmi vděčný za vaše užitečné připomínky.“

	Ťi usoudil, že je čas slyšení ukončit:

	„Takže, drazí bratři, děkuji za spolupráci. Díky vám víme, že archivář byl zavražděn, aniž kdo zahlédl pachatele. Může jím být kdokoli a byl vyzbrojen nástrojem v klášteře málo obvyklým. Teď, když jsme zdárně pokročili vpřed, mohu v pátrání pokračovat sám.“

	Sestoupil do knihovny, rozhodnut hledat mezi skříňkami se sny. Opat se dovtípil, co má soudce za lubem, a tak mu byl v patách spolu s kronikářem, který od nynějška převzal za tyto prostory zodpovědnost.

	Ze tří stran je obklopovaly stěny od podlahy ke stropu obložené archiváliemi. Ťi si říkal, že postačí, když otevře třicet osm skřínek dosud žijících mnichů. Když přistoupil k nejbližší polici, aby si přečetl štítek se jménem, opat mu zastoupil cestu a tělem bránil skříňky:

	„Jen přes mou mrtvolu!“

	Ťi si pomyslel, že vzhledem k tempu, jakým se věci vyvíjejí, bude i tato překážka rychle odstraněna.

	„Nehrajte si se mnou!“ odpověděl.

	Opat začal vzývat celou plejádu taoistických božstev, početnou a nenáročnou, co do přijímání nových členů. Vyjmenoval sotva první desítku, ale Ťi nebyl na zbytek zvědavý:

	„Stačí, když budu mít klíč,“ řekl a obrátil se na kronikáře. „Kde ho archivář míval?“

	„Zavěšený na řetízku… na krku,“ odpověděl učenec.

	„Aspoň se dá lehce sundat. Přineste mi ho!“

	„Proč já, ctihodnosti?“ zasténal sotva slyšitelně mnich.

	Ťi ho gestem pobídl, aby neprodleně uposlechl. Mnich zamířil nejistým krokem ke schodišti. Bylo slyšet, jak někdo padá. Podle toho, jak se zatvářili mníšci, kteří ještě nevzali nohy na ramena, bylo jasné, že kronikář omdlel.

	Opat zmobilizoval utajené vnitřní síly a vrhl se k okresnímu soudci, aby mu zabránil zneuctít neposkvrněnost milovaných skříněk:

	„Napíšu na Ministerstvo pro kultovní záležitosti, když bude třeba!“ vypískl. „To vám jen tak neprojde!“

	Ministerstvo pro kultovní záležitosti je daleko, bude trvat celé týdny, než přijde odpověď. Ťi si říkal, že do té doby se stačí naučit všechny sny nazpamět. Nicméně si nemohl namlouvat, že vyšetřování bude úspěšné bez spolupráce nejdůležitějších svědků, to jest mnichů. Představa, že vyvolá náboženskou krizi, se mu sice zamlouvala, ale bude rozumnější, když projeví dobrou vůli.

	Navrhl tedy opatovi, že bude respektovat nedotknutelnost skříněk, ale na oplátku mu mniši vyjdou vstříc při řešení případu. Nečekaný zvrat opata uchlácholil, takže přislíbil plnou podporu, bez vytáček a postranních myšlenek.

	Pokud jde o postranní myšlenky, Ťi si nedělal zbytečné iluze, nicméně chtěl slibu využít a v případě nutnosti ho opatovi připomenout.

	Ťi pocítil potřebu nadýchat se čerstvého vzduchu, daleko od mrtvolných výparů, jež zamořily budovu, a vyšel na dvůr. Sluneční paprsky mu udělaly dobře. Kolem něj proudili bezstarostní poutníci, kteří neměli nejmenší tušení, jaká strašná věc se přihodila. Soudce Ťi se už předtím podivoval, jak rozdílná nálada vládne na těch dvou místech, oddělených pouhou zdí. Někdo je zavražděný hrůzným způsobem pár kroků od davů, jež nerušené kráčejí za svými záležitosmi. Největší utrpení je nesdělitelné, stejně jako drobné starosti. Vražda v uzavřené místnosti zůstala utajená, rovněž i myšlenky, které vrah spřádal v hlavě. Člověk projde kolem zločinu bez povšimnutí; mluví s někým a netuší, že je to vrah. Dokud to na světě takhle chodí, má jeho povolání smysl: být oknem do světa zločinu i do zločincova mozku.

	Až vyšetřování skončí – v té chvíli věc nejasná –, měl chuť vyrazit si na klidné místo na venkově. Cítil, že jeho potřeba pramení ze stísňující smrtonosné atmosféry uvnitř všudypřítomných hradeb. Chyběly mu vzdušné prostory a také samota. Bylo mu mizerně a dokonce si přál, aby ten šílený vrah udělal mezi mnichy čistku – alespoň by měl více prostoru. Představoval si, jak on a vrah, poslední živé bytosti v liduprázdném klášteře, svádějí boj na život a na smrt.

	Právě kolem procházel opat, mířící se suitou vyplašených mnichů do svých pokojů. Kněz si neodpustil poznámku:

	„Spoléhám na vás, ctihodnosti, že vše uchováte v tajnosti. Je zbytečné znepokojovat naše milé hosty. Chápete mě, že ano?“

	Ťi chápal velmi dobře. Opat rozhodně nechtěl, aby poutníci sbalili své věci a v panice utíkali z kláštera s pošramocenou pověstí a příští rok sem nohou nevkročili. Ani soudce nepřál komunitě obchodní bankrot, a tak souhlasil. Rozhodně neměl v úmyslu na všechny strany rozhlašovat, že takřka před očima všech se stala strašná věc. Připomněl si své první případy v sídelním městě, když se zaučoval na ministerstvu. Vždy se našel nadřízený, který ho poučoval, že má být skromný a diskrétní; poněkud urážlivé a každopádně zbytečné.

	Když konečně osaměl, usedl u paty sloupu, aby mohl přemýšlet. Přišla chvíle urovnat si údaje, které má k dispozici. Ačkoli v klášteře zůstalo mnoho poutníků, viník nesporně patří mezi zdejší obyvatele a je to kupodivu některý z mnichů. Zkrátka se jeden z nich pomátl a začal sekat své bratry na kousky. Bratry, které nezasáhla sekera, dohnalo jakési temné tajemství k sebevraždě. Jisté je, že jde o promyšlenou vraždu a spáchal ji člověk bez zábran, jen jeho motiv zůstává nejasný. Ťi si pomyslel, že tento případ se nepodobá běžným kriminálním případům; je to hádanka pro začínajícího okresního soudce, kterého se přísný učitel snaží doběhnout.

	Nebýt zděšené reakce ostáních mnichů, málem by uvěřil, že je svědkem spiknutí celého společenství, motivovaného zvrácenou touhou po slávě. Ale opata jistě netěšilo pomyšlení, že budou jeho klášter od nynějška široko daleko považovat za hnízdo hrdlořezů.

	Blížil se kronikář s provinilým výrazem ve tváři, zelený jako sedma. Nejspíš právě ulevil svému žaludku. Omluvil se, že okresního soudce ruší při přemýšlení. Převor se dotazuje, zda mohou nenápadně přenést tělo do kaple zesnulých, aby ho mohli omýt a uložit na máry. Ťi odtušil, že s ním mohou dělat, co uznají za vhodné, ale vymínil si, že v meditační síni nebudou s ničím hýbat. Nejlíp bude dveře zapečetit, jak to dělává ve městě, když dojde k vraždě.

	„Jděte pro mého tajemníka,“ přikázal, „a řekněte mu, ať mi přinese úřední pečeť.“

	Po chvilce se dostavil Tao Kan s pečetí z karneolu, kterou vozil jeho pán vždy s sebou. Soudce otevřel kostěné pouzdro a vyňal symbol své hodnosti. Tajemník přiložil trochu měkkého vosku na vstupní dveře a okresní soudce do něj otiskl svou značku, na níž stálo: „Soudní dvůr soudce Ťi“.

	Oba muži provedli úřední výkon a poté sešli po schodech dolů. Vyšetřovatel v duchu uvažoval, kdo v klášteře asi vlastní ostrý nástroj: jednak kuchaři, zahradník na kácení stromů, výrobci kouzelnických triků na své nechutné čarování a v neposlední řadě ranhojič, který možná při své interpretaci vraždy lhal. Mohl použít skalpel a přitom tvrdit cokoli: jednodušší je vyloučit ty, kdo nemají přístup ke zbrani, než naopak. Mezi podezřelé se zbraní zařadil i bratra Gao, bojovníka s ohněm, který jistě vlastní pořádnou sekeru na odstraňování vratkých trámů nebo vyrážení zavřených dveří.

	Když se Ťi probral ze zamyšlení, všiml si, že dolní lem tajemníkových šatů je ohořelý. Pomyslel si, že Tao Kan, obvykle jako ze škatulky, si na venkově dopřává pohodlí a nedbá o sebe. Pak si vzpomněl, že ho vyslal pocvičit se v boji s ohněm. Nácvik zanechal viditelné stopy. Ve vzduchu zavoněly škvarky.

	„K večeři pečou vepřové?“ zeptal se Ťi.

	„To nevím, ctihodnosti,“ odpověděl Tao Kan. „Dopoledne jsem strávil výukou u bratra Gao. Naučil jsem se všemu, co je třeba k hašení požárů. A dovolím si podotknout, že jsem svou maličkost nijak nešetřil.“

	A pozvedl čapku. Ťi spatřil, že několik pramenů jeho copánku je sežehnutých. Odtud tedy pochází odér pečínky, který mu dráždí čichové buňky!

	Tao Kan mezitím podal zprávu: neopustil ani na chvíli tlustého upovídaného požárníka, což vylučuje jednoho z podezřelých, takže jich zůstává třicet šest.

	Je-li je bratr Gao nevinný, neznamená to ještě, že jeho sekera s případem nijak nesouvisí. Ťi se zeptal, zda je sekera dostatečně ostrá, aby se jí dala useknout hlava jediným máchnutím?

	Tao Kan nevěděl o posledních dramatických událostech. Svraštil obočí:

	„Odpusťte, ctihodnosti, ale něčím takovým jsem se nezabýval. Přesvědčím se o tom, až ji budu příště držet v ruce.“

	„Ale nemusíš ji nutně zkoušet na nějakém mnichovi!“ poučil ho soudce.

	A kdyby to náhodou Tao Kan přece jen měl v úmyslu, Ťi by mu ochotně doporučil hned několik osob, na nichž by mohl ostří otestovat.



	




	
		XIV.



	
		Soudce Ťi se přesvědčí, že když jeden mnich

		vystřídá druhého, vyjde to nastejno;



	rozpozná příčiny jedné záhady.

	Všude po klášteře potkával Ťi vyděšené mnichy šuškající si mezi sebou. Nebylo pochyb, o vraždě se už ví. Mrzuté ale bylo, že pohledy mnichů často spočinuly na okresním soudci. Zákonitě si spojují dvě věci: hroznou smrt spolubratra a přítomnost cizí osoby, navíc laika, který nepodléhá jejich řádu, nýbrž podezřelé centrální moci. A jako napotvoru je zvyklý zabývat se tragickými, pochybnými případy. Co když ho sem vyslali s tajným úkolem rozvrátit nezávislost jejich komunity, jejíž odvaha zřejmě popuzuje vyšší místa? Jako jeden muž se všichni považovali za statečné mudrce, utlačované nespravedlivou vládou. Mniši se neděsili samotného zločinu, děsila je nejistota, co bude s jejich sny. Zejména když se jim zdají sny tak krásné a výjimečné, což bylo na denním pořádku, soudě podle jejich chování.

	Archivářova smrt byla pro mnichy pohromou. Přesto, ze učenec trávil většinu času skomně a tiše ve své noře, byl nepostradatelným článkem v řetězci snů. Spolu s ním přišla vniveč možnost zapisovat sny, jejich živoucí paměť i naděje získat svatost. Od nynějška byli prázdnými nádobami, z nichž se obsah vypařil, sotva nabyl formy. Archivář byl kamenem, do něhož pravidelně vytesávali všechny důležité a vzrušující pocity, které jim prosvětlovaly spánek.

	Stalo se poprvé, že oslavy byly odsunuty do pozadí. Klášter připomínal vesničku, kde právě oslavují Nový rok a vtom se rozšíří zpráva, že sýpku zachvátil oheň: už žádné dělobuchy, konfety a tanečky. Polovina vesničanů myslí na to, kde sehnat vědro s vodou na hašení požáru, druhá polovina na to, co budou jíst v zimě. Prvořadým úkolem bylo najít náhradu za zavražděného archiváře, nikoli kvůli něčím věštbičkám, ale aby se do kláštera vrátil pocit jistoty. A to co nejdřív – ani na den se nesmí přerušit zapisování snů.

	Soudci Ťi se najednou, přes veškeré předchozí opatovy sliby, nedařilo zastihnout nikoho z vyšších hodnostářů téhle podařené instituce. Všichni byli svoláni k neodkladné poradě u veledůstojného opata. Po nekonečně dlouhé době uviděl Ťi, jak ze dveří vychází výkvět kláštera, následovaný houfem více či méně roztrpčených mladších mnichů.

	Převor mu ve zkratce sdělil výsledek jednání. Funkci dočasně svěřili nejlepšímu žáku zesnulého, a pokud splní očekávání, bude později jmenován natrvalo.

	Ťi byl zvědavý, koho vybrali. Mladík se mu zdál neduživý, na svůj věk shrbený z věčného hloubání nad knihami, zkrátka nic světoborného. Vnitřní hlas, zřejmě ovlivněný místním zlým duchem, našeptal soudci, že by se měl k novopečenému strážci snů přitočit a zjistit, zda by nemohl nakouknout do skříněk, samozřejmě „s veškerými ohledy vůči zdejším pravidlům“.

	Jakmile suplující mladík osaměl ve svém novém království, vykonal obřad na památku zesnulého předchůdce. Ťi ho pozoroval, jak pálí vonné tyčinky, cinká zvonečky a odříkává modlitby na usmířenou. Drobný mládenec se mu nezdál být nepřekonatelnou překážkou na cestě k pergamenům. Hleděl na něho zjihlým zrakem jako vlk na beránka.

	Okresní soudce se vrhl na svou obět, sotva dokončila pobožnosti. Začal zdvořilou gratulací k jeho jmenování, a když se mu zdálo, že je hoch nalomený, spustil litanii o klášterních předpisech: jistě se nijak neproviní, pročte-li zběžně a s veškerou úctou několich snů z velevzácných skříněk? Mladý knihomol nehnul brvou.

	„Zajisté, ctihodnosti,“ odpověděl zdvořile se usmívaje. „Až zemřu, Vaše Excelence může zkoumat, co bude chtít. Obávám se však, že dokud dýchám, nebude to možné.“

	Když Ťi pochopil, že mládeneček s tím přihlouplým úsměvem jasně a důrazně odmítá vyhovět jeho žádosti, nebyl si už tak jistý vítězstvím. Připomněl umíněnému mnichovi, že opat svým ovečkám přikázal, aby mu byly ve všem nápomocné.

	„Věčná svatá cesta nás o té věci samozřejmě informoval, ctihodnosti. Ale pokud se nemýlím, výměnou za naši spolupráci jste slíbil, že skříňky zůstanou zavřené. Nebo mi snad nějaká drobnost unikla?“

	Ťi měl chuť uškrtit ho vlastníma rukama, i za cenu, že na něj padne podezření ze zločinů, které spáchal vrah plížící se po klášteře. Vzápětí krajní řešení zavrhl, a nezbývalo než doufat, že se mnich stane vrahovou příští obětí a to přiměje kněžstvo k rozumu.

	S hlavou plnou vražedných úmyslů se chystal sejít po schodech, když se za jeho zády ozvalo tichounké zasycení: „Psst!“ Otočil se a spatřil kronikáře, jak mu naznačuje, aby ho následoval do jeho kumbálku.

	„Mohu Vaši Excelenci požádat o krátký rozhovor?“ zašeptal učenec a opatrně zavřel dveře.

	Bratr archivář s ním prý prohodil pár slov, než se odebral nahoru do meditační síně, z níž se už nevrátil. Zdál se velmi rozrušený.

	Ťi kronikáře vyzval, ať vše dopodrobna vylíčí. Podle jeho slov byl archivář od chvíle, kdy se začaly dít všelijaké zázraky, stále neklidnější. Při prvním se tvářil udiveně a další dva pokládal za dílo osudu. Když bratr Mo spáchal sebevraždu skokem z hradeb, změnil se jeho úžas ve zmatek a po kapelníkově smrti se choval jako omámený Toho rána nevydržel na místě. A přitom to byl muž pevných nervů, zvyklý poslouchat stále dokola nemístné výlevy ostatních bratří, a nenechal se jen tak vyvést z míry.

	Kronikář ve svém kumbálku několikrát slyšel, jak jeho přítel udílí rady mladým mnichům, z nichž si vychovával nástupce. Ačkoli to bylo v rozporu s jeho posláním, nějaká důvěrnost ohledně snů jistých mnichů mu sem-tam unikla, když měl pocit, že to zůstane bez následků, hlavně pokud šlo o sny, u nichž nehrozilo, že autorovi zajistí svatořečení.

	„Náš drahý zesnulý věřil, že při výchově je nejdůležitější dobrý příklad. Radil novicům, jak se zachovat, když za nimi přijde mnich se sny odporujícími morálce a oni je přesto musí zaznamenat. Svědomí tvoří polovinu problémů vyplývajících z této funkce, ctihodnosti. Náš přítel měl občas dojem, že je tady od toho, aby nejen zapisoval sny, ale aby též pomáhal bratřím ulevit na duši. Často se o tom zmiňoval.“

	Soudce Ťi potěšilo, že je jediný, komu soustavně odmítají přístup k dobře střeženému tajemství. Tázal se svého společníka, prvního kloudného svědka vůbec, co se podle něj přihodilo na místě zločinu.

	„Myslím, že v našem klášteře sídlí ďábel a chodí se pravidelně zpovídat do vedlejší místnosti,“ vydechl mnich. „A dnes si odnesl zpovědníka do pekla. Chudák bratr! Takový hrozný osud!“

	Na podobné vysvětlení soudce nepomyslel. Kdyby všichni zločinci, které soudil, byli démoni z pekla, nemusel by vynášet tolik rozsudků.

	„Teď všechno přestane samo od sebe,“ pravil s úlevou důvěřivý kronikář. „Kde nejsou démoni, nejsou potíže.“

	„Myslíte?“ řekl soudce, také tlumeným hlasem. „A co když ten démon poslal do pekel jenom archiváře? Co když tady sám zůstal a bude pokračovat v násilnostech?“

	„Pak jsme nadobro ztraceni, ctihodnosti!“ vykřikl mnich v mystickém vytržení.

	Ťi položil soucitně ruku na rámě ubohé ztracené duše, které vzal poslední naději. Poté se vzdálil. Něco z té poblouzněné změti pověr by se dalo použít. Teď už si byl naprosto jistý, že archivář předem věděl, co se stane, a zázrak zprvu pokládal za znamení budoucího svatořečení, což ho potěšilo. Zázraky se postupně stávaly čím dál znepokojivějšími, a tak dostal strach, že za nimi vězí něco jiného, možná zlé síly, každopádně něco neblahého. Ťi nepochyboval, že vrah si s nebožákem pohrával jako kočka s myší, a to z důvodů, které mu zatím unikají. Už dřív se v mnoha případech setkal s tím, že zločince natolik trápí svědomí, že si hledá důvěrníka: bývá jím někdo z blízkých, cizí člověk, manželka nebo pes. Systém důvěrných sdělení uplatňovaný v klášteře přirozenou cestou vraha dovedl k archiváři. Naproti tomu se okresní soudce nikdy nesetkal s tím, aby se pachatel svěřoval se svými zločinnými záměry předem! Z tohoto pohledu si případ, který vyšetřuje – a podaří-li se mu ho rozluštit –, jistě zaslouží, aby byl zmíněn v soudní ročence.

	Když znovu procházel dvorem, potkal zvláštní procesí. Opat kráčel v čele kněží ve strakatých slavnostních oděvech. Nesli podivné předměty. Opat měl vlastní metody na potírání temných pudů sužujících lidstvo. Usmyslel si, že uspořádá spiritistickou seanci a zeptá se mrtvého archiváře na jméno vraha.

	„Velmi prosté,“ pomyslel si Ťi. „Že mě to nenapadlo! Skvělý nápad!“ Od svědectví mrtvého si příliš nesliboval – u soudního líčení mu obvykle mrtví práci neusnadňovali –, ale opata to na chvíli zaměstná a on se zatím bude moci svobodně pohybovat po klášteře a bude si pátrat po svém.

	„Račte se ho také zeptat, která skříňka je správná! Prokážete mi tím velkou službu!“ zavolal na vyznavače rozprávek se záhrobím.

	Opat byl v pokušení vyhnat toho bezvěrce, který ohrožuje spojení s oním světem, ale nakonec nasadil upjatý výraz a pokračoval v cestě, vznášeje se v oblaku důstojnosti.

	Ťi sledoval skupinku vyzbrojenou kultovními předměty, dokud nezmizela ve svatyni snů. Opat mu připomínal šarlatána, který věří vlastním podezřelým kejklům. Když už myslel, že opata setřásl, Věčná svatá cesta vylétl z budovy jako čertík z krabičky:

	„Už vím, kdo je viníkem! Usilovně jsem přemýšlel, a vtom mi svitlo! A obešel jsem se i bez snů!“

	„Smím se Vaší Svatosti uctivě zeptat na jméno vraha, po němž tak neobratně pátrám?“ tázal se soudce.

	„Jsou to mnišky odnaproti, jak jinak? Objevily nový způsob, jak nás sužovat. Vloudily se do kláštera převlečené za novice a mučí naše bratry zvrácenými ženskými metodami!“

	Ťi skromně poznamenal, že zmíněné metody spočívají v boji holýma rukama, případně s holí, nikoli s mečem, protože jinak by mniši dávno netrpěli tlakem v podbřišku, neboť by byli eunuchy. Navíc si prý není jistý, zda i nejzuřivější žena má dostatečnou sílu, aby jednou ranou usekla hlavu kostnatému mnichovi.

	„Vy je neznáte!“ zvolal opat. „Pomáhají jim temné síly! Jsou všeho schopné! Jakmile se setmí, změní se v lišky a obcházejí kolem v naději, že mé ubohé syny lapí do nastražené léčky.“

	„A proč by to dělaly, u všech svatých?“

	Opat ho změřil pohledem, jakým hledíme na dítě, na jehož všetečné otázky o běhu života je zbytečné pravdivě odpovídat.

	„Vězte, ctihodnosti…“ šeptal a rozkládal rukama, „že nás chtějí svést z cesty ke svatosti… ďábelskými vnadami…“

	Ťi si pomyslel, že nejlogičtějším, byť nejkrutějším řešením by bylo zavřít ubohého muže do blázince k těm dámám. Slušelo by mu to tam stejně jako mezi zdejšími potrhlými mnichy.

	Bylo jasné, že opat mu nedůvěřuje, jako nedůvěřoval ženám-liškám čenichajícím kolem hradeb. Ťi zaslechl tiché šoupání nohou po dlažbě. Když se otočil, zahlédl cíp šafránového roucha mihnout se za sloupem. „To mi ještě scházelo!“ pomyslel si. Další výborný opatův nápad: nařídil, aby ho špehovali, nejspíš aby neporušoval posvátná přikázání a nenarušil křehké příměří! Ťi si řekl, že bude-li zapotřebí, při první příležitosti anděly strážné setřese. Dům byl samý šepot a kradmé pohledy. Vůbec se necítil jako na posvátné půdě, spíš jako v císařské policejní škole. Naštěstí měl před místními slídily výhodu, že se v oboru lépe vyzná.

	Opata vzývání duchů hluboce zklamalo. Archivářova duše nesdělila nic nového: nešťastník vraha neviděl, protože k němu byl obrácený zády. Duchové všechno věděli, o všem a o všech, ale mlčeli.

	„To jsme dopadli!“ řekl Ťi. „Konec nadějí! Ani je nemůžeme přinutit důtkami, jak to dělávám u soudu. V pekelné říši to funguje ještě hůř než v našem soudnictví.“

	Opat zhluboka vzdychl. Ťi nevěděl, zda ho mrzí neúspěch duchařského experimentu, nebo zda si zoufá nad štiplavými poznámkami hosta, trpěného jen s velkým přemáháním.

	Ťi si uvědomil, že opomenul jisté opatření, což by se mu bylo nestalo, kdyby vyšetřování probíhalo běžným způsobem: je třeba prohlédnout osobní věci bratra Mo, který jako první spáchal sebevraždu. Vyptával se, co se s nimi stalo. Příbuzní si je dosud nevyzvedli, a tak je uložili do vaku na dno skříně ve společné šatně. Odebral se tam v doprovodu tajemníka. Okresní soudce pozorně sledoval, co Tao Kan z vaku vyndává. Vtom k velkému údivu obou držel v ruce zpoloviny spálenou louč a lahvičku s lihem. To byla výbava žháře, nikoli osobní potřeby mírumilovného mnicha. Také našli nedokončený dopis, v němž se sebevrah svěřoval příbuzným se svými obavami. Zmiňoval se o blíže neurčené osobě, která mu vyhrožovala a naváděla k ohavnostem. Ťi si pomyslel, že většina mnichů ví o tajných touhách ubohého bratra Mo, zvlášť o jeho slabůstce pro některé spolubratry. Tajnůstkářství, výhrůžky a lahvička s lihem vedly přímo k podpálené soše bůžka Koriho. Aspoň jeden zázrak se obešel bez božského zásahu. Ťi se obrátil na Tao Kana, který ukládal věci zpět do vaku:

	„Tady v klášteře je komunikace velmi snadná: má-li nějaký mnich problém, raději si vezme život, než by se svěřil opatovi.“



	




	
		XV.



	Soudce Ťi slyší boha; naslouchá světci.

	Na náhlý vnitřní popud nešel Ťi po schodech dolů, ale naopak stoupal vzhůru. Není snad nejlepším místem, kde si v klidu promyslí nesrovnalosti ve vyšetřování, síň k tomu určená? Odstranil pečeť, kterou před několika hodinami sám na dveře vtiskl, a vstoupil do té krásné potemnělé místnosti, kam mniši chodívají, aby přes den snili sny, když jim je spánek nedopřeje. Krev na podlaze už zaschla. Okny pronikaly jen tenké proužky světla, a teprve když soudce přivykl pološeru, věnoval se obhlídce.

	Byly tam pohovky s poduškami, na kterých se dalo pohodlně ležet. Ťi si dva polštáře podsunul pod sebe a o třetí se opřel zády.

	Právě ve chvíli, kdy na něj začalo působit okolní ticho, vyrušil ho z malátných úvah jakýsi zvuk. Zbystřil sluch. „Ťi!“ zaslechl téměř zřetelně. „Copak?“ pomyslel si. „Slyším hlasy! Buď jsem usnul, nebo sním, i když bdím!“

	„Ťi!“ opakoval záhrobní hlas. Znělo to, jako by se rozechvěl vzduch podél kamenných stěn, a ty promluvily. Nebo dojem, že někdo mluví, způsobil vítr, který vlétl do komína u krbu? Ťi se tomu podivil, protože v místnosti žádný krb nebyl, jen v koutě odložené začouzené ohřívadlo. „Zvláštní zvukový úkaz,“ řekl si soudce. Vtom sebou trhl. Ozvalo se to znovu, mnohem důrazněji:

	„Mluví s tebou třetí Nejvyšší soudce z onoho světa, mizerný úředníku!“ ozval se hlas. Tentokrát jasně rozeznatelná slova nenechala soudce na pochybách.

	„To je ale špatný vtip!“ odpověděl soudce tlumeně, aby rozptýlil rozpaky. „Kdepak jste? Víte, jaký vám hrozí trest za urážku úřední osoby?“

	Zvedl se a obešel místnost, aby drzouna odhalil. Rychle zjistil, že je sám, pokud se ovšem vtipálek neschovává v tajné skříni ve zdi.

	„Já tě vidím!“ pokračoval hlas. „Pozoruji tě shůry z devíti božských kruhů na nebesích. Mně neunikneš! Sleduji tě pořád, i když si myslíš, že jsi úplně sám, ubohý smrtelníku!“

	„To je od vás velmi neslušné,“ odpověděl soudce a poklepával na stěnu, aby se přesvědčil, jestli se za ní někdo nestojí. „Jsem si jistý, že Vaše Výsost má jiné věci na práci, než mě špehovat, když přemýšlím.“

	Ptal se v duchu, zda je ten třetí soudce z onoho světa nahluchlý, nebo zda se cestou spojení nepřerušilo, protože se zdálo, že nebeská výsost ho neslyší.

	„Bídný Ťi!“ pokračoval duch. „Ty věříš, že zvládneš úkol, který jsi na sebe vzal? Jsi domýšlivý hlupák!“

	Okresnímu soudci připadalo nanejvýš pikantní, že ho osočuje jakési cizí božstvo, s jehož náboženstvím nemá nic společného. Kdyby to byl Konfuciův duch, byl by případně ochotně přijal výtku, že odmítá moudré rady předků z božských úst. Ale nechat se peskovat jako malé dítě božstvem libujícím si ve zneužívání důvěřivých lidí, to považoval za nehoráznost!

	„Poslyšte, drahý příteli,“ odpověděl, „starejte se o své mnichy, já se postarám o vrahy. Nemíchejme dohromady jin a jang!“

	Na pováženou bylo, že místnost neměla žádný výklenek, aby se v něm mohl někdo skrýt. Nechápal, odkud hlas vychází, vždyť zněl ze všech stěn najednou. Ťi si připadal jako na jiné planetě, kde k vám promlouvají božstva, aniž byste je o to žádali.

	„Obávám se, že jste si mě s někým spletl,“ pokračoval, aby získal čas. „Měl byste se obrátit na zdejšího opata. Bude mít pro vás víc pochopení, je v takových věcech zběhlý…“

	Duch, jemuž buď došla trpělivost, nebo byl opravdu hluchý, mu skočil do řeči:

	„Ťi! Ty hnusné čuně! Než otevřeš svou nevymáchanou hubu, vyslechni mě do konce!“

	Nebeský soudce ztrácel trpělivost v tom svém nehmotném světě. Neschovává se pod falešným stropem? Ťi vylezl na ohřívadlo, aby se přesvědčil.

	„Dokud jsi v klášteře, moje božské světlo nemůže zářit!“ řvala nadpřirozená bytost, jak vidno, chabých nervů.

	Ťi si pomyslel, že aspoň v něčem se shodnou: ani on nehodlal přerušit svou práci kvůli nějakému podřadnému zázraku. Hlas spustil znovu, o něco hrubším tónem:

	„Přikazuji ti, abys okamžitě odešel a vrátil se úředničit do svého odporného města. Jinak na tebe sešlu blesky, abych tě odnaučil odporovat nebeským příkazům. Rozuměl jsi, ty odporný pozemský červe?“

	Ťi porozuměl velmi dobře, ale nepovažoval za nutné odpovídat osobě, byť božského původu, která s ním mluví urážlivým tónem. Na stropě nebyla žádná skulina, kudy by pronikl tak hromový hlas. Málem z ohřívadla spadl, in extremis našel rovnováhu a opatrně slezl. Chvíli postával uprostřed místnosti, probíral si vousy a čekal, jestli se tajemný hlas znovu ozve.

	„Nuže,“ řekl si, „kdybych byl nezkušený, mladý a důvěřivý mnich, neustále krmený lacinými fantasmagoriemi, nejspíš bych uháněl po schodišti a bral schody po čtyřech, jako by mě honili všichni čerti.“ A měl by pro bojácného mnicha pochopení, vždyť zdejší nájemníci žijí v domě plném strašidel. On sám si zachoval chladnou mysl jenom díky dlouholeté zkušenosti u soudu.

	Jistým obavám se však neubránil. Neviditelné síly jsou pro něj výzvou: buď dokončí pátrání i proti jejich vůli, nebo se vrátí domů se staženým ohonem a s vlajkou na půl žerdi. Je jeho povinností výzvu přijmout. Poprvé v kariéře se mu stalo, že protivník je božského původu. Jak jinak, v klášterním prostředí zákonitě muselo k takovému zvratu dojít.

	Ze schodů scházel, jako kdyby dostal palicí po hlavě. Ránu neztlumila ani soudcovská čapka.

	Všude narychlo odklízeli stopy po oslavách. Kněží chtěli co nejdřív uspořádat obřad otevírání archivářovy skříňky. Poutníky vypoklonkovali z brány, jen opozdilcům nabídli, že se mohou zúčastnit obřadu, který jim prezentovali jako vyvrcholení svátků svatosti. „Jedině když bude archivář prohlášen za svatého,“ pomyslel si soudce, „jinak to bude jen laciný hold nesplněným nadějím a zklamáním.“

	Ze svého místa na čestné tribuně viděl přicházet opata s kněžskou suitou v brokátových šatech a v kloboucích se střapci. To už důvěrně znal. Pokud mniši nepřestanou kapat jeden po druhém, skončí jich víc na hřbitově, než jich zbyde v klášteře – kdo ponese máry a kdo přelouská tu horu starých pergamenů? Pak už bude pozdě doplňovat prořídlé řady!

	Opat pronesl krátkou řeč o archivářově srdci – neboť srdce je, častěji než mozek, již tradičně pokládáno za sídlo myšlení –, které se rozevře jako květ a vydá jemnou a opojnou vůni. Další kněz procítěně kandidátovi na světce blahořečil: tím, že zemřel při rozjímání, odešel do zářivého světa přímo mezi vyvolené. Neprohrál se takříkajíc ze sna a to jej předurčovalo, aby stanul po boku ostatních svatých.

	„Tak jako všichni lidé, kteří zemřou ve spánku,“ poznamenal věčný pochybovač Ťi, nabroušený jako ostří, které ukončilo archivářův život.

	Opat zasvěceně odtušil, že vynikajícímu učenci se zaručeně dostane nejvyššího ocenění. Vynášet takový rozsudek bez procesu, to je výhodná metoda, jak obhájit zesnulého, mínil Ťi.

	Vzhledem k tomu, že archivář strávil většinu života za těmito zdmi, začalo předčítání dlouhou sérií snů z dob dospívání, ničím nevybočujících z pocitů obvyklých u nezralého mladíčka.

	Obrat nastal zhruba v době, kdy byl jmenován na místo archiváře, v němž setrval až do osudné meditační seance. Sny se zamotávaly čím dál víc, až se staly zcela nesrozumitelnými. Ťi si kladl otázku, co asi naznačuje ta slovní slátanina bez hlavy a paty. Podezříval zesnulého snivce, že se snažil zmást budoucí porotce opentlenými řečmi, aby se daly vysvětlit různými způsoby. Byl to správný předpoklad, jenže opat se nevzdával naděje, a tak si tu válečnou lest nepřipouštěl.

	Po první dávce nastala zásadní změna. Archivář, zřejmě pod vlivem nejrůznějších teorií o snech, kterými se zabýval, začal upravovat své vlastní sny, lépe řečeno jejich písemnou podobu. Přizpůsoboval je tak, aby měly věštecký nádech. Tvrdil kupříkladu, že se mu zdálo o tom, koho kněží zvolí za opata. To by mohlo být dokonalou ukázkou naplněné věštby, jenže to by se mu sen musel zdát o několik let dříve, a nikoli dva týdny před volbou. Krátké srovnání s kronikářovými zápisky o událostech v klášteře skutečně prokázalo, že v předvečer zmíněného snu čistě náhodou proběhla diskuse o zásluhách budoucího opata, takže se dalo předpokládat, že bude zvolen. Archivář pouze vsadil na favorita.

	Jiný sen předpovídal velké přesuny obyvatelstva. Když však přečetli zápisky ze stejné doby, týkající se událostí mimo klášter, zjistili, že měla tehdy přijít velká voda. Dovtípit se, že ničivá povodeň vyvolá i následné stěhování, k tomu není třeba zvláštního nadání.

	Srovnání s kronikou ze stejného období až trapným způsobem usvědčilo archiváře, že se nečistým způsobem snaží přesvědčit budoucí čtenáře o svých věšteckých vlohách. Víc než je zdrávo se zajímal o to, co ve vedlejší místnosti zapisoval bratr kronikář. Hledal zkrátka inspiraci, kde se dalo.

	Snům až žalostně chyběl punc výjimečnosti. Jak předčítání pokračovalo, čišel z nich čím dál víc sklon k materialismu, ne-li vypočítavosti. Příznivému mínění o zesnulém to příliš nepomohlo.

	Mezi kněžími zavládlo trpké zklamání. To, že byl archivář v neustálém styku se sny ostatních, vedlo pouze k tomu, že měl plytké, chladně vykonstruované sny. Připomínal milovníky umění, kteří jsou kritičtí k výtvorům ostatních, ale sami nevytvářejí nic hodnotného. V jeho snech převažoval rozum, takže postrádaly svěžest a poezii. Jejich četba byla napínavá asi jako četba denního rozvrhu státního úředníka. Dokonce bratr Mo i bratr Pa ze zkoušky vyšli lépe než on: byli otevření a bezelstní.

	Způsob ověřování byl zaběhnutý, nedalo se nic překrucovat. Ťi pochopil, že chytráci bývají rychle odhaleni, ale taky se nemohli hájit, když ostatní jejich výkony zatracovali. A porotci byli nároční a nesmlouvaví i přesto, že celý klášter prahl po vyhlášení nového svatého. Chtěli světce utkaného ze zlatého vlákna, nikoli z obyčejné nitě. Není radno zahrávat si s kvalitou snů, pro něž všichni do jednoho dýchají. Obřad probíhal tak, aby kult snů nemohl být pošpiněn. Soudci Ťi to připomínalo zkoušky z literatury pod dohledem vzdělanců z akademie v Čang-anu. Převor se snažil vidět věc pozitivněji:

	„U nás to není jako naproti u buddhistek, které rozdávají osvícení plnými hrstmi,“ pošeptal soudci do ucha. „Naše přísné předpisy jsou naším utrpením, ale také naší chloubou.“

	„A draze za to platíte neustálým odříkáním,“ podotkl v duchu Ťi. Říkal si, jak dlouho bude opat odolávat a nepokusí se zmírnit pravidla na hodnocení snů. Bylo to velké pokušení: kdyby zavedl mírnější měřítka, pojistil by si jednoho nebo dva svaté jednou za deset let a rázem by vzrostl věhlas kláštera.

	Soudce Ťi byl právě zabraný do svých úvah, když nálada kolem doznala změny, úroveň posledních archivářových snů se zlepšila od chvíle, kdy ho začaly mučit noční můry. Trpěl každou noc, protože se mu zdálo o rohatém démonovi s plameny u huby. Jak se skříňka postupně vyprazdňovala, narůstaly archivářovy útrapy.

	Zmítaly jím protichůdné pocity, jednou plné vzrušení, podruhé plné děsu. Nemohl už klidně spát. Soudci Ťi se ho zželelo. Zdaleka by si nebyl pomyslel, že muž prožíval tak hrůzyplné noci.

	Konečně se přihodilo něco zvláštního: archiváři se zdálo o třech záhadách, které tolik rozrušily osazenstvo kláštera. Nadšení však opadlo, jakmile si kronikář ověřil, že sny přišly a posteriori – zázračně kvetoucí keř, záhadná hudba i hořící socha, to vše snům předcházelo. „Škoda!“ pomyslel si zřejmě opat, očividně zklamaný.

	Soudci Ťi se potvrdilo, co už tušil: viník se svěřil archiváři dřív, než čin spáchal. Jelikož ubohý muž musel zachovat mlčení, prožíval ve snu to, o čem nesměl ve dne mluvit, takže jeho sny byly svým způsobem porušením slibu mlčenlivosti. Sloužily mu jako ventil, byly jakýmsi otiskem důvěrných sdělení, která si vyslechl v archivu.

	Odtud byl jen malý krůček ke snům věšteckým: učenému muži se zdálo, že dva mniši spáchají sebevraždu. Když kronikář porovnal data, bylo jasné, že jde o věštbu. Archivář podvakrát viděl ve snu, jak jemu dobře známý démon ponouká mnichy, aby si sáhli na život. Archivář neříkal, jakou smrtí zemřou, ale vždy s jednodenním předstihem prorokoval, že kdosi zemře násilnou smrtí. Posluchači byli ohromeni.

	„To je nezvratný důkaz předtuchy,“ prohlásil opat. Sotva věřil, jaké štěstí jim padlo do klína.

	Přesnější a důvěryhodnější věštbu si mniši přát nemohli. Tady už nešlo o opakování věcí, jež se staly o den dříve.

	Ťi měl chvílemi dojem, že předčítají z vrahova deníku. Ale hrozný konec zbavoval archiváře podezření, nemohl přece sám sobě podříznout hrdlo a nasadit si hlavu zpátky na krk! Soudce Ťi došel k závěru, že ubohý muž dosáhl nejvyššího stupně hodně velkou oklikou. Ale byl jediný, kdo takto uvažoval.

	Rozrušený opat váhal s konečným verdiktem. Vypadal zmateně, protože dosud nepřivykl myšlence, že díky nešťastným událostem, které postihly klášter, získal nového světce.

	Soudce vyňal z rukávu vizitku, nechal si přinést štětec, napsal na ni několik slov a poté ji nenápadně nechal doručit opatovi: žádal ho, aby vyhlášení svatého odložil. Opat odtrhl zrak od vzkazu a jejich pohledy se setkaly. Zavrtěl zamítavě hlavou. Nemohl dopustit, aby byla odročena tak významná událost. Mlčky vstal z křesla, uchopil bambusovou hůlku, ale nezlomil ji, jak ho Ťi viděl již dvakrát učinit, nýbrž ji políbil, pomalu ji položil na katafalk a hluboce se uklonil. Dav začal hlasitě provolávat slávu. Mniši si lehali na zem před tělesnou schránkou nového světce.

	Po chvíli se snesla noc a ticho narušovalo jen ševelení plápolajících pochodní. Všichni přítomní dýchali jedním dechem. Archivářova duše vstoupila na nebesa, ale jeho sny budou dělat mnichům společnost tak dlouho, dokud bude klášter klášterem.



	




	
		XVI.



	
		První paní se učí bojovému umění;



	stojí v čele vzpoury.

	Zatímco soudce Ťi sklesle pozoroval slavnostní povýšení knihomola ověnčeného nočními můrami, jeho paní pronikala do tajů bojovného buddhismu. Ve všedních venkovských šatech, o něž se nemusela bát, že si je poničí, oháněla se rukama do všech stran. Široké rukávy naplněné olověnými kuličkami plachtily vzduchem. Taková smrtící zbraň by zastrašila i početnější družinu útočníků silného pohlaví. Byl to jeden ze způsobů ženské sebeobrany, o níž věděla z doslechu, ale nikdy neviděla na vlastní oči. Teď by o ní mohla sepsat traktát.

	Její styl však postrádal údernost. Strefila se jen občas do slaměné figuríny, které měla zasadit zničující úder cípem rukávu. Jeden úspěšný zásah ze dvou. Přihlížející zeny rozpačitě sledovaly, jak se zbytečně namáhá.

	„Myslím, že vím, proč vám to nejde,“ přerušila ji jedna z nich. „Jste přece manželkou okresního soudce?“

	První paní přikývla, snažíc se nabrat dech. Mniška posadila panákovi na hlavu černou čapku, vzdáleně připomínající odznak vyšších úředníků, a přehodila přes něj šál zelené barvy, jakou nosili soudci při přelíčení. Kouskem uhlíku domalovala tmavý dlouhatánský vous, odznak soudcovského cechu.

	„Teď to zkuste znovu,“ pobídla ji.

	Hned na první pokus praštila První paní figurínu tak silně a přesně, že padla na zem a nechybělo moc, rozletěla by se jako nafukovací balon.

	„Myslím, že dělám pokroky,“ prohlásila, když pyšně hleděla na své dílo.

	„Tak vidíte!“ pravila mniška, „Všechno závisí na osobní motivaci.“

	Také mniška Věčné požehnání, s níž se seznámila hned po příjezdu do kláštera, hodnotila její závratné úspěchy podobně:

	„Myslím, že až se vrátíte domů, dojde mezi vámi a vaším mužem k velmi užitečné výměně názorů. Tuším, že se na věci díváte odlišně.“

	První paní hleděla na rozmetané zbytky figuríny, válející se po zemi. Z neznámého důvodu zášť vůči manželovi polevila.

	Vzpomněla si, že dosud nepředala abatyši dárek, který jí přivezla jako projev díků za pohostinnost. Požádala o slyšení, aby mohla Nebeskému osvícení předat výšivku s letícími holuby, již sama zhotovila.

	„Nádherně vyšíváte,“ poznamenala suše představená. Neznělo to jako poděkování.

	Pečlivě zkoumala vyšívaný kus látky. „Pro klášter bude velkým přínosem, když se váš pobyt u nás prodlouží,“ dodala tónem mistrové v krejčovské dílně, která přijímá novou švadlenku.

	První paní marně pátrala v paměti, zda s manželem před odjezdem hovořili o tom, jak dlouho se zde zdrží. Slíbila si v duchu, že mu co nejdřív napíše, aby ji odsud nezapomněl vyzvednout v případě, že by jí někdo bránil odjet z vlastní vůle.

	Abatyše se jí přátelsky vyptávala, zda se jí v klášteře líbí. Jelikož První paní prohlásila, že je nadmíru spokojená, dovolila jí abatyše volně se pohybovat, jen jí doporučila, aby se vyhýbala březovému hájku v zadní části parku, který prý není k procházkám vhodný.

	Manželka okresního soudce se tam pochopitelně při první příležitosti vypravila. Téhož dne zabloudila do onoho vzdáleného kouta, a čirou náhodou ji nohy zavedly do zakázaného území. Zpočátku si ničeho nevšimla, rozhodně ničeho hrozného nebo zvláštního, a divila se, proč je tam vstup zakázán. Cesta vedla hájem k několika dřevěným domkům, z nichž byla vidět jen zadní část. Obešla je a viděla, že mají jediné okno opatřené silnými mřížemi a na dveřích visací zámek.

	Zaslechla nesouvislé výkřiky. Když přišla blíž, spatřila za mřížemi ženy a také muže v rozedraných šatech. Většina z nich byla šílená. Takže sem je zavírají! Někteří odříkávali litanie bez hlavy a paty, jiní plakali. Pochopila, že se nachází v oddělení pro nebezpečné blázny, s nimiž si nikdo neví rady. Její přítomnost je rozrušila a zběsile na ni pokřikovali. Dva nebo tři ji zapřísahali, aby je vysvobodila. To, co dosud z kláštera poznala, byl učiněný ráj. Nyní objevila jeho odvrácenou tvář: samotné peklo. Nemohla déle snést pohled na tu podívanou a vzala nohy na ramena. Bezhlavě utíkala, nevěděla kam.

	První paní si pomyslela, že se věci v jejím duchovním útočišti ubírají nečekaným směrem. Přišla sem, aby se setkala s Buddhou, a místo toho se ocitne u bran Pekla. Pocházela z rodiny vysokých úředníků a po celý život žila v konfuciánském prostředí. To jí dovolovalo zachovat si jistý odstup od projevů šílenství. Konfucius učil o duchaplnosti, rozumu a inteligenci. Učil, že věci se mají posuzovat rozumově. Byla přesvědčená, že ti lidé nejsou posedlí, nýbrž vážně nemocní: to, že jim nepomohla ani velká moudrost Osvíceného, je nejpádnější důkaz. Pomyslela si s trpkostí, že ji poslali do míst, kam se odkládá lidský odpad z okolí. Nicméně nad jejími osobními pocity převládl soucit a jistá zvědavost. Manželovi, tak necitelnému vůči bližnímu, by jistě prospělo, kdyby tady byl s ní a setkal se s krajním projevem utrpení a úplné ztráty rozumu.

	Když se probrala ze zamyšlení, zjistila, že netrefí zpátky. „Dobrá,“ řekla si. „Vydám se podél zdi jedním směrem, až někam dojdu.“

	Tu sebou leknutím trhla: poblíž se mihl stín a zašustilo listí. Schovala se za strom. Zahlédla novicku Něžné jaro, jak spěchá po cestičce. Hned si všimla, že se dívka vyparádila. Místo čepce si uvázala pestrobarevný šátek, aby zakryla oholenou hlavu. I v prostých šatech jí to slušelo. První paní se chystala, že vyjde z úkrytu a zeptá se jí na cestu, když vtom dívka proklouzla ven úzkou dírou ve zdi. Na okamžik si První paní myslela, že dívka přímo před jejíma očima utíká z kláštera, ale pak jí přišlo na mysl jednodušší vysvětlení a to se také potvrdilo, když nakoukla skulinou ve zdi: novicka má milostnou schůzku s mládencem v jejím věku, který ji pod stromem něžně objímá. Barva mládencova oděvu byla manželce okresního soudce povědomá. Z toho vyvodila tři věci: zaprvé Něžné jaro mnišky obelhala, zadruhé udržuje styky s mladým mužem, zatřetí je ten mladík mnichem z nenáviděného protějšího kláštera. První paní cítila, že mezi ní a jejími sestrami brzy dojde k roztržce.

	Chystala se k odchodu, aby mohli milenci v klidu cukrovat, když to nejde veřejně, ve vší úctě a počestnosti, ale mezi stromy zahlédla houf mnišek s holemi a nezdálo se, že jsou na procházce. Nebylo pochyb, že mají v úmyslu dát vetřelci co proto, aby ho přešla chuť svádět mladé buddhistky. První paní nesnášela násilí: musí za každou cenu překazit jejich plán. Běžela zpátky a vykoukla dírou ven.

	Milenci zrovna usilovně smiřovali taoistické praktiky s naukou o nirváně. První paní si cudně zakryla oči rukou a zašeptala „psst“ skrz škvíru, jíž se sama nemohla protáhnout kvůli svým proporcím.

	Mladí milenci se zprvu vylekali, že jsou přistiženi, ale zpráva, že se na ně chystá ozbrojený oddíl, je vyděsila k smrti.

	„Nic jiného nám nezbývá, musíme spolu okamžitě utéct,“ prohlásila Něžné jaro, která by s lehkým srdcem pobyt v klášteře oželela.

	„Kam byste šly, nebohé děti?“ zeptala se manželka okresního soudce.

	Novicka hned věděla.

	„K mým rodičům!“ řekla. „Požádáme je o pomoc! Dluží mi to! A když odmítnou, vzburcuji celou čtvrť!“

	První paní si pomyslela, že tím rodiče příliš nepotěší. Když jí Něžné jaro děkovala za shovívavost, nazvala ji jménem.

	„Vy jste paní Ťi?“ zeptal se mnich překvapeně. „Pak je tento dopis pro vás. Nabídl jsem se, že ho doručím, abych měl záminku sem jít.“

	Předal jí list s manželovou pečetí. Zasunula ho za pas a pomyslela si, že chybělo málo a mladík by byl i s dopisem zmizel neznámo kam.

	Po par krocích narazila na bojůvku rozlícených mnišek. Prý se v této části pohybují podezřelé osoby Ukázaly jí cestu zpět a doporučily jí, aby se neprodleně odebrala do svých pokojů a už je neopouštěla.

	Cestou zpátky si První paní pomyslela, že Něžné jaro nakonec věštbu naplní: přes veškeré snahy rodičů bude doopravdy příčinou skandálu, který poskvrní čest její rodiny. Co může být horšího, než když mniška uprchne a svlékne mnišské roucho, aby se mohla provdat za mnicha jiného vyznání? Rodiče si sami zavinili takové pozdvižení, když dceru zavřeli do prvního kláštera, který se namanul. Řešení bylo nyní v jejich rukou. Projevili se jako velcí obdivovatelé taoistických kněží, ale jak se asi budou tvářit, až se dozvědí, že jejich nejmladší dcera pustila taoistu oknem do domu?

	Na prvním nádvoří potkala nedočkavou abatyši. Chtěla vědět, jak dopadlo tažení proti dotěrnému mnichovi, na kterého poštvala svoji soldatesku.

	„Nevíte, zda dopadly toho… pobudu?“ zeptala se, když kolem ní První paní procházela.

	Manželka okresního soudce v náhlém záchvatu zlosti suše odsekla, že není divu, že se novicky bouří. S tím přece abatyše musí počítat, když do kláštera přijímá oklamané ženy a drží je tam násilím.

	„Odkdy někoho zajímá, po čem ženy touží?“ podivila se abatyše.

	„Lze se jich přece zeptat na jejich názor, hovořit s nimi a ne rovnou jednat proti jejich zájmu,“ odtušila paní Ťi.

	„Myslíte si, že žijete v ideálním světě?“ řekla abatyše. „V klášteře, kde teď pobývá váš manžel – nu ano, víme o všem – se s návštěvnicemi, jež tam zavítají, zachází mnohem hůř. Měla byste vědět, že mniši provádějí nekalé obchody se ženami, které si přejí otěhotnět. To údajně svaté místo je jen odporný pelech. Jen se vašeho manžela zeptejte, co si o tom myslí! To se pobavíte!“

	První paní nechápala, na co naráží, ale umínila si, že se manžela optá. Když přišla do svého pokoje, rozlomila pečeť na dopisu a přečetla si ho. Co se z obsahu dozvěděla, ji přimělo rozběhnout se za Modrým nefritem.

	Finančníkova žena seděla u okna a bez zájmu hleděla do krajiny.

	„Proberte se!“ volala První paní. „Jste volná! Vrátíte se do Pu-jangu!“

	Modrý nefrit se vytrhla z hlubokého zadumání.

	„Já?“ zeptala se. „Jak bych mohla? Víte přece, že jsem bláznivá!“

	Paní Ťi už popuzovalo, že si všichni myslí, že i ona je chabého rozumu.

	„Ale vždyť obě víme, že bláznivá nejste. Blázen jste, jen když si to připustíte. Vaše údajné šílenství je velmi podezřelá věc, protože vyhovuje příliš mnoha lidem: manželovi, mniškám, rodině… Stará se někdo z nich, co vy na to?“

	Modrý nefrit nevycházela z údivu.

	„Konfucius se o něčem takovém zmínil?“ zeptala se.

	„Jak by ne! Pravil: ‚Je moudrý ten, kdo zůstane klidný, ačkoli utržil ránu. Ale moudřejší je ten, kdo se vyhne druhé ráně.‘ Nebo něco v tom smyslu.“

	„To že Konfucius řekl?“

	„Pokud to neřekl, říci to měl.“

	Když paní Ťi upozornila manžela na případ Modrého nefritu, soudce napsal do města, aby získal informace, soudní písař se dotazoval v rodině Modrého nefritu a zjistilo se, že mnišky před příbuznými předstírají, že je pomatená, aby od nich nadále dostávaly peníze, které za ni vyplácí její bohatý manžel. Docela mu to vyhovovalo a víc se nestaral.

	Modrý nefrit, příliš dlouho smířená se svým osudem, nad tím odhalením neprojevila očekávaný příval radosti. Bylo nabíledni, že pokud ji někdo nepostrčí, nehne se z místa. Jen strach ze změny ji vyvedl z obvyklého klidu:

	„Naše výchova nám zakazuje vzepřít se řádu, který nastolili muži,“ zafňukala jen.

	„Jací muži?“ ofrkla paní Ťi. „Tady jsou samé ženy! Musíte se vzepřít sama proti sobě. Vy sama jste strážkyní vlastního vězení. Vzchopte se! Uvidíte, že vám hned bude líp! Jako první se ale musí vzchopit abatyše.“

	První paní se sama sobě podivila, když se slyšela takto hovořit. Duchovní odpočinek měl na její rozpoložení nečekaný účinek. Hlavně teď nesmí couvnout. Přílišné rozumování by jí svazovalo ruce. Rozhodla se totiž, že povede vzpouru mladých žen proti věznitelkám.

	Přiměla Modrý nefrit, aby šla s ní. Shromáždila ostatní novicky v podobné situaci. Připojila se k nim i skupinka pomatených žen, nadšených, že se něco děje. Po delším vyjednávání je všechny dovedla před příbytek abatyše, a tam že budou protestovat. První paní měla v úmyslu přinutit představenou kláštera, aby napsala příbuzným a nebránila ženám, které si to budou přát, opustit řád. Na ženy plné odhodlání, spolu s nefalšovanými pomatenými, neméně energickými, byl pohled k nezaplacení.

	Vzápětí rebelkám zastoupil cestu k budově hlouček bojovnic s holemi v rukou. Vypadaly jako oddíl střežící soudní budovu. První paní uvažovala, zda se mezi ženami strhne bitka, když vtom se na ochozu objevila abatyše. Tvářila se důstojně a vznešeně. Byla si jistá, že se jí podaří zklidnit vášně. První paní toho využila a přednesla svou teorii o osobní svobodě a o tom, co z toho v praxi vyplývá. Abatyše byla zjevně zcela jiného názoru. Měla po ruce zásobu argumentů, jež by i nejzatvrzelejší osobu zlákaly k odříkání:

	„Buddha nás učí umírněnosti a pokoře. Uvědomte si, že odměnou za vaše současné utrpení se převtělíte do snesitelnější podoby. Na to nezapomínejte!“

	První paní nebyla s buddhismem natolik sžitá, aby se spokojila s vezdejší bídou a spoléhala na radostný život převtělence v těle bezstarostné mouchy nebo motýla. Domnívala se, že lidská bytost má legitimní nárok na štěstí a má se z něj těšit, což je jistě zajímavější, než hmyzí vegetování.

	Pomatené ženy však byly jiného názoru než První paní. Jakmile domluvila, začaly napodobovat let i bzukot mouchy, a tak v předstihu dosáhly blaženosti, jíž se měly dočkat až v příštím životě.

	Nepřetržité hlasité bzučení pod okny přimělo abatyši ke smířlivějšímu postoji. Rozhodla se hlavní agitátorku v soukromí přijmout.

	První paní se za ní odebrala v doprovodu Modrého nefritu. Požadovala, aby abatyše ihned napsala finačníkovi, že jeho žena je úplně a definitivně vyléčená. Obě ženy se obrátily na Modrý nefrit, zda souhlasí. Ale ta mlčela, jako by ji vlastní osud nezajímal. Vývoj událostí ji úplně vykolejil, až teprve zmínka o převtělení ji vzpružila. Pustila se znenadání do chytání much – velmi obratně, diky dlouholeté praxi vybrušované za suchopárných dnů – a polykala je. Abatyše obrátila oči v sloup:

	„Certifikát o duševním zdraví bude rodině slabou útěchou, až ji uvidí chytat mouchy v přijímacím pokoji!“

	První paní neztrácela naději. Neobrátí přece klášter vzhůru nohama, aby se vzdala! Rozhodně je lepší řešení, když se napůl bláznivá ocitne na svobodě, než napůl zdravá v blázinci.

	„Jakmile se zbaví jistých návyků, kterým se naučila z nudy,“ odpověděla, „bude celkem přijatelná.“

	Požadovala také, aby Něžné jaro byla zproštěna mniššského slibu, stejně jako ostatní sestry hodlající odejít z kláštera. Ukázalo se, že dívka spáchala zločin pro mnišky nepřijatelný. Ne snad proto, že udržuje styky s mladým mužem – mnišky nedodržovaly vnucenou sexuální zdrženlivost –, ale proto, že se vášnivě zamilovala do nejhoršího stvoření pod sluncem! Podle toho, jak se abatyše o věci vyjádřila, První paní jen zasténala při pomyšlení, jaký osud by čekal mladého mnicha, kdyby ho mnišky přistihly.

	„Souhlasím, aby tato osoba byla zbavena všech závazků, neboť v našich očích je mrtvá,“ procedila abatyše semknutými rty.

	Když manželka okresního soudce večer uléhala na lože, říkala si, jaký to má za sebou pohnutý den. Celkový obraz by byl dokonalý, jen kdyby se jí podařilo přijít na něco, co by uvedlo do rozpaků taky jejího manžela, například kdyby musel vést hodně náročné a složité vyšetřování!

	Umínila si, že mu hned zítřejšího rána zašle dopis o kupčení s těhotnými ženami, z něhož mnišky mnichy obviňují. Bylo by zábavné sledovat manžela, jak tápe při šetření těch nechutných záležitostí a jak proti sobě popuzuje své hostitele. Usínala se sladkou vidinou, která ji ohromně rozveselila.
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		Soudce Ťi pátrá v převlečení;



	zjeví se mu anděl.

	Ťi pozoroval nejvyšší kněží, jak se opájejí mystickým zážitkem. Když z nich opadlo počáteční vzrušení, vzájemně si blahopřáli s rozkochaným výrazem ve tváři. Snad by se nemohli víc rozplývat, ani kdyby se tam byl objevil Lao-c’ z masa a kostí! Projevy radosti se na opata sesypaly ze všech stran; nadýmal se pýchou jako šťastná matka po porodu.

	Okresní soudce věděl, jak se věci mají, a tak si nedělal násilí. Tvářil se mrzutě, ačkoli kolem vládla všeobecná euforie.

	„Ten nečekaný zázrak je znamením, že se do kláštera vrátilo boží požehnání,“ zářil převor.

	„Myslíte?“ odtušil soudce s výrazem pohřebního zřízence, který přeje brzké uzdravení umírajícímu.

	Opat se zachmuřil. Uvědomil si, že jasnou oblohu vytrvale zatemňuje černý mrak. Uvažoval, zda se ten nemožný okresní soudce opováží kazit jim novopečené štěstí? Vyměnili si s převorem chápavé pohledy. Teď když konečně měli vytouženého světce, neradi by viděli, jak si soudce z Pu-jangu utírá své mastné pazoury do jejich neposkvrněného praporce! Pohled, jakým zpražili soudce, byl výmluvný.

	„Ta radostná událost je znamením, že vše je opět v pořádku,“ řekl opat. „Vaše ctihodnost se může vrátit do města s klidným svědomím. Nezapomenu zpravit vyšší místa o příkladném úsilí, jež jste vynaložil, abyste pomohl našemu společenství překonat jisté obtíže.“

	Ťi si kladl otázku, do jaké míry má brát vážně opatovu výhrůžku, že napíše jeho nadřízeným: pokud se opat bude obtěžovat vzít do ruky štětec, pak jistě ne proto, aby jim poděkoval, vždyť mu sem poslali rejpala, kterému nic není svaté. Pochybné archivářovo svatořečení není pro soudce Ťi dostatečným důvodem, aby zastavil důležité vyšetřování. Nemínil se jen tak vzdát představy, že mnichy ohromí ukázkou své promyšlené, rafinované pátrací metody.

	„Vaše Svatost je velmi laskavá, že myslí na mé blaho,“ odpověděl. „Ale když dovolíte, velmi rád bych ještě pár dnů sdílel vaši radost. Málokdy se mi naskytne příležitost pobývat na tak míruplném místě!“

	Opat se uklonil na znamení díků, ale v duchu si představil něčí hlavu s černou čapkou nabodnutou na kopí před klášterem.

	Soudci Ťi přinesl mnich objemný zapečetěný list právě doručený z protějšího kláštera. Opat i převor dělali, že nic nevidí, ale svatokrádežný předmět z ďáblova chřtánu je přitahoval jako magnet; vrhali na dopis zuřivé pohledy. Ťi poslovi poděkoval a vsunul psaní do rukávu.

	V pokoji rozlomil voskovou pečeť s otiskem žáby, kterou používala jeho paní jako pečetidlo na svou korespondenci. Několika slovy líčila vývoj záležitosti Modrého nefritu. Mezi nejasnými výčitkami a narážkami na to, že ji poslal mezi blázny, se dočetl také o tom – tvrdila prý abatyše –, že taoističtí mniši provozují cosi nekalého s paními toužícími po potomkovi. Zdálo se mu to divné, protože ani jednou během svého pobytu nezaslechl, že by místní svatyně byla poutním místem neplodných manželek. Jen stěží si dokázal představit, že mniši hrají dvojí hru a zatajují před ním, čím se vlastně zabývají… Ale když se nad tím zamyslel, představit si to dokázal.

	Ťi otevřel okno a vyklonil se do dvora. Musel bohužel konstatovat, že za každým sloupem stojí mnich. Ať se dočasní špehové snažili sebevíc, neviditelní nebyli. „Svěřit sledovačku amatérům není dobré,“ pomyslel si soudce a zavřel okno. Takže opat, popuzený jeho nezávislým vystupováním, ho nechává sledovat! To je od něj milé: nejraději by soudce Ťi držel pod zámkem v jeho pokojích a klíč by s radostí hodil do studně. Ale Ťi zůstával klidný, měl další trumfy v rukávě. Otevřel příruční zavazadlo a vyndal lahvičku s bílým práškem. Obsah vysypal do misky. Z konvice, v níž se na ohništi hřála voda, nalil horkou vodu do misky a míchal, aby se prášek rozpustil.

	O chvilku později vstoupil do místnosti Tao Kan s rancem pod paží.

	„Dovoluji si Vaši Excelenci informovat, že mniši slídí po všech chodbách vedoucích k vašim pokojům. Netuším, co jim Vaše Excelence provedla, ale mají pohotovost, jako kdyby se do kláštera vplížil tygr.“

	Soudce by nepřekvapilo, kdyby se pod pokrývkou v jeho posteli krčil mnich. Před zraky zaraženého tajemníka vytáhl z pochvy meč, popadl polštář a vykuchal z něj vycpávku.

	„Přinesl jsi, oč jsem tě žádal?“

	Tao Kan přikývl. Položil balík na stůl a vytáhl z něj mnišské roucho větší velikosti, zcizené v umývárně, klobouk s třásněmi a pletené sandály, které mu půjčili, když zpíval ve sboru. Ťi si přiložil vypůjčené šaty na tělo a byl spokojen: převlek musí být dokonalý, pokud chce nepozorovaně proklouznout.

	Z cupaniny zhotovil protáhlý tvar a potřel ho lepidlem, které si před chvílí namíchal z prášku a vody. Zbývalo připevnit atrapu na správné místo. Tao Kan nebyl zrovna nadšený, že si má nechat bradu opatlat lepidlem.

	„No tak, nevzpírej se!“ chlácholil ho jeho chlebodárce. „Je to pro slávu říše a spravedlnosti!“

	Setmělo se. Falešné vousy byly přilepené na správném místě. Ťi rozsvítil lampy a rozmístil je tak, aby vrhaly tajemníkův stín na papírové výplně v okně. Vousatý Tao Kan se soudcovskou čapkou na hlavě a se štětcem v ruce, jímž kroužil nad pergameny, by ve stínovém divadle v roli okresního soudce jistě nezklamal. „Žádný strach,“ pomyslel si soudce. „Když mniši věří, že duchové dělají zázraky, byl by v tom čert, aby neskočili na divadýlko pro malé děti!“

	Ťi si navlékl šafránové roucho a sandály, na hlavu si posadil střapcový klobouk s širokým okrajem, takže mu naštěstí částečně zakryl obličej a naneštěstí částečně ubral na inteligenci. Svůj krásný dlouhý vous schoval pod límec. A zatímco Tao Kan u okna okatě napodoboval pilného soudce, pootevřel Ťi dveře a opatrně vyšel na chodbu jako mnich, který přinesl Jeho Excelenci večerní porci rýže.

	Budova byla skrz naskrz prošpikovaná slídily, ale protože se rozneslo, že soudce právě nacvičuje v pokoji taneční kreaci, nikdo nevěnoval pozornost mnichovi s tváří skrytou pod kloboukem, který nejspíš pospíchá na večerní bohoslužbu, na svatém místě věc zcela běžná.

	Přestrojený Ťi se vydal rovnou do té části kláštera, kterou mu pečlivě zatajovali. Vždycky ho neodolatelně přitahovalo všechno, co neměl vidět.

	Ocitl se ve dvoře, kde stála pagoda z tmavého dřeva. Za tmy vypadala strašidelně. Nápis nad vstupními dveřmi oznamoval, že je zasvěcena plodnosti. Uvnitř trůnila socha zaručeně ženského pohlaví, neboť byla obdařena několika ňadry o rozměrech, které by jí mohla závidět leckterá dvorní kojná. Naproti ní stála socha démona způsobujícího neplodnost. Jeho zkřivená ústa, rudá tvář a krví podlité oči připomínaly otce opata ve chvíli, kdy mu Ťi oznámil, že bude pátrat mezi mnichy, a požadoval, ať otevřou skříňky se sny. Ťi si domyslel, o co mnichům jde: aby žadatelky o mateřství, které si sem přišly vymodlit potomka, obětovaly jak bohyni plodnosti, tak i zlomyslnému bůžkovi, jen aby si ho usmířily.

	Ale jak si všiml, neprosí se v té pagodě jenom o plodné lůno. Pozůstatky po nějakém jiném rituálu se povalovaly u sochy zlého démona: na dlaždicích ležel panáček propíchaný špendlíky. Když si ho zblízka prohlédl, uviděl jisté doplňky, což v něm vzbudilo smíšené pocity. Zneklidnila ho snad ta černá čepička? Nebo tmavé vousy z kozích chloupků? Či zelené soudcovské šatečky? Vsadil by se, že cílem rituálu, který se tu odehrál, nebylo získat pro něj požehnání nebes. Převor by mu jen stěží namluvil, že bez jeho vědomí prosili o božskou ochranu. Démonův zavilý pohled nenasvědčoval, že zahrnul láskyplnými city osobu, jejíž loutku mu předhodili. „Naštěstí nejsem pověrčivý,“ pomyslel si. Ačkoli kletby na dálku nebral vážně, neopomněl hadrového dvojníka vhodit do nejbližšího ohřívadla pro případ, že by přecenil konfuciánský pragmatismus, základ své vyrovnané mysli.

	Zaslechl kroky; blížila se skupinka v čele s převorem. Z pagody nevedl jiný východ. Ťi neměl šanci ani v dokonalém převleku uniknout jejich pozornosti, proto se skryl za sochu démona, za jehož objemnými proporcemi, svalnatýma rukama a šatem z tygří kůže našel bezpečný úkryt. Převor přivedl k bohyni manželský pár, nejspíš měšťanského původu. Odříkali modlitbu a paní položila na oltář měšec, který o kámen slibně zazvonil.

	Po krátké zastávce před rudolící sochou opustili návštěvníci svatyni. Ťi je sledoval, snaže se být co nejméně nápadný.

	„Vaše paní stráví noc v tomto domě vyhrazeném pro návštěvnice,“ řekl převor a ukázal na elegantní pavilonek na protější straně dvora. „Bude jí tam dobře. Jak známo, tento dům je jako stvořený pro početí potomků mužského pohlaví. Paní Lu dostane ve snu odpověď na své nejtoužebnější přání.“

	„Co se vlastně bude dít?“ vyptával se dychtivě podsaditý obchodník. Nemohl se dočkat, až mu žena porodí dědice.

	Převor mu vysvětlil proceduru prověřenou časem:

	„Za chvíli provedeme malý exorcismus. Ne že by paní Lu byla posedlá zlým duchem, ale co kdyby náhodou? Jde o očistný obřad, abychom se ubezpečili, že nic nestojí v cestě zázračné léčbě.“

	„Bylo mi řečeno,“ přitakal bezdětný manžel, „že léčba je zaručeně úspěšná.“

	„Přesněji řečeno jedna ze tří. Ale není to nádherné, když se narodí děťátko v rodině, kde na něj tak dlouho marně čekají? Ostatně bude-li to řízením osudu děvče, zázračnou proceduru je možné podstoupit znovu. V tom případě platí padesátiprocentní sleva z původní ceny, díky blakosklonnosti našeho opata Věčné svaté cesty.“

	„Jeho Svatost je neskonale laskavá,“ pravil poučený obchodník.

	Převor se uklonil.

	„Opat se v první řadě snaží podporovat zdejší vynikající žáky. Na penězích mu nezáleží. Záleží mu pouze na slávě taoismu a na šíření svatého učení mezi zasloužilými věrnými stoupenci.“

	Věrný stoupenec pochopil narážku. Ve snaze zasloužit se co nejvíc podstrčil převorovi další příspěvek.

	„Vaše choť,“ pokračoval převor, „dostane ve snu odpověď, zda je v požehnaném stavu, pokud je jí to souzeno. Náš kult snů se projevuje tímto bohulibým způsobem. Proto musí vaše paní strávit úplně sama noc v tomto pavilonku zařízeném tak, aby nic nebránilo šťastné věštbě.“

	Jakmile Ťi uslyšel ta slova, dovtípil se, v čem obchod spočívá. Bylo to velké lákadlo: roztouženým, zoufalým a pověrčivým ženám přivolají věštecký sen oznamující šťastnou novinu. Zajímalo ho, kam až jsou mniši, hnaní touhou po výdělku, schopni zajít ve svých scestných úvahách, jak nejlépe využít kult snů. Musí tudíž hlídkovat u pavilonku, aby viděl, co se bude dít po manželově odchodu.

	Věděl, že taoističtí mniši provádějí exorcismus nejčastěji u mladých žen, které se proměnily v lišky a zlý duch je nutí, aby se nemravně chovaly a sváděly muže. Ale tohle byl jiný případ; netušil, co se bude dít.

	Asi po hodině čekání se ozval hlomoz. Blížil se zástup vyšňořených kněží za doprovodu troubení, bubnování a vůně kadidla. Průvod vešel do pavilonku, kde se zdržovala nebohá paní. Ťi zdálky pozoroval, jak kolem ní krouží. Ačkoli se tanečníci obvykle mírnili, stejně svým hlučným křepčením vyděsili k smrti většinu paniček, které se možná poprvé v životě ocitly samotné na neznámém místě. Tato dáma taky nevěděla, co si má myslet, a tak seděla v křesle zahalená dýmem vonných tyčinek, ani nedutala.

	Rámus ustal, když se dostavil vymítač ďábla. Pronesl nezbytná zaříkávadla a tónem člověka zvyklého rozprávět s božstvy přislíbil ženě narození potomka vzhledem k tomu, že je ctnostnou a věrnou manželkou. Na závěr zamumlal kouzelné formulky a poté všichni odešli. Paní zůstala sama potmě, omámená hlukem a rozruchem, který tam vládl ještě před pár minutami. Nezbývalo jí než ulehnout na lože.

	Čas ubíhal pomalu a Ťi začal zívat. Zdálo se, že představení skončilo. Říkal si, že mnichy podezříval z něčeho horšího neprávem; vždyť jde jen o malý podvůdek těžící z lidské důvěřivosti a slabůstek. Právě chtěl opustit svoji pozorovatelnu, když něco zašustilo. Spatřil postavu s pochodní v ruce, jak hbitě kráčí přes dvůr. Byl to velmi pohledný polonahý mládenec s rouškou z tygří kůže kolem beder, takže se podobal sochám z taoistických svatyní. Byl silně nalíčený: černě podmalované oči, na lících žluté líčidlo, tělo pokryté zlatými šupinkami. Opravdová zázračně oživlá socha světce ze svatyně snů.

	Ťi nevěřil svým očím: duch s loučí vešel do pavilonku, kde dlela žena. Soudce přitiskl tvář k oknu, aby lépe viděl. Paní nespala, seděla na posteli a vyděšeně zírala na vetřelce. Polonahý cherubín předváděl svůdný tanec. Pak zhasil světlo a vklouzl na lůžko k obchodníkově ženě. Jeho žehnání mělo jen málo společného s žehnáním obvyklým na svatém místě.

	Podle útržků vět, jež soudce Ťi zaslechl, se dovtípil, že paní lest prohlédla a dobře ví, že neobjímá anděla: „Ach, kdyby to věděl můj muž!“ šeptala. Stávalo se zřejmě čas od času, že bystřejší dámy uskok prohlédly a dobrovolně na hru přistoupily. Byla to taková drobná odveta za život, který musely snášet po boku manžela často mnohem staršího, jehož si nevybraly. Nedobrovolné milování s ním nemuselo být vždy povznášející. Důvtipný Ťi si domyslel, že pokud dámy pochopí, o co jde, vědomě na hru přistoupí. A pokud je trápí výčitky a svěří se, že měly styk s duchem, nejspíš je považují za osvícené, pomatené nebo posedlé. Klášter byl bohatý a měl dlouhé prsty. Manželské dvojice, které takto podloudně přišly k děťátku, zaručeně nešetřily na štědrých darech a vlivu.

	Nebylo pochyb, že nazítří převor oznámí manželovi, že vše zdárně proběhlo, a paní to potvrdí sdělením, že opravdu měla věštecký sen. Však se také noční návštěvník jistě přičinil, aby mohla doufat ve šťastnou událost.

	Ťi si s hrůzou uvědomil, že by byl neváhal poslat sem svou paní, aby se podrobila té pochybné léčebné kůře, kdyby o to byla projevila zájem! Jak vidno, klášter má nejedno želízko v ohni, co se týče využití zlaté žíly, tedy snů; mniši osidlují celý kraj dětičkami, které v budoucnu… Raději zaplašil tu představu o sektě ploditelů, která po generace zásobuje bezdětné rodiny vlastními potomky. Nyní již lépe chápal, proč mnišky mají k tomuto místu takový odpor: je hodně vzdálené jejich ideálům odříkání a skromnosti, hlásanými Buddhou. Soudce Ťi mínil, že bude muset najít legální cestu, jak skoncovat s tím nechutným čachrováním, i když zjevně všem zúčastněným náramně vyhovovuje.

	Na druhou stranu, vždyť je to jen o trochu nákladnější nevěra a rodný list malého levobočka přijde rodiče draho. Je to taky jediná možnost, jak páchat plodné cizoložství v rámci určitých pravidel zdánlivě morálně bezúhonných. A nakolik tomu věří manželé? Když se jejich ženě narodí dítě – v jednom případě ze tří –, nemusejí alespoň přemýšlet o tom, že neplodní jsou oni, a nikoli jejich drahé polovice. Není to ani vydírání, vždyť dítě se většinou narodí. Na to, že tentokrát nejde o čarodějnický rituál, mohou výsledky považovat za vynikající! A ceny za sexuální služby nejsou nakonec o nic vyšší než částky, které požadují luxusní kurtizány, jak věděl Ťi z doslechu.

	„Nu dobrá,“ řekl si. „Zpět k našemu pátrání, ty klášterní sprosťárničky mě odvádějí od cíle.“ Odebral se na lože, ale nedělal si iluze, že do studené postele k němu přilehne anděl v ženském provedení.
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		Soudce Ťi dokazuje, že umí čarovat;



	hrát si s kuličkami je poučné.

	Soudce Ťi se probral ze spánku velmi časně. Včera se nemýlil, anděl v podobě ženy se nedostavil; příště se vypraví šetřit do kláštera, kde je větší naděje, že noční návštěva vyhoví jeho zálibám.

	Měl dokonale jasnou mysl, a tak vstal a oblékl se. Liduprázdné chodby budily zdání, že všichni odpočívají po celonoční oslavě. Připomněl si, že tady uctívají kult snů, což logicky znamená pospat si. Nebylo tu zřejmě zvykem mnichy neomaleně budit, co kdyby právě snili nějaký veledůležitý mystický sen? Ťi si říkal, že to nemají špatně vymyšlené: dobře se tu jí, ještě lépe spí a musel uznat, že i jinak to tu je zajímavé. Kdyby některý z jeho synů projevil přání rozšířit řady místní komunity, těžko by mu to mohl rozmlouvat a už vůbec ne vytýkat.

	Té chvilky klidu využil Ťi k bezcílnému bloumání po klášteře, až došel k rudě natřeným dveřím. Jeho stálá společnice zvědavost ho ponoukla, aby se podíval, co se za dveřmi skrývá. Zvedl kovovou závoru a vstoupil. Ve slabém světle dopadajícím z vikýřů rozpoznal příšerného rohatého ďábla, jak na něj třeští vypoulené oči a hrozí mu bleskem s rudou špicí. Nahé ďáblice se kroutily v bolestných křečích, ale možná, že to měla být vášnivá milostná objetí. Již dřív se doslechl, že v taoistických klášterech bývá strašidelná komora, kde se provádějí iniciační obřady, aby si mladí novicové zvykli čelit takzvaným hrůzám pekelným. Soudci Ťi to připadalo nechutné, odpudivé, pobuřující a nevkusné. „Měl bych je všechny dát zavřít,“ říkal si. Když nějaký čin spáchá určitá osoba, lze ji potrestat, kdežto prohřeší-li se proti morálce čtyřicet pokleslých mnichů, politicky podporovaných, je to bohužel mnohem složitější. Spáchá-li nějaký čin konkrétní osoba, je to považováno za prohřešek; když totéž spáchá dav, považuje se to za malý výstřelek, téměř běžnou věc.

	„Vaše Excelence zabloudila?“ ozvalo se mu za zády.

	Ťi sebou trhl. Stál za ním převor a bylo vidět, že si myslí pravý opak a má radost, že ho načapal při činu. Ťi znachověl.

	„Jdete právě včas,“ odtušil soudce a pomyslel si, že ve skutečnosti nemohl přijít více nevhod.

	Aspoň tedy převora požádal, aby mu asistoval při výslechu zbývajících více než třiceti dosud živých mnichů. Brzy se před soudcovým pokojem vytvořila fronta. Mniši vcházeli jeden po druhém a Ťi jim položil jedinou otázku: zaslechli nějaké hlasy, když rozjímali v síni snů?

	Mezi prvními byl postarší mnich, a když na otázku hlasitě odpověděl „Co říkáte?“, okamžitě byl ze seznamu podezřelých vyškrtnut.

	Mnohé mnichy ta otázka rozrušila. Někteří nechtěli říci pravdu, aby je nepovažoval za blázny, jiní se báli opakovat hrůznosti, kterými je hlas počastoval. Ostatní mlčeli, ale prozradili se sami. Jejich rozpačité obličeje byly výmluvným svědkem.

	„Vaše Excelence doufá, že jediná otázka pomůže najít pravdu?“ zeptal se potměšile převor.

	Ťi sledoval jiný cíl: celý ten rozruch vyvolá možná u vraha pocit nejistoty a to ho donutí udělat osudovou chybu. Nicméně jedna věc se potvrdila: hlas, který Ťi slyšel v meditační síni, nebyla žádná halucinace, vždyť to by musela trpět halucinacemi většina mnichů. To byl klíč k celé záhadě.

	Dostavil se i sám duchovní vůdce. Opatova nenadálá návštěva soudce mírně zaskočila. Chtěl povstat, ale Věčná svatá cesta mu pokynul, ať zůstane sedět. Snažil se vystupovat neformálně, jako nějaký významný host, který cestuje incognito:

	„Přišel jsem zodpovědět vaše otázky, když už nás chcete vyslechnout všechny.“

	„Vaše Svatost se nemusela obtěžovat, byl bych za vámi zašel. Ale vaše svědectví není nutné.“

	„Domnívám se, že moje slovo má větší váhu než výpovědi mých žáků, nemyslíte?“ odtušil opat ledovým tónem. „Jsme vám všichni k službám, Excelence, a výjimečně se rád podvolím vaší vůli.“

	Chtěl-li opat vyvést soudce z míry, lépe to vymyslet nemohl. Tím, že ráčil přijít sám od sebe, dal okresnímu soudci jasně najevo, že pomíjí své výsady a vžitá pravidla.

	„Jsem velmi rád, že jiná důležitá činnost nebrání Vaší Svatosti zodpovědět pár otázek,“ odpověděl Ťi, spokojený, jak jízlivě ho popíchl. „Povinnosti se správou kláštera vás zřejmě nezatěžují natolik, abyste si nemohl dopřát malé rozptýlení.“

	Opat pevně semkl bledé rty v tenounkou čárku.

	„Člověk se vzdá lecčeho, jen aby vyhověl spravedlnosti,“ procedil úzkou štěrbinou místo úst.

	Jakmile osaměl, popadl soudce velkou lucernu a odebral se na místo vraždy, aby je prozkoumal, tentokrát řádně osvětlené. Tao Kan přidržoval lampu a Ťi jen doufal, že jeho povedený kolega, nebeský soudce, ho nechá v klidu slídit. Ale ani teď neobjevil nic převratného. Jen obrysy štukovaných rostlin na stěnách se ve světle zvýraznily. Kašírované bambusové stonky zněly dutě. Místy byly děravé, jak na nich hlodal zub času. Ťi pošeptal Tao Kanovi něco do ucha, ten podal lucernu kronikáři a zmizel na schodišti.

	Po kratší úvaze se Ťi obrátil na sečtělého mnicha a požádal ho, aby mu přinesl hrst obyčejných drobných korálků. Ten se za chvilku vrátil s hromadou starých modlitebních šňůrek s dřevěnými, skleněnými a měděnými kuličkami. Ťi si říkal, že o tretky mniši nouzi nemají díky své zálibě měnit klášter v bleší trh. Přetrhl šňůrky, vyvlékl korálky a skulinkami v omítce je po jedné házel do kanálků ve zdi:

	„Šup tam, maličké! Uvidíme, co dokážete. Já taky umím přinutit zdi, aby promluvily.“

	Dlouho se nic nedělo. Soudce si pokojně prohlížel štukovou výzdobu a vyčkával, kronikář si říkal, jestli je to bezpečné, zůstávat sám s tím podivínem v temné místnosti, kde došlo k odporné vraždě. Koneckonců všechny ty vraždy i ostatní podezřelá úmrtí se odehrály, sotva přijel ten člověk do kláštera! Denně psal do kroniky, musí to vědět nejlíp! Pomalu se posunoval k východu, když se na schodišti ozvaly kvapné kroky a vzápětí se objevil udýchaný Tao Kan. Otevřel dlaň a ukázal soudci a mnichovi, co drží. Spatřili tři druhy korálků.

	„Tak to bychom měli, případ je z poloviny vyřešený a při troše štěstí možná i víc než to,“ prohlásil soudce a mnul si ruce. „Postarej se, ať všichni vědí, že jsem zde a že se bavíme o dalším postupu při pátrání. Rozhlas to po celém klášteře, třeba hlásnou troubou!“

	Kronikáři se ten výjev zdál nepochopitelnější než samotné vymítání ďábla. Jakého věku se musí člověk dožít, aby skákal radostí, když se mu povede hodit kuličkou? Kladl si otázku, jak to zaonačí, až bude ty dětinskosti zapisovat do svých drahých čarovných knih.

	Ťi ho poslal pro bratra Gao, který měl na starost hašení požárů. Kronikář si pospíšil, už aby byl zpátky mezi normálními lidmi. Copak by venku napadlo dospělého, duševně zdravého člověka hrát si s kuličkami? Na dvoře před budovou mávali kněží svými plácačkami na mouchy. Soudce je pozoroval z okna a přemýšlel, zda to nějak souvisí s tím, že právě on se nachází uvnitř.

	Když dorazil korpulentní mistr požárník, Tao Kan všechny zavedl do prostorné sklepní místnosti pod budovou. Vcházelo se tam dvířky v zadní stěně. Bratr Gao jim vysvětlil, že je to bývalá jímka na dešťovou vodu, postavená ve stejné době jako budovy nad ní. Ani ho nemuseli pobízet a už vykládal, že se nyní používá jiný, účinnější systém, jen staré trubky pochopitelně ve zdech zůstaly. Zakladatel řádu se ve svých vizích o stavbě kláštera na tomto posvátném vyvýšeném místě nikdy nezaobíral přízemními praktickými otázkami. Umístění kláštera na strmém kopci od počátku působilo potíže se zásobováním vodou, a tak se odjakživa zachytávala dešťová voda. „Naštěstí nebesa dbají, aby pršelo dostatečně často a my s vodou vystačili po celý rok,“ pravil bratr Gao s uspokojením, neboť neochvějně věřil v boží prozřetelnost.

	A Ťi jásal. Tao Kan mu ukázal, kam dopadly korálky. Na všech stranách, všemi stěnami, vedly trubky zakončené jakýmsi kohoutkem. Kdysi tudy proudila vzácná voda, která během vydatných deštů stékala ze střech dolů do nádrže. Byla to spleť trubek protínající nejen budovu nad jejich hlavami, ale i ty přilehlé, taktéž opatřené okapy.

	Zbývalo provést pokus, aby zkoumání zázračných zvukových efektů bylo úplné. Soudce vyňal z rukávu pastýřskou píšťalku, kterou si za tím účelem opatřil, a podal ji tajemníkovi. Ťi v patách s bratrem Gao, jenž nezavřel pusu a nevěnoval nejmenší pozornost tomu, co se děje kolem, vystoupal po schodech zpět do meditační síně. Po chvíli Ťi naznačil mnichovi, aby zmlkl. Slabý zvuk postupně sílil, dolehl až k nim, a za okamžik ustal. Ťi totiž nařídil tajemníkovi, aby chodil po nádrži a pískal na různých místech. Hudba se odrážela a stoupala trubkami vzhůru podle toho, kde Tao Kan stál. „To je ale důmyslné zařízení!“ říkal si okresní soudce. „Kdybych měl něco podobného doma, nemusel bych si pokaždé vyřvat plíce, když volám služebnictvo, manželky nebo písaře, kteří jsou jako naschvál na druhém konci domu!“

	Ťi pociťoval uspokojení, že se mu podařilo rozlousknout záhadu s všudypřítomnou hudbou. Stačilo jen přijít na to, kdo z obyvatel kláštera má možnost a prostředky provádět všechny ty zázraky a zločiny.

	Zvenčí se ozval klapot sandálů. Ťi přistoupil k oknu. Jak doufal, hnal se sem opat. Zběsile bruslil v hedvábných střevících a za ním klusali rozčilení kněží v těžkých sandálech. Kvapně přeběhli přes dvůr a po chvíli se nahrnuli do síně.

	Znovu někdo dupal po schodech. Opat, popuzený vším tím rámusem, okamžitě věděl, na koho má udeřit:

	„Co je zas tohle?“ vyštěkl. „Co dělá ruka spravedlnosti, aby s tím skoncovala?“

	Opatovi neuniklo, že soudce se tváří nevzrušeně, takřka posměšně. Jat náhlým podezřením změnil tón:

	„Ani nechci pomyslet, že máte něco společného s těmi výtržnostmi!“ řekl hlasem, který nenechával nikoho na pochybách.

	Z opatova výrazu bylo jasné, že konečně kápl na to, kdo je pravou příčinou všech zmatků, ačkoli po pravdě řečeno, tušil to od začátku. Ale Ťi dál proklepával štukové ozdoby na stěně.

	„Mohla by mi Vaše Excelence věnovat pozornost?“ řekl opat. Nebylo mu po chuti, že se jeho společník baví oťukáváním zdí, místo aby se soustředil na otázky vyššího zájmu.

	„Vaší Svatosti se brzy dostane vysvětlení, na něž má plné právo,“ pravil nezvykle zdvořile soudce.

	Sotva dořekl, rozlehl se meditační síní záhrobní hlas.

	„Věčná svatá cesto!“ zvolal duch. „Zneuctil jsi moji svatyni, protože z ní děláš vykřičený dům!“

	Opatova tvář se zkřivila.

	„U tří nebeských soudců!“ zaúpěl. „Kdo se opovažuje?“

	„Mlč, ty ničemný mnichu! Kupčíš s posvátnými věcmi! Nejsi hoden, abys cípem šatů očistil mou posvátnou sochu, kterou pokáleli holubi!“

	„Kdo to mluví?“ šeptal opat a rozhlížel se kolem. „Najde odvahu a ukáže se, nebo mě bude dál urážet hlas bez trupu?“

	Vyděšení kněží se tlačili v houfu poblíž schodiště. Jejich vůdce pobíhal drobnými krůčky po místnosti a hledal, kde se drzý šprýmař schovává. Jediné rozumové vysvětlení se nenabízelo, zbývala tudíž znepokojivá odpověď: nejde o žádné tajemno! Vtom se nebeský soudce rozchechtal, až se opatovi strachem a rozhořčením roztřásly ruce. Křečovitě sevřel soudcovy dlaně do svých. Ťi se cítil jako králík ve spárech orla.

	„Snažně vás prosím, zastavte to!“

	„Tyhle věci spadají do vaší kompetence, nikoli do mé,“ odpověděl okresní soudce. „Vy jste o tom neměl ani tušení? Vždyť jste tady nedávno vymítali ďábla!“

	Opat vypadal bezradně.

	„Toto místo se vymklo z mé moci,“ odpověděl opat. „Přiznávám, že něco se mi o těch hlasech doneslo… Ale nikdy bych nevěřil, že…“

	„Že by mohly oslovit i vás?“ dodal soudce. „Naštěstí má soudní aparát jisté možnosti, jak zasáhnout proti neviditelným silám.“

	Ťi zaklepal na štukové bambusové stonky a hlas zmlkl. Opat stál s otevřenou pusou.

	„Dlužím vám vysvětlení,“ řekl soudce.

	„Také myslím,“ pravil opat a klesl do křesla, které mu pohotově jeden z kleriků přistrčil.

	„Nuže tedy,“ pokračoval Ťi, „původně měly ozdoby ve tvaru rostlin zakrýt potrubí na dešťovou vodu, které vede uvnitř zdí. Poslal jsem Tao Kana do sklepení, aby se podíval, kde trubky končí. Zjistili jsme, že ústí do dávno nepoužívané jímky pod budovou. Trubkami zvuk dolehne až sem, případně po celém klášteře, záleží na potrubí, jež zvolíte, jak jsme se přesvědčili pomocí hry na píšťalu. Není to úžasné?“ uzavřel Ťi svůj výklad s uspokojením žáka, který odpovídá na jedničku.

	Opat na tom nic tak úžasného neshledal.

	„Vaše Svatost si snad přeje další ukázku?“ navrhl soudce.

	Jeho Svatost si žádnou další ukázku nepřála; s tím, co slyšela, si vystačí ještě napřesrok a možná i déle.



	




	
		XIX.



	
		Soudce Ťi nastiňuje vrahův portrét;



	přijímá omluvy.

	Otec opat se zvolna vzpamatovával z otřesného zážitku. Dva mniši mu šátkem ovívali pobledlou tvář.

	„Z toho všeho usuzuji, že víte, kdo je ten zločinec, který pustoší naši drahou komunitu,“ vypravil ze sebe ztěžka.

	„Tak jest,“ odpověděl soudce. „Vím, kdo to je. Jste to vy.“

	Opat málem spadl ze židle. Ťi nečekal, až přijde k sobě, a dál nahlas uvažoval:

	„Vy jste zločinec, který za těmito zdmi šíří strach a zmatek: neukojitelná pýcha a touha po svatosti vás nadobro zbavila soucitu s lidskými bytostmi žijícími ve vaší blízkosti. Kult světců jste povýšil nad city a to zahubilo vaše žáky. Právě přemrštěné uctívání snů zesnulých probudilo v jednom z nich vražedné choutky. Příčinou vašeho neštěstí je, že dáváte přednost mrtvým před živými. Má to svoji logiku: u vás vítězí duch smrti nad životadárnými silami. Pro katastrofu, jež vás teď postihla, jste půdu připravil vy sám, spolu s vašimi předchůdci, protože jste si nepřipouštěli, jaké následky by mohly vaše zásady mít. V tomto klášteře tvoří vrah i jeho oběti jeden celek: všichni věří ve stejnou věc. Dovoluji si tvrdit, že jistým způsobem je onen vrah nejlepším z vás, protože jeho víra je silnější než víra ostatních spolubratrů. Můžete ho oslavovat: je duší vašeho společenství. A ta duše vás zabíjí. Nechám na vás, abyste posoudil morální stránku, to už je vaše věc, ale soudit budete sami sebe.“

	„Přesto bych rád znal jeho jméno, je-li to možné,“ zašeptal opat. Síly se mu vracely.

	„Nemějte obavy,“ odpověděl soudce. „Mou pracovní náplní je odhalovat vrahy a tou vaší vyvolávat démony“

	Ťi se na chvíli odmlčel, aby si v hlavě urovnal, čím začne:

	„Nejtěžším úkolem bylo,“ řekl, „najít společný motiv všech činů. Nikdy předtím jsem se nesetkal s pachatelem, jehož cílem nebylo radovat se z výsledků ještě za života, ale až po vlastní smrti. Takovou hypotézu jsem mohl brát vážně, teprve když jsem pochopil tajuplnou atmosféru kláštera. Mírně řečeno, vaši mniši neuvažují jako ostatní lidé. Když je někdo hluboce přesvědčen, že existuje nehmotné bytí mající vyšší hodnotu než vlastní život, proč by se jeho přesvědčení nemohlo stát motivem vraždy? Jeden z vašich mnichů podlehl pokušení ovlivňovat osud. Poháněla ho šílená touha stát se světcem, proto se snažil za jakoukoli cenu přizpůsobit skutečnost falešné věštbě. Raději zvolil lež, jen aby nezůstal navěky odsouzený k nicotnosti. Pak se pouze postaral o to, aby se záznamy o jeho snech staly skutečností. Chtěl si to na onom světě pojistit.“

	Ohromený opat se tvářil nechápavě, jako by nerozuměl ničemu z toho, co slyší. Ťi pokračoval:

	„Nejdůležitější bylo, když jsme přišli na to, v čem spočívá zvukový efekt. Zpočátku se ten chlapík spokojil s tím, že hrál na píšťalu v bývalé nádrži na vodu. Zvuk se šířil dávno nepoužívanými vodovodními trubkami. Vyzkoušeli jsme to a nic záhadného jsme v tom neshledali.“

	„Ano, ovšem,“ řekl opat. „To jsme viděli.“

	„A protože je ten muž inteligentní a měl motivaci, systém zdokonalil. Navedl mnichy, aby provedli zázraky, například s hořící sochou.“

	„O koho se jedná, bohové na nebesích?“ zvolal opat netrpělivě.

	Soudci Ťi ztvrdly rysy a řekl:

	„Odhalit viníka by bylo snazší, jen kdybych směl otevřít skříňky. Získali bychom čas, kdybyste mi dovolil podívat se do nich.“

	„Držme se faktů,“ řekl opat. Ta poznámka ho znovu popudila.

	Ťi si nepřestával hladit dlouhý vous:

	„Domnívám se, že náš vrah by nikdy vraždu nespáchal, kdyby si byl jistý, že ho za ty malé zázraky prohlásíte za svatého. Bohužel, abyste spolubratry uchlácholil, rozhodl jste se nepřikládat těm událostem význam a nechal jste se slyšet, že nejde o nic důležitého. Muž měl pocit, že jste jeho snahu nedocenili. Jakmile pochopil, že jeho hokusy pokusy mu slávu nepřinesou, uchýlil se k efektnějším prostředkům. Začal vraždit. Může být něco působivějšího než předpovědět tragédii, která se všech hluboce dotkne? Například smrt některého mnicha? Nejdřív oznámil sebevraždu a postaral se, aby k ní došlo, když donutil chudáka bratra Mo sáhnout si na život. Většina vašich žáků ví o tajných sklonech, které ho trápily, hlavně díky upovídanému bratru archiváři. Vrah posedlý touhou po posmrtné slávě toho zneužil a dorážel na bratra Mo tak neodbytně, až ho dohnal k zoufalému činu. Váš systém posvěcování snů je opravdu skvělý! Zapříčinil tři úmrtí! Bývalými vodovodními trubkami se dají přenášet zvuky a to se vrahovi hodilo. Trochu změnil hlas, takže skrze trubky zněl jako ze záhrobí a byl k nepoznání, jak prokázal můj tajemník.“

	„Ach, takže váš tajemník!“ zvolal opat. „To byl ten sprosťák, který si dovolil…“

	Zmlkl v půli věty; nechtěl oživovat trapný zážitek.

	„Pokud použijete správné potrubí,“ pokračoval soudce, „slyší vás jen osoba v téhle místnosti, takže vrah mohl zasáhnout oběť najisto jako šípem z luku. Když jste úplně sám a najednou se ozve hlas neznámo odkud, který ví o vašich nejniternějších myšlenkách, uráží vás a nabádá, přímo vám rozkazuje, abyste něco provedl – to by otřáslo každým. Dokonce i já, ačkoli mám pevnou oporu v konfucianismu, jsem měl nahnáno, když mě hlas začal zastrašovat, abych zastavil pátrání. Bohudík proti mně neměl žádnou zbraň. Aby mohl zabíjet spolubratry, musel znát jejich slabosti a poklesky. Jakmile sny svěříte papíru, odevzdáváte klíč ke své duši cizí osobě.“

	„Ale vždyť porušení zákazu otevírat skříňky považujeme za nejtěžší prohřešek!“ řekl opat. „Naše sny jsou posvátné a nedotknutelné.“

	„Ne tak docela,“ řekl soudce. „Jsem přesvědčený, že vaši žáci občas předpisy porušují a sny si vyprávějí, třeba jen aby se pochlubili. Neuniklo mi, že se v klášteře dějí zakázané věci,“ dodal a po očku pohlédl na opata, který znachověl. „Rád bych viděl mnicha, který se nikdy neprohřešil proti zdejším zákonům, neřku-li dobrým mravům. Vaše předpisy musím dodržovat jenom já! Váš milý archivář listovní tajemství nedodržoval, zejména když zaučoval své nástupce. A vrah ho z úkrytu mohl špehovat pomocí potrubí. V uzavřeném prostředí, jako je váš klášter, je největší zábavou probírat nedostatky druhých. Klepy se šíří tichou poštou, až se donesly k vrahovi, a ten už věděl, jak jich použít. Pokaždé, když se rozhodl zaútočit, strčil trychtýř do potrubí a pak změněným hlasem oslovoval určitou osobu v meditační síni. Asi se už nikdy nedozvíme, kolik mnichů muselo poslouchat, jak znesvěcuje jejich nejniternější tajemství. Kapelník bratr Pa byl jeho druhou obětí. Vrah se k němu choval obzvlášť odporně, až si ten nebožák podřezal žíly.“

	Opat byl zdrcený; jako by před sebou viděl rozvaliny kláštera.

	„Varchivářově případě,“ pokračoval soudce, „ten muž zašel ještě dál. Učenec toho znal příliš mnoho a býval by mohl dělat potíže. Vždyť věděl, kdo pokaždé předpoví blížící se katastrofu.“

	„Ale jak?“ zeptal se opat.

	„Máme co do činění s člověkem, který je se psaním na štíru, a není tady jediný. Musel se obrátit na archiváře, aby jeho sny zaznamenal. Archivář tudíž věděl, že jeden z mnichů neomylně věští zázrak nebo neštěstí. A hrozilo, že promluví. Náš ničema trpí nenasytnou touhou po něčem výjimečném. Chce, aby každá další událost byla úžasnější než ta předchozí. Zpočátku to dělal proto, aby byl prohlášen za svatého. Jsem si jistý, že časem měl potěšení z toho, že beztrestně ovládá ostatní. Přímo se tím opájel. Nakonec uvěřil, že je skutečně Nejvyšším nebeským soudcem, za něhož se vydával.“

	„To je dílo mimořádně schopného mozku,“ řekl opat. „Ale mohu vás ujistit, že ani já ani moji nejbližší spolupracovníci s tím nemáme nic společného.“

	„Souhlasím s vámi, že to vymyslela chytrá hlavička. Ale můžete být klidný, ani na okamžik jsem vás nebo ostatní vznešené kněží nepodezíral.“

	Opat nevěděl, jak má na to reagovat.

	„Měl byste především vědět,“ pokračoval soudce, „že ten zločinec se denně lopotí na nejspodnějším stupínku, zatímco ostatní mniši se pohybují ve vyšších sférách a rozjímají v horních patrech budovy. Jeho vražedné šílenství se zrodilo z propastného rozdílu mezi jeho tužbami po vznešeném a nuznou existencí.“

	„Žádám vás, abyste mi okamžitě sdělil jméno vraha, kterého, jak se zdá, přímo obdivujete!“ vykřikl bojovně naladěný opat.

	Ťi mávl rukou, ať ho nepřerušuje.

	„Nevyvaroval se hrubých chyb,“ pokračoval soudce. „Například vražda archiváře měla být vrcholem jeho snažení, a přitom to byla ta největší chyba. Pro jeho plán měla katastrofální následky. Račte prominout, ale musím teď trochu zpochybnit způsob, jakým jste zvolili posledního světce. Tím, že jste učence povýšili na světce, jste zhatili vrahovy naděje. Nemohl tušit, že věštbami rozruší svého důvěrníka natolik, až z nich bude mít noční můry. Ani že předpovědi o úmrtích zaznamená co vlastní sny. Jak se asi tvářil, když mu zesnulý učenec vyfoukl svatost přímo před nosem!“

	„Co je mi po tom?“ zvolal opat. „Vyslovte jméno toho ničemy!“

	„Kdybych nechal věci tak, jak jsou,“ pokračoval soudce nesmlouvavě, „po smrti jistého mnicha byste se dočkali velkého překvapení, až byste v jeho skříňce našli nejúžasnější sbírku věšteckých snů, jaká nemá v klášteře obdoby! Jenže by neodhalovaly světce, nýbrž vraha.“

	Tao Kan pošeptal soudci pár slov. Ťi se zatvářil spokojeně.

	„Nechal jsem rozestavět hlídky u východu z jímky, kam ústí potrubí,“ objasňoval. „Zatímco jsme tu rozmlouvali, tajemníkovi a jeho mužům se podařilo zadržet mnicha, který nás ze sklepa poslouchal. Ať vstoupí!“ vybídl Tao Kana. „Představím vám vašeho nejlepšího žáka. Dovedl váš systém věšteckých snů do nejkrajnější, takřka chorobné podoby. Největší světec mezi vámi, a zrůda zároveň. Vzdejte mu úctu, je učitelem vás všech.“

	Přivedli mnicha s rukama spoutanýma za zády. Ale nebyl to démon, neměl rohy ani rozšklebenou brunátnou tvář – jen lehce ožehnutou sluncem.

	„Bratr Den!“ zvolal opat a zíral na zahradníka.

	Ťi jásal.

	„Doběhl vás nakonec negramotný prosťáček, a vy přitom tolik milujete písemná svědectví! Byli jste odkázaní na milost a nemilost nejposlednějšího z vás, a přitom si tolik zakládáte na dodržování hierarchie. Pěkně jste si nadrobili!“

	Opat přistoupil k zahradníkovi. „Co mlčíš? Přiznej se, nebo se braň!“ Pak se obrátil na soudce. „Proč nic neříká?“

	„Nedivím se, že se nenamáhá,“ odpověděl Ťi. „Zapírat nemá smysl. V den jeho smrti vy nebo váš zástupce otevřete skříňku a v ruce budete držet důkaz o jeho vině. Je zahnaný do slepé uličky. To on měl na starost údržbu a čištění vodovodních trubek. Brzy objevil, co skrývají.“

	„To je rána,“ pronesl opat a klesl na židli.

	Ťi se dovtípil, že ho nezdrtil fakt, že kult snů je příčinou hrůzných činů, ale to, že s ním, vynikajícím knězem, který zná nazpamět všechny spisy taoismu, si pohrával jakýsi čistič odpadních stok. Byl rozčarovaný, přímo dotčený tím, že násilník, který obrátil klášter vzhůru nohama, přísluší k nejnižší vrstvě společenského žebříčku jejich komunity.

	„Zatímco vy jste se zabýval svatořečením ve vašich zlatem zdobených komnatách a svatyních,“ řekl soudce, „tento muž pomalu propadal šílenství ve vlhkých sklepeních pod klášterem. Ty dva odlišné světy se setkaly a zrodilo se drama. Nejposlednější z mnichů, uprostřed smrduté močůvky, měl stejné tužby jako vy. Použil k dosažení svého cíle lehce dostupných prostředků, o nichž jste vy neměl nejmenší potuchy. V rámci svých pracovních povinností měl přístup k nejrůznějším ostrým nástrojům, mohl tedy archiváře snadno připravit o hlavu. Zázrak s kvetoucím keřem byl prostý: připevnil na keř květy – a pak je zase odstranil. Že je to tak?“

	Zahradník neodpověděl, ale jeho smířený výraz byl dostatečně výmluvný.

	„Vy jste věděl, že vrahem je on?“ hlesl opat. V očích se mu zračila směs hrůzy a obdivu. „Vy jste věděl, že u východu ze sklepa zadržíte tohoto muže?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl okresní soudce. Domníval se totiž, že je lepší přivlastnit si nezaslouženou chválu než vypadat jako hlupák.

	„V tom případě se vám musím omluvit,“ pravil opat škrobeně. „Neodhadl jsem správně vaše schopnosti. Jste skutečně mimořádně schopný ve svém oboru!“

	Ťi se skromně uklonil.



	




	
		XX.



	
		Budoucímu světci se rozplynou naděje;



	soudce Ťi se shledá se svou milou něžnou chotí.

	Opat vydal pár strohých příkazů. Chopili se zahradníka dost bezohledně, ale on se nechal odvést pokorně jako beránek, až se soudce Ťi divil, čím to je. Zato opat neměl stání.

	„Rád bych si s vámi v soukromí promluvil, ctihodnosti,“ řekl. „Když dovolíte, půjdeme ke mně do pracovny. Pokud vím, nevedou tudy všetečné trubky.“

	Když se posadili k zaslouženému šálku čaje, dozvěděl se soudce Ťi, co má Věčná svatá cesta na srdci: rozhodně si nepřeje žádný proces, aby neutrpěla pověst kláštera.

	„Koneckonců,“ řekl hostitel, „náš řádový bratr zavraždil pouze své spolubratry. Je to rodinná záležitost. Jedině my ho smíme potrestat. Jakmile se o té záležitosti začne mluvit, velice nám to uškodí.“

	Ťi pochopil, že by stěží mohl případ popohnat k soudu bez opatovy spolupráce. Musel by se obrátit o pomoc k nadřízeným, možná až na nejvyšší místa. Aby zabránili skandálu, využijí taoističtí duchovní svých styků u císařského dvora. Případ se rozroste v celostátní záležitost, zaplete se do ní spousta lidí, kdekdo do toho bude mluvit a záležitost nepostoupí ani o píď. A na něj se pohrnou výtky ze všech stran. Nejjednodušší bude projevit dobrou vůli a od skandálního procesu ustoupit pod přijatelnou záminkou, že nechce pohanět klášter. A opat ať si vymyslí způsob, jak zamést vraždy pod stůl.

	„Jak vysvětlíte smrt archiváře?“ zapochyboval soudce Ťi.

	Opat se rozzářil. Byl opět ve svém živlu.

	„Neříkal jsem, že vraždy jsou dílem ďáblovým? Vraha každopádně ovládají pekelné síly; zabíjel tedy ďábel. Takový výklad je uspokojivý pro všechny, kdyby se snad někdo nad tou smrtí pozastavoval.“

	„To zní slibně, jenže co uděláte s vrahem? Nezdá se mi právě vhodné udusit ho polštářem. Ačkoli takový trest je milosrdnější, než kdyby ho na veřejném místě kat řezal na kousky, jak přikazuje zákon.“

	Opat neměl nic proti řezání na kusy, ale ostudě se zabránit musí a to v něm probudilo špetku soucitu:

	„Je jasné, že nebožák přišel o rozum. Právě podstupuje důkladnou taoistickou očistu a pak ho zavřeme mezi blázny do protějšího kláštera. Těžko by se našel lepší způsob, jak silám jin a jang ukázat, kam patří.“

	Ťi usoudil, že řešení má z opatova hlediska dvě výhody: zaprvé není nic horšího, než se ocitnout do konce života ve spárech ďáblic odnaproti, zadruhé tu je jistota, že o něm už nikdo neuslyší. Ťi sám nejlépe věděl, že co se děje za zdmi protějšího kláštera, to tam také zůstane. Když tam zaživa pohřbívají mladé ženy, není nijak složité zavřít tam taky šíleného mnicha, po kterém se nikdo nebude shánět. V případě, že by se po něm ptali příbuzní, mohou mniši vyrukovat s verzí, že podlehl nějaké nemoci a odpočívá na hezkém hřbitově pět sáhů hluboko. Jakmile překročí práh protějšího kláštera, stane se mrtvým mužem, stejně jako kdyby mu podřízli hrdlo. Nicméně okresnímu soudci v hlavě vrtala jedna věc: proč je vrah tak klidný a vyrovnaný? Nabízelo se bizarní vysvětlení.

	„Zvážila Vaše Svatost, že celá záležitost vyzní nakonec jaksi komicky? Až bratr Den zemře v útulku pro choromyslné, budete muset otevřít jeho skříňku a porovnat sny s událostmi posledních dnů. Zcela logicky ho budete muset prohlásit za svatého díky jeho snům, a nikoli činům, které spáchal. Mně osobně se zdá šílenější váš systém než on. Myslím, že si to uvědomuje, a proto je mu jedno, že byl dopaden; raduje se, že dosáhl svého cíle.“

	„Zvážil jsem to, nemějte obavy,“ odpověděl opat. „I pro mě by bylo mrzuté, kdybychom mezi našimi drahými světci měli vraha. Vím, jak tomu zabráníme, a včas vás dáme vědět.“

	Slyšení skončilo. Soudce Ťi se musel přichystat k odjezdu do Pu-jangu. V klášteře ho nic nedrží a nechtělo se mu už ani minutu dýchat zkažený vzduch.

	Převor ho doprovodil do jeho pokojů. Ťi se ho zeptal, jak hodlá ostatním vysvětlit sebevražednou epidemii, která postihla klášter.

	„Jaká epidemie?“ podivil se mnich. „Pokud jde o bratra Mo, řekneme, že to byla nehoda. Prostě spadl.“

	„Ale vždyť to viděla polovina mnichů!“

	„Bratři vidí to, co jim řekneme, aby viděli. To je největší výhoda pevné víry. A kapelníkova sebevražda? Kromě toho, že zneuctil sám sebe, rodinu, předky a spolubratry až do čtvrté generace, nevím, v čem je problém?“

	Ťi převora požádal, aby nechal doručit jeho dopis pro První paní. Vybízel ji, ať se připraví na brzký odjezd. Když přišel do pokoje, viděl, že Tao Kan už má sbaleno. Ani on nemá na pobyt v klášteře dobré vzpomínky a nemíní se tu zbytečně zdržovat. Odebrali se do hlavní dvorany. Ťi si nemohl nevšimnout, že jim nikdo v odjezdu nebrání, ba naopak, už jim osedlali koně.

	Na protější straně dvora zahlédl spoutaného zahradníka na káře, která ho dopraví do kláštera mezi blázny. Nezdálo se, že mu to vadí; vymění tohle vězení za jiné, o nic horší.

	Opat se objevil na schodech a pokynul rukou. Čtyři mniši přinesli obřadní nosítka. Ležela na nich skříňka, jak bylo zvykem při oslavách svatořečení.

	„Nuže,“ řekl opat soudci Ťi, „i my máme v zásobě vlastní tresty, stejně strašlivé, jako vynášejí vaše soudy. Pozemský svět nabízí jen dočasné malé trápení, zato my dokážeme trestat trvalejším a krutějším způsobem.“

	Mniši položili skříňku na hromadu dřeva.

	„Jak víte, máme přísně zakázáno otevřít skříňku, dokud majitel žije. Na nic jiného se ale zákaz nevztahuje. Nejenže tohoto muže z našich řad vypudíme, my můžeme zavrhnout i jeho sny.“

	V té chvíli začal bratr Den křičet. Ačkoli naléhavě žadonil, přinesl jeden z mnichů zapálenou pochodeň a vhodil ji na hranici, na níž spočívala lakovaná skříňka. Brzy ji před zraky zoufalstvím nepříčetného zahradníka zachvátily plameny. Skříňka z proschlého dřeva vmžiku nenávratně shořela. Nikdo ji neotevřel; nikdo se nikdy nedozví, co obsahovala.

	Zahradník ječel jako pominutý. Ťi měl dojem, že ze strašného žalu skutečně zešílel. Nepochyboval o tom, že muž by radši podstoupil mučení pod katovým nožem; trpěl by jen hodinu dvě. Teď jeho utrpení nebude mít konce. Plameny byly pro něj tím nejhorším trestem. Všechny zločiny a falešné zázraky byly zbytečné! Opat ho jednou provždy vyškrtl ze seznamu čekatelů na svatořečení.

	Ze skříňky zbyla hromádka dohořívajících oharků. Znovu opat mávl rukou. Kára se dala do pohybu. Hlas Nejvyššího nebeského soudce, který Ťi zaslechl v meditační síni, poprvé zazněl naplno; vzlyky se mísily se strašnou zlobou.

	„Hanebný opate,“ zařval zahradník, „proklínám tě! Tebe i ten tvůj prohnilý klášter, tu líheň na parchanty! Všichni jste smilníci a cizoložníci! Lháři a podvodníci! Cháska kupecká!“

	Opat stál na schodech bez známky pohnutí.

	„Dočista se pomátl,“ řekl polohlasně.

	„Netušíte, co tím chce říci?“ zeptal se Ťi.

	„Ani v nejmenším! Asi má záchvat. Musíme ho co nejdřív dostat odsud. Nadobro by zničil všechno, co je naší komunitě drahé.“

	Truchlivý průvod se vydal na cestu. Mohutnou bránou projela kára, která odvážela vězně do vyhnanství; tak blízkého, a přitom tak vzdáleného všemu, čím dosud žil.

	Ťi se naposled zahleděl na doutnající popel. Těžko si představit, že to býval smysl lidského života a důvod několika vražd! Když odtrhl zrak, opat dosud nehybně stál na stejném místě.

	„Povězte mi,“ pravil soudce, „jak vyřešíte poslední problém? Prokázalo se přece, že vrah své sny vyprávěl archiváři. Tím pádem nejsou archivářovy sny v ničem věštecké. Ať byl za svého života sebelepším člověkem, jeho svatořečení se mi zdá nezasloužené.“

	„Uděláme, co uznáme za vhodné,“ odpověděl opat nevzrušeně.

	Ťi byl přesvědčený, že tím to skončilo a nestane se nic. Celkem vzato, uvažuje opat stejně jako ten vrah: krásná lež pro něj znamená víc než nicotný život.

	Okresní soudce se rozloučil s hostitelem a poděkoval mu za pohostinnost. Opat mu na oplátku zdvořile popřál šťastný návrat do Pu-jangu. Poté se odebral rozjímat o neuvěřitelných zvratech, jaké přináší neveselý svět vezdejší. Ťi a tajemník se vyhoupli do sedla.

	Právě když projížděli bránou, zatřásla se zem. Koně se neklidně vzpínali.

	„To je jen malý otřes půdy, ctihodnosti,“ řekl Tao Kan.

	Vtom se před jejich zraky zničehonic zřítil mohutný strom, dopadl na hradbu a zeď se rozlomila ve dví. Velký znak se znamením slunce, upevněný na hlavní budově, se uvolnil a padl na dlažbu. Z kuchyně, kde náhle vypukl požár, se vyvalil černý dým.

	Ťi měl pocit, že scénu už jednou zažil. Tu si vzpomněl na sen, který se mu zdál před několika dny. Vyňal z vaku pergamen, na nějž archivář onehdy sen pečlivě zaznamenal: že obr rozvalí hradby, slunce spadne na dvůr, klášter zahalí mlha. Zvláštní shoda! Opat by byl nadšením bez sebe, ale Ťi si říkal, že se o tom před ním nesmí nikdy zmínit – ten by se postavil třeba na hlavu, jen aby jasnovidného soudce Ťi udržel v klášteře a měl v zásobě nového světce. Přitom mít věštecké sny není nic složitého! Povedlo se mu to, oč se čtyřicet mnichů marně snaží dnem i nocí. Když byli dostatečně daleko od kláštera, napadlo soudce, že by mohl rozšířit řady svatých, kdyby se byl rozhodl pro klášterní život a kdyby mu pevně nevězelo konfuciánství v koutku duše, vyhrazeném víře a filosofii. Ale pomyšlení, že by po smrti skončil v pozlacené sošce s vlastní podobiznou, mu celou svatost znechutilo. Povzdychl si a uložil pergamen do vaku s tím, že má aspoň zajímavou kuriozitu a párkrát s ní pobaví manželky a děti za dlouhých zimních večerů.

	Ťi ujížděl směrem k Pu-jangu. Jeho paní právě opustila klášter, kam naopak vezli vraha. Něžné jaro s milencem se ubírali vstříc svému osudu a paní Modrý nefrit nejspíš také. Ťi měl pocit, jako by právě poskládal obrázek roztrhaný na tisíc kousků. Každý na šachovnici zaujal své místo.

	V údolí se shledal se svou chotí. Čekala na něj v nosítkách ve stínu stromu na rozcestí s kamenným sloupem. Seskočil s koně, aby s ní prohodil pár slov. Trochu se setkání bál: nebude mu vyčítat, že ji bez varování poslal do útulku pro choromyslné? A jak je na tom její nervová soustava?

	První paní se tvářila mírumilovně a zdála se odpočatá. Samozřejmě, že nezměnila názor na soužití se dvěma dalšími ženami, které jí manžel vnutil. Jen byla vyrovnanější, protože od nynějška měli společný zájem: vášeň pro vyšetřování. Během několika málo dnů vyřešila případ Něžného jara a Modrého nefritu; jen si nebyla jistá, jak tyto nové schopnosti v budoucnu uplatní.

	Ťi se vyptával, jak se daří její přítelkyni. Dozvěděl se, že finančníkova žena se konečně dočkala devátého dne a vrátila se domů.

	„Jsem vám velmi vděčná, že jste napomohl ukončit její nedobrovolný odpočinek.“

	„Neděkujte mi. To, co ji čeká doma v Pu-jangu, nebude nic příjemného a možná, že bude ještě vzpomínat na klid kláštera. A co vy? Nenudila jste se mezi mniškami? Z vašich dopisů jsem vyrozuměl, že vás naučily několika krkolomným zábavným kouskům?“

	První paní slíbila, že pokud si to bude přát, ráda mu je předvede. V duchu se jí vybavil slaměný panák s černou čapkou, kterého srazila rukávem plným olova. Ta vzpomínka jí dozajista pomůže překonat nejedno příkoří.
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	Frédéric Lenormand

	*5. 9.1964

	francouzský romanopisec, syn profesora matematiky. Část dětství strávil v SSSR. Po lingvistických studiích pracoval v pařížském Ústavu pro politická studia a na Sorbonně. Brzy se začal věnovat literatuře. V r. 1988 napsal pět románů za sebou, aby prozkoumal své literární možnosti. Jeden z nich, Le songe d’Ursule, inspirovaný cyklem malíře Carpaccia, mu vynesl cenu Del Duca du jeune romancier.

	R. 1989 odjel do New Yorku, kde napsal knihu Les amateurs de littérature, po návratu publikovanou pod titulem Les fous de Guernesey.

	Počátkem r. 1990 získal velký počet ocenění, stipendií a různých podpor, mezi jinými prestižní Bourse du Jeune Romancier de la Fondation Hachette (nyní Fondation Lagardère), Prix Thyde-Monnier de la Société des Gens de Lettres, stipendium Villa Médicis Hors les Murs a Prix Francois-Mauriac Francouzské akademie.

	Řada historických románů orientovaných na Francouzskou revoluci a následovnou dobu hrůzovlády vyvrcholila dvěma čistě historickými díly La pension Belhomme a Douze tyrans minuscules.

	Poté usoudil, že se začíná příliš specializovat, a rozhodl se zaměřit jinam: vytvořil řadu proslulých čínských románů se souhrnným názvem Nové případy soudce Ťi, a stal se tak pokračovatelem slavného Roberta van Gulika.

	Frédéric Lenormand je také autorem příběhů pro děti.



	




	Na naši detektivní scénu se opět vrací starý známý. Legendární soudce Ťi, důvtipný a vtipný konfucián, tentokrát řeší spor mezi dvěma náboženskými obcemi rozdílných konfesí. Ocitne se v tajemném taoistickém klášteře, jehož název – klášter Snů – naznačuje, že těžiště kontemplativního života zdejší mnišské komunity spočívá ve snění. Kdo vysní pár pořádných prorockých vizí, může se klidně stát i světcem. Proto mnichové uctívají sny víc než vlastní život. Bojovné mnišky z buddhistického kláštera jsou zavilými nepřítelkyněmi těchto vášnivých snivců.

	Co z toho může vzejít… Jeho ctihodnost okresní soudce vyšetřuje sérii podivných událostí, které vrcholí záhadnými sebevraždami, jenže pátrání mu ztěžuje neúprosný fanatismus, všelijaké magické praktiky a ovšem všudypřítomná lidská omezenost a nedobrá vůle.

	Frédéric Lenormand převzal štafetu po Robertu van Gulikovi a se ctí se zhostil úlohy čtenáře pobavit a přiblížit mu atmosféru staré činy sedmého století za vlády dynastie Čang.

	
Poznámky

		[←1]
	 Osoba, která chce znát svoji budoucnost, si náhodně vytáhne tyčinku označenou číslem, jež odkazuje na příslušnou posvátnou knihu s věštbami.
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